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МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТАНДАРТ

ГОСТ 7.1–2003

БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ ЗАПИСЬ. БИБЛИОГРАФИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ  

Общие требования и правила составления

                                                                     Дата введения   2004–07–01

1 Область применения

Настоящий стандарт устанавливает общие требования и правила составления библиографического описания документа, его части или группы документов: набор областей и элементов библиографического описания, последовательность их расположения, наполнение и способ 

представления элементов, применение предписанной пунктуации и сокращений.

Стандарт распространяется на описание документов, которое составляется библиотеками, органами научно-технической информации,  центрами государственной библиографии, издателями, другими библиографирующими учреждениями.

Стандарт не распространяется на библиографические ссылки.

4 Общие положения

4.1 Библиографическое описание содержит библиографические сведения о документе, приведенные по определенным правилам, устанавливающим наполнение и порядок следования областей и элементов, и предназначенные для идентификации и общей характеристики документа.

 Библиографическое описание является основной частью библиографической записи. Библиографическая запись может включать также заголовок, термины индексирования (классификационные индексы и предметные рубрики), аннотацию (реферат), шифры хранения документа, справки о добавочных библиографических записях, дату завершения обработки документа, сведения служебного характера.

Формирование заголовка библиографической записи регламентирует ГОСТ 7.80. Формирование классификационных индексов и предметных рубрик – ГОСТ 7.59. Аннотацию (реферат) составляют по ГОСТ 7.9.

4.2 Объектами составления библиографического описания являются все виды опубликованных (в том числе депонированных) и неопубликованных документов на любых носителях – книги, сериальные и другие продолжающиеся ресурсы, нотные, картографические, аудиовизуальные, изобразительные, нормативные и технические документы,  микроформы, электронные ресурсы, другие трехмерные искусственные или естественные объекты; составные части документов; группы   однородных и разнородных документов. 

4.2.1 По количеству частей различают объекты описания, состоящие из одной части (одночастные объекты), и объекты описания, состоящие из двух и более частей (многочастные объекты).

Одночастный объект – разовый документ или отдельная физическая единица многочастного документа на одном физическом носителе: однотомный документ или отдельный том (выпуск) многотомного документа, отдельный компонент комплектного документа, сериального или другого продолжающегося ресурса.

Многочастный объект – документ, представляющий совокупность отдельных физических единиц на одинаковых или разных физических носителях – многотомный документ, комплектный документ, сериальный или другой продолжающийся ресурс.

4.2.2 Объект также может быть составной частью одночастного документа или единицы многочастного документа.

4.3 В зависимости от структуры описания различают одноуровневое  и многоуровневое библиографическое описание.

4.3.1 Одноуровневое описание содержит один уровень. Его  составляют  на одночастный документ, на завершенный многочастный документ в целом, на отдельную физическую единицу, а также группу физических единиц многочастного документа (см. раздел  5).

4.3.2 Многоуровневое описание содержит два и более уровней. Его составляют на многочастный документ (многотомный или комплектный документ в целом, сериальный или другой продолжающийся ресурс в целом) либо на отдельную физическую единицу, а также группу физических единиц многочастного документа – один или несколько томов (выпусков, номеров, частей) многотомного, комплектного документа, сериального или другого продолжающегося ресурса (см. раздел 6). 

4.4 В состав библиографического описания входят следующие области:       

     1 область заглавия и сведений об ответственности

     2 область издания

           3 область специфических сведений 


 4 область выходных данных

     5 область физической характеристики

     6 область серии

     7 область примечания 

     8 область стандартного номера (или его альтернативы) и условий 

доступности.

4.5 Области описания состоят из  элементов, которые делятся на обязательные и факультативные. В описании могут быть только обязательные элементы либо обязательные и факультативные.

4.5.1 Обязательные элементы содержат библиографические сведения, обеспечивающие идентификацию документа. Их приводят в любом описании. 

Если обязательный элемент, общий для описаний, вошедших в библиографическое пособие, вынесен в заглавие библиографического пособия или его разделов,  то он, как правило, не повторяется в каждом описании  (например, имя автора в указателе трудов одного автора, имя издателя в издательском каталоге, дата издания в хронологическом списке работ и т. п.).

4.5.2 Факультативные элементы содержат библиографические сведения, дающие дополнительную информацию о документе. Набор факультативных элементов определяет учреждение, в котором составляется описание. Он должен быть постоянным для определенного информационного массива.

С наибольшей полнотой факультативные элементы приводят в описаниях для государственных  библиографических указателей, библиотечных каталогов (в карточной и электронной форме), баз данных крупных универсальных  научных библиотек и центров государственной библиографии. 

4.6 Области и элементы приводят в установленной последовательности, которая представлена в перечне раздела 5. Отдельные области и элементы могут повторяться. Библиографические сведения, относящиеся к разным элементам, но грамматически связанные в одном предложении, записывают в предшествующем элементе.

 Правила наполнения областей и элементов библиографическими сведениями и приведения предшествующих им предписанных знаков пунктуации являются общими для всех объектов библиографического описания, независимо от вида документа и от того, на каком носителе информации сведения помещены.

 Для описания определенных видов документов (изобразительных, аудиовизуальных, картографических, нотных документов, сериальных и других продолжающихся ресурсов, отдельных видов нормативных и технических документов, электронных ресурсов,  и т. п.) предусмотрены особые элементы и область специфических сведений, в которых отражаются сведения об особенностях информации, ее физического носителя, типа публикации и другие сведения, характерные для данного вида документа.


4.7  Пунктуация в библиографическом описании выполняет две функции – обычных грамматических знаков препинания и знаков предписанной пунктуации, т. е. знаков, имеющих опознавательный характер для областей и элементов библиографического описания. Предписанная пунктуация (условные разделительные знаки) способствует распознаванию отдельных  элементов в описаниях на разных языках в выходных формах традиционной и машиночитаемой каталогизации – записях, представленных на печатных карточках, в библиографических указателях, списках,  на экране монитора компьютера и т. п. 

4.7.1 Предписанная пунктуация предшествует элементам и областям или заключает их. Ее употребление не связано с нормами языка.

В качестве предписанной пунктуации выступают знаки препинания и математические знаки:

	. –
	точка и тире

	.
	точка

	, 
	запятая

	:
	двоеточие

	;
	точка с запятой

	…
	многоточие

	/
	косая черта

	//
	две косые черты

	( )
	круглые скобки

	[ ]
	квадратные скобки

	+
	знак плюс

	=
	знак равенства


В конце библиографического описания  ставится точка.  

4.7.2 Каждой области описания, кроме первой, предшествует знак точка и тире, который ставится перед первым элементом области.  Если первый элемент отсутствует, знак точку и тире ставят перед последующим элементом, предписанный знак которого в этом случае опускают.  Исключение составляют знаки круглые и квадратные скобки, которые сохраняются и после знака области.

4.7.3 При повторении области специфических сведений, области примечания и области международного стандартного номера повторяют и знак области – точку и тире, а при повторении области серии сведения о каждой серии заключают в отдельные круглые скобки без знака точка и тире между ними.

4.7.4 Области описания могут быть выделены различными шрифтами или записаны с новой строки. В этих случаях знак точку и тире заменяют точкой, приводимой в конце предыдущей области.

4.7.5 Для более четкого разделения областей и элементов, а также для различения предписанной и грамматической пунктуации применяют пробелы в один печатный знак до и после предписанного знака. Исключение составляют точка и запятая – пробелы оставляют только после них.

4.7.6 Круглые и квадратные скобки рассматривают как единый знак,  предшествующий пробел находится перед первой (открывающей) скобкой, а последующий пробел – после второй (закрывающей) скобки.

4.7.7 Каждый элемент приводят с предшествующим знаком предписанной пунктуации. Если элемент (кроме первого элемента области) повторяется, повторяют и предшествующий ему знак предписанной пунктуации, за исключением знака косая черта. Если элемент не приводят в описании, опускают и предписанный ему знак.

Элементы, грамматически связанные в одном предложении, не разделяют предписанной пунктуацией.

4.7.8 Часть элемента при необходимости может быть опущена. Пропуск части элемента обозначают знаком пропуска – многоточием с пробелами до и после знака. Отсутствие области или элемента в целом многоточием не обозначается.

4.7.9 Если соседние элементы в пределах одной области должны быть приведены в квадратных скобках, то их заключают в общие квадратные скобки. Исключение составляет общее обозначение материала, которое всегда заключают в отдельные квадратные скобки. Если смежные элементы относятся к разным областям, то каждый элемент заключают в отдельные квадратные скобки.

4.7.10 Внутри элементов сохраняют пунктуацию, соответствующую нормам языка, на котором составлено описание. Если элемент состоит из нескольких слов или фраз, представляющих законченные предложения, их приводят с теми знаками препинания, которые указаны в документе. Если знаки препинания между словами или фразами отсутствуют, их проставляют в соответствии с правилами приведения конкретных элементов описания (см. раздел 5), а также правилами грамматики. 

4.7.11 При сочетании грамматического и предписанного знаков препинания в описании приводят оба знака. Если элемент заканчивается многоточием или точкой в конце сокращенного слова, а предписанная пунктуация следующего элемента является точкой или точкой и тире, то точку, относящуюся к предписанной пунктуации следующего элемента, опускают. Математические, химические и прочие знаки в описании воспроизводят.
Правила приведения знаков пунктуации, предписанных и грамматических, в отдельных элементах описания см. в разделе 5.

4.8 Источником информации для составления библиографического описания является документ в целом. При необходимости в описании могут быть приведены сведения, заимствованные из источников вне документа.

Источник информации может быть единичным или множественным. 

4.8.1 Главным источником информации является элемент документа, содержащий основные выходные и аналогичные им сведения, – титульный лист, титульный экран, этикетка и наклейка и т. п. (по ГОСТ 7.0.4,  ГОСТ 7.5, ГОСТ 7.83). Для каждого вида документов установлен определенный главный источник информации.

 Если главный источник информации отсутствует (например, этикетка на аудиовизуальном документе) или недоступен для использования (например, титульный экран электронного ресурса), выбирают источник информации, альтернативный главному. При этом, в первую очередь,  используют источник, который является частью документа, затем – источники, сопровождающие документ: сведения, помещенные на контейнере; сопроводительные материалы, опубликованные издателем, изготовителем, распространителем и т. п. 
Если используют  несколько источников, их комбинация рассматривается как единый главный источник.

4.8.2 Источники вне документа используют, если необходимая информация не доступна из главного источника или источников, сопровождающих документ. Сведения могут быть заимствованы из опубликованных библиографических записей на документ (каталогов библиотек, музеев и т. п., библиографических указателей и баз данных); других источников вне документа (например, справочных изданий, авторитетных файлов, метаданных).

4.8.3 Библиографические сведения указывают в описании в том виде, в каком они даны в источнике информации. Недостающие уточняющие сведения, а также полностью отсутствующие необходимые данные формулируют на основе анализа документа (для печатных изданий, титульные листы которых утрачены, географических карт без названия, необработанных звукозаписей и т. п.).

 Сведения, сформулированные на основе анализа документа, а также заимствованные из источников вне документа, во всех  областях библиографического описания, кроме области примечания, приводят в квадратных скобках.

4.8.4 Для каждой области  описания определенного вида документов установлен предписанный (основной) источник информации – один или несколько (например, для области заглавия и сведений об ответственности предписанными источниками информации являются: титульный лист – для книг, первая и последняя полосы – для газет и т. п.).

При разночтениях однородных сведений в различных источниках  предпочтение отдается библиографическим сведениям, заимствованным из предписанного источника информации. 

При отсутствии предписанного источника информации он заменяется другим, который содержит наиболее полную информацию.

Сведения, заимствованные не из предписанного источника информации, приводят в квадратных скобках. 

4.9 Язык библиографического описания, как правило, соответствует языку выходных сведений документа. Отдельные элементы в описании могут быть приведены  на языке библиографирующего учреждения.  

 4.9.1 Библиографическое описание в целом или его отдельные элементы могут быть приведены в транскрипции, транслитерации на графику другого языка или в переводе на другой язык.  Транслитерация производится в соответствии с международными или национальными стандартами транслитерации соответствующих языков.

 4.9.2 Если среди текстов и выходных сведений в источнике информации  есть текст и все выходные сведения на официальном языке (языках) страны, в которой находится библиографирующее учреждение, преимущество в выборе языка библиографического описания отдается этому языку (языкам). 

4.9.3 Если выходные сведения в документе на всех языках неполные, выбирают язык, на котором даны наиболее полные сведения.

4.10  При составлении библиографического описания в целях обеспечения его компактности можно применять сокращение слов и словосочетаний, пропуск части элемента, объединение различных записей в одну библиографическую запись и другие приемы сокращения. 

Если библиографирующее учреждение принимает решение сокращать отдельные слова и словосочетания в описании, эти сокращения должны соответствовать ГОСТ 7.11 и ГОСТ Р 7.0.12. 

Главным условием сокращения слов является однозначность их понимания и обеспечение расшифровки сокращенных слов. Не следует сокращать слова в тех случаях, когда это может исказить или сделать неясным смысл текста описания, затруднить его понимание.

4.10.1 Сокращения применяют во всех областях библиографического описания. Не допускается сокращать любые  заглавия в любой области (за исключением случаев, когда сокращение имеется в самом источнике информации) и общее обозначение материала. Исключение составляет аналитическое библиографическое описание – см. 7.3.3.

Если в источнике информации приведено сокращение более краткое, чем регламентировано в ГОСТ Р 7.0.12, его так и воспроизводят в описании.

4.10.2 Унифицированные формы сокращений, применяемые в отдельных положениях, приводят на русском либо латинском языках:

    и другие (et alii) –
 и др. ( et al.);


и так далее (et cetera) –
и т. д. (etc.); 

    то есть (id est) – т. е. (i. e.);


без места (sine loco) – б. м. (s. l.);


без издателя (sine nomine) – б. и. (s. n.);        

раздельная пагинация (pagina varia) – разд. паг. (pag. var.).    

При необходимости их эквиваленты приводят на других языках.

4.10.3 В отдельных случаях, например при записи очень длинного заглавия, допускается применять такой способ сокращения, как пропуск отдельных слов, фраз, если это не приводит к искажению смысла. 
4.10.4 Некоторые сведения, имеющиеся в источнике информации, можно не приводить в библиографическом описании и не обозначать их пропуск, например названия орденов, почетные, воинские и ученые звания, термины, указывающие на правовой статус организации, данные об одобрении, допуске  и т. п.

4.11 При составлении библиографического описания соблюдают нормы современной орфографии. Исключение составляют старинные  (XVI – XVIII вв.) или стилизованные под старинные документы, в орфографии которых отражены особенности языка эпохи, а также стилизованные под старину наименования современных организаций и заглавия документов.

 4.11.1 Прописные буквы применяют в соответствии с современными правилами грамматики того языка, на котором составлено библиографическое описание, независимо от того, какие буквы употреблены в источнике информации. С прописных букв начинают первое слово каждой области, а также первое слово следующих элементов: общего обозначения материала и любых  заглавий во всех областях описания.  Все остальные элементы записывают со строчной буквы.

Сохраняют прописные и строчные буквы в официальных наименованиях современных организаций и других именах собственных.

4.11.2 При наличии в источнике информации явных ошибок и опечаток, не искажающих смысла текста, сведения в библиографическом описании приводят в исправленном виде и не оговаривают исправления. Пропущенные буквы или цифры вставляют, заключив их в квадратные скобки.

Ошибки и опечатки, изменяющие смысл текста, а также все ошибки в фамилиях, инициалах лиц, принимавших участие в создании документа, воспроизводят в библиографическом описании без изменений, за исключением международного стандартного номера (см. 5.9.3). После них в квадратных скобках приводят правильное написание с предшествующим сокращением «т. е.» или его эквивалентом на латинском языке  – «i. e.».

Сведения, вызывающие сомнение, приводят в описании с вопросительным знаком, заключенным в квадратные скобки.

4.11.3 Символы или другие знаки, которые невозможно воспроизвести доступными средствами (не буквы и не цифры), заменяют их эквивалентами в виде букв или слов, заключенных в квадратные скобки.

4.11.4 Числительные в библиографическом описании, как правило, приводят в том виде, как они даны в источнике информации, т.е. римскими или арабскими цифрами, либо в словесной форме, с учетом следующих положений.

4.11.4.1 Римские цифры и числительные в словесной форме заменяют  арабскими цифрами при обозначении количества актов или действий сценических произведений, классов или курсов учебных заведений; номеров туристских маршрутов; порядковых номеров издания; порядковых номеров музыкальных произведений, номеров опуса; количества инструментов, голосов; года или дат выхода, распространения документа; сведений в области физической характеристики иных, чем пагинация; номеров (выпусков) многотомного документа, сериального или  другого продолжающегося ресурса.

4.11.4.2 Количественные числительные обозначают арабскими цифрами без наращения окончания. Порядковые числительные приводят, как правило, с наращением окончаний по правилам грамматики языка. Если не удалось установить окончание порядкового числительного, допускается заменить его точкой. Без наращения окончания приводят порядковые номера томов, глав, страниц, классов, курсов, если родовое слово (том, глава и т. п.) предшествует порядковому номеру.

5 Одноуровневое библиографическое  описание

5.1 Структура и состав одноуровневого библиографического описания

Одноуровневое библиографическое описание состоит из перечисленных ниже областей, включающих обязательные и факультативные элементы, приводимые в предписанной последовательности и с предписанной пунктуацией. 

В перечне факультативные элементы выделены курсивом. Предписанный знак области в перечне не указан. Обозначенные звездочкой элементы и предшествующие им предписанные знаки могут повторяться в описании. О возможности повтора областей – см. в соответствующих разделах.

Перечень областей и элементов библиографического описания
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5.2 Область заглавия и сведений об ответственности

5.2.1 Область содержит основное заглавие объекта описания, а также иные заглавия (альтернативное, параллельное, другое), прочие относящиеся к заглавию сведения и сведения о лицах и (или) организациях, ответственных за создание документа, являющегося объектом описания.

5.2.2 Основное заглавие 

5.2.2.1 Основное заглавие приводят в том виде, в каком оно дано в предписанном источнике информации, в той же последовательности и с теми же знаками. Оно может состоять из одного или нескольких предложений.

    Энциклопедия пользователя Internet
    4048 законов жизни

    Деньги, кредит, банки

    …Чтоб нам не разучиться быть людьми

    Песни группы «Nautilus Pompilius» 

ВМВ  

    Воспитание? Воспитание... Воспитание!

    Россия на пути реформ: XXI век – камо грядеши? 

Если основное заглавие состоит из нескольких предложений, между которыми в источнике информации отсутствуют знаки препинания, в описании эти предложения отделяют друг от друга точкой.

География мира. Материки. Страны. Народы

Книжные центры Древней Руси. Соловецкий монастырь

НаркоNet. Россия без наркотиков

Предложения, входящие в основное заглавие, могут являться названиями нескольких тем, разделов или представлять собой название темы в целом и ее конкретного раздела. 

    Совместимость технических средств. Электромагнитная ус-тойчивость к колебаниям электропитания 

    Петербург. Художественная жизнь

5.2.2.2 Основное заглавие может быть тематическим или типовым (т. е. состоять только из обозначения вида документа).

Война и мир

Авто-карта Санкт-Петербурга

Скрипичные ансамбли

                 Виртуальный концерт

Лекции

Атлас

Путеводитель

Труды

Электронный журнал

5.2.2.3 Основное заглавие может содержать альтернативное заглавие, соединенное с ним союзом «или» и записываемое с прописной буквы. Перед союзом «или» ставят запятую.

Что непонятно у классиков, или Энциклопедия русского  быта    XIX века

Наука радости, или Как не попасть на прием к психотерапевту

5.2.2.4 Если основное заглавие включает как грамматически неотъемлемую часть сведения, обычно являющиеся самостоятельными элементами описания, его приводят в описании вместе с этими сведениями и далее в описании эти сведения не повторяют.

              Тайная жизнь Сальвадора Дали, написанная им самим 

              Песни Владимира Высоцкого             

              Орловскому научно-медицинскому обществу 140 лет 

Альбом иллюстраций к повести в стихах «Сверстники» А.          В. Казаринова            

5.2.2.5 Указанные в предписанном источнике информации хронологические и географические данные, связанные по смыслу с основным заглавием, приводят в описании после основного заглавия и отделяют от него запятой, если в источнике перед ними нет других знаков. 

Москва. Реконструкция в фотографиях, 1850–2000

1000 великих битв, XI – нач. XX в.

                                               Но:

              Герои социалистической модернизации (1921 – июнь 1941 г.)

              Десять лет, которые потрясли… 1991–2001          

5.2.2.6 Если основное заглавие состоит только из имени лица или наименования организации или включает их, его так и приводят в описании.

Тулуз-Лотрек

Екатерина Максимова. Владимир Васильев   
Государственная Третьяковская галерея

    “Нарисовал Ал. Пушкин”
5.2.2.7 Если в предписанном источнике информации имеется несколько заглавий на одном языке, то в качестве основного в описании приводят заглавие, выделенное полиграфическим способом. При отсутствии этого признака  приводят первое из последовательно расположенных заглавий. 

5.2.2.7.1 При наличии полной и сокращенной форм заглавия при выборе основного заглавия руководствуются вышеизложенным правилом. В затруднительных случаях предпочтение отдают полной форме.
	В источнике информации: 
	В описании:

	НТ   

      Новости торговли

Актуальное национально-культурное обозрение

АНКО


	     НТ

   Актуальное национально-культурное обозрение 


5.2.2.7.2 При наличии типового и тематического заглавий в качестве основного в описании приводят тематическое заглавие, независимо от полиграфического выделения и последовательности расположения.

	В источнике информации:         
История древнего мира

АТЛАС

             Энциклопедия

Театр
	В описании:

История древнего мира

 Театр




5.2.2.8 Если основное заглавие отсутствует в предписанном источнике информации, оно может быть заимствовано из других источников, причем это должно быть отмечено в примечании. Если установить основное заглавие по какому-либо источнику невозможно, оно может быть сформулировано. В обоих случаях заглавие заключают в квадратные скобки. При формулировании заглавия, как правило, используют обозначение вида документа, жанра произведения, первые слова текста и 

т. п. 

                                 [Семейный портрет]

              (Заглавие установлено по справочному изданию, о чем  необходимо сделать примечание)

                                    [Романсы]

        (Заглавие сформулировано на основе анализа данного сборника)
5.2.3 Общее обозначение материала

5.2.3.1 Общее обозначение материала определяет класс материала, к которому принадлежит объект описания.

5.2.3.2 Термины для общего обозначения материала приведены в указанном ниже списке (с соответствующим эквивалентом на английском языке): 

· видеозапись (videorecording)

· звукозапись (sound recording)

· изоматериал (graphic)

· карты (cartographic material)

· комплект (kit)

· кинофильм (motion picture)

· микроформа (microform)

· мультимедиа (multimedia)

· ноты (music)

· предмет (object)
· рукопись (manuscript)

· текст (text)

· шрифт Брайля (braille)

· электронный ресурс (electronic resource)

5.2.3.3. Из вышеперечисленных терминов выбирают один. Предпочтение отдают обозначению физической формы, в которой представлен материал. Например, если документ представлен в виде микроформы или электронного ресурса, в качестве общего обозначения материала указывают его форму.  

Библейские сюжеты [Электронный ресурс] : коллекция Эрмитажа

5.2.3.4. Общее обозначение материала приводят сразу после основного заглавия с прописной буквы в квадратных скобках на языке и (или) в графике библиографирующего учреждения. Слова в общем обозначении материала не сокращают.

Книга иконных образцов [Изоматериал]

Государства Европы [Карты]
Ave Maria [Ноты]

Компьютерный анализ и синтез геоизображений [Текст]

Письма в Emissia Offline [Электронный ресурс]

5.2.3.5 Если произведение размещено на нескольких носителях, относящихся к разным категориям материалов, приводят общее обозначение материала, принятого за основной объект описания. Сведения об остальных носителях могут быть указаны в области физической характеристики или в области примечания. 

Юридический советник [Электронный ресурс] … – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) : зв., цв. ; 12 см + прил. (32 с.) …

или

           Юридический советник [Электронный ресурс] … – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) : зв., цв. ; 12 см … – Прил.: Справочник пользователя [Текст] / сост. В. А. Быков. 32 с.

5.2.3.6 Если невозможно выбрать основной объект среди нескольких равных объектов на разных носителях, указывают обозначение [Мультимедиа] или [Комплект].

          Северная Африка [Комплект]

          (Информация размещена на разных носителях: на магнитной ленте, грампластинке, диапозитивах и в виде краткого пояснительного текста в брошюре)

5.2.3.7 Приведение общего обозначения материала в описании сборника без общего заглавия – см. 5.2.7.2.2.

5.2.3.8 Общее обозначение материала, описания которого преобладают в конкретном информационном массиве, может быть опущено. 

5.2.4 Параллельное заглавие

5.2.4.1 Параллельное заглавие как эквивалент основного заглавия на ином языке или в иной графике имеет те же формы и правила приведения, что и основное заглавие. Параллельному заглавию предшествует знак равенства. 

          Труды по анализу и геометрии [Текст] = Proceedings on analysis and geometry  

          Lyrical miniatures [Звукозапись] = Lyrische Miniaturen
          Россия на рубеже третьего тысячелетия [Электронный ресурс] = Russland an der Schwelle zum dritten Jahrtausend
          Эколого-гидрологическая карта России [Карты] = Ecological hidrogeological map of Russia
5.2.4.2 В качестве параллельного заглавия может быть приведено также заглавие оригинала, помещенное в предписанном источнике информации на ином языке, чем основное заглавие (или в транслитерации).

5.2.4.3 При наличии в предписанном источнике информации нескольких параллельных заглавий их приводят в указанной в источнике последовательности и отделяют друг от друга знаком равенства. Количество приводимых параллельных заглавий определяет библиографирующее учреждение.

          Библиотеки и ассоциации в меняющемся мире: новые технологии и новые формы сотрудничества [Текст] = Libraries and associations in the transient world: new technologies and new forms of cooperation = Бiблiотеки та асоцiацiп в свiтi, що змiнюється: новi технологiп та новi форми спiвробiтництва

          Albumlapok [Ноты] = Albumblatter = Album-leaves
5.2.4.4 Параллельные заглавия, указанные в предписанном источнике информации, но не приведенные в области заглавия и сведений об ответственности, или сведения об их наличии могут быть отмечены в примечании.

          600 комбинаций [Текст] = 600 combinations
    (В примечании отмечено наличие параллельного заглавия также на немецком языке)

5.2.4.5 Параллельные заглавия, указанные не в предписанном источнике, или сведения о них приводят только в примечании или  опускают.

5.2.5 Сведения, относящиеся к заглавию

5.2.5.1 Сведения, относящиеся к заглавию, содержат информацию, раскрывающую и поясняющую основное заглавие, в том числе другое заглавие, сведения о виде, жанре, назначении произведения, указание о том, что документ является переводом с другого языка, и т. п.

5.2.5.2 Сведения, относящиеся к заглавию, приводят в форме и последовательности, данной в предписанном источнике информации, или в зависимости от выделения их полиграфическими средствами.

5.2.5.3 Сведениям, относящимся к заглавию, предшествует знак двоеточие.

    Любовь к трем апельсинам [Текст] : сказки, повести, пародии

    Информатика [Электронный ресурс] : Интернет-учебник      

Ленинградская область  и  Санкт-Петербург [Карты] : подроб. автодорож. карты

     Музыка Вены [Ноты] : пьесы для юных пианистов    

     Мир перевода-2000 [Текст] = Introduction to interpreting : (с прил. тестов на проверку навыков уст. пер.)

 Satuni [Текст] = Шатуны : (roman)

5.2.5.4 Каждым последующим разнородным сведениям о заглавии также предшествует знак двоеточие.

Да будет свет! [Изоматериал] : 2000-летию христианства посвящ. : альбом репрод.  

Трио-соната № 2 [Ноты] : до мин. : BWV 526 : для органа

Famous faces in history. Culture, business and sport [Текст] : портр. знаменитых людей Британии и США : кн. для чтения на англ. яз.     

Правила безопасности при обслуживании гидротехнических сооружений и гидромеханического оборудования энергоснабжающих организаций [Текст] : РД 153-34.0-03.205–2001 : утв. М-вом энергетики Рос. Федерации 13.04.01 : ввод. в действие с 01.11.01

Машина специальная листогибочная ИО 217М [Текст] : листок-каталог :  разработчик и изготовитель Кемер. з-д электромонтаж. изделий

Проблемы этнических меньшинств [Текст] : отчет о НИР (заключ.) : 05-11 

Религиозная политика Золотой Орды на Руси в XIII – XIV вв. [Текст] : дис. … канд. ист. наук : 07.00.02 : защищена 22.01.02 : утв. 15.07.02 

5.2.5.5 Однородные сведения, относящиеся к заглавию, разделяют между собой теми знаками препинания, которые имеются в предписанном источнике информации. При отсутствии в источнике знаков между ними их разделяют запятыми.

Италия [Текст] : Рим – Милан – Венеция – Флоренция : путеводитель 

Танки мира [Текст] : описания, характеристики, схемы, фот. : справочник

Московская область [Карты] : карман. атлас : автомобилисту, пешеходу, туристу

Санкт-Петербург [Изоматериал] : Петергоф, Царское Село, Павловск : 300-летию Петербурга посвящ.   

5.2.5.6 Сведения о хронологических и географических данных, связанных по смыслу со сведениями, относящимися к заглавию, приводят по 5.2.2.5.

Император Александр III и императрица Мария Федоров-

  на [Текст]  : переписка, 1884–1894 гг.

        Права человека – высшая ценность [Текст] : «Круглый стол» глав орг. по защите прав человека стран СНГ и Балтии, Санкт-Петербург, 10–13 окт. 2000 г.

                                            Но:

Экология ландшафта и планирование землепользования [Текст]  : тез. докл. всерос. конф. (Иркутск, 11–12 сент. 2000 г.)

5.2.5.7 Если в сведениях, относящихся к заглавию, помещено другое заглавие, его приводят всегда с прописной буквы, и слова в нем не сокращают. Не сокращают также одно слово, составляющее сведения, относящиеся к заглавию.

Времена года [Ноты] : Четыре настроения

Памятник Петру I [Изоматериал] : (Медный всадник)

Офшорный мир. Взгляд изнутри [Текст] : справочник

5.2.5.8 Сведения, необходимые для раскрытия или пояснения основного заглавия, жанра произведения, вида документа и т. п., могут быть сформулированы на основе анализа документа. В этих случаях их заключают в квадратные скобки.

         Яблони в цвету [Ноты] :  Жизнь, воплощенная в песне : [из репертуара Е. Мартынова]

          А. С. Пушкин. В зеркале двух столетий [Электронный ресурс] : [мультимедиа-энциклопедия]

          Иркутск деревянный [Изоматериал] : 14 фото : [комплект открыток]

          Введение в психоанализ [Текст] : лекции : [перевод] 

5.2.5.9 При описании некоторых видов документов сведения, содержащие обозначение документа, являются обязательными, если эти сведения не были приведены в заголовке записи.

Издания. Международная стандартная нумерация книг [Текст] : ГОСТ 7.53–2001

Способ получения молочного продукта [Текст] : пат. 2180173 Рос. Федерация : МПК7 А 23 С 21/02

5.2.6 Сведения об ответственности

5.2.6.1 Сведения об ответственности содержат информацию о лицах и организациях, участвовавших в создании интеллектуального, художественного или иного содержания произведения, являющегося объектом описания.

5.2.6.2 Сведения об ответственности записывают в той форме, в какой они указаны в предписанном источнике информации. 

Комедии и трагедии [Текст] / Уильям Шекспир ; пер. с англ. О. Сороки

 Байкал [Изоматериал] = Baikal : в фотографиях Валерия Орсое-

ва : светопись / [авт. вступ. ст. Комаров А. В. ; перевод на англ. яз. Горелова В.С.]

Защита информационных процессов в компьютерных системах    [Электронный ресурс] : программа по дисциплине / сост. Цветков В. 

Практический маркетинг [Текст] : BZR 656 : медиа-буклет : проф. сертификат менеджера : [пер с англ.] / The Open univ., Business school, Междунар. ин-т менеджмента «ЛИНК»  

Русский традиционный костюм [Текст] : ил. энциклопедия / авт.-сост. Н. Соснина, И. Шангина ; [предисл. И. Шангиной]

Сведения об ответственности, сформулированные каталогизатором на основе анализа документа, приводят в области примечания. 

5.2.6.3 Сведения об ответственности могут состоять из имен лиц и (или) наименований организаций вместе со словами, уточняющими категорию их участия в создании произведения, являющегося объектом описания. 

       Атлас лекарственных средств [Текст] / авт. идеи Лелякин П. В.

Юг Западной Сибири [Карты] : карта для путешественников / сост., подгот. к изд. и отпечатана Новосиб. картогр. ф-кой в 2000 г. ; ст. ред. А. В. Молостова 

Царскосельский арсенал [Изоматериал] / [Гос. музей-заповедник «Цар. село» ; сост., вступ. статья и кат. Л. В. Бардовской [и др.] ; пер. Д. Д. Петровой ; худож. Н. А. Кутовой ;  фот. С. В. Чабуткин] 

Беатрис [Текст] : роман / аноним ; пер. с англ. [Н. Мазняк ; послесл. О. Воздвиженской]

История крестовых походов [Текст] : пер. с фр. / Г. Мишо ; с грав. Г. Доре

Гидроциклон [Текст] : пат. 2180272 Рос. Федерация : МПК7 В 07 С 5/12, 9/00 / авторы и заявители  Сабитов С. З. [и др.] ; патентообладатель ООО «Спецтехногаз» 

Формирование генетической структуры стада [Текст] : отчет о НИР (промежуточ.) : 42-44 / Всерос. науч.-исслед. ин-т животноводства ; рук. Попов В. А.

Сведения об ответственности могут содержать только слова или фразы, несущие информацию о проделанной работе, если в предписанном источнике информации нет имен лиц или наименований организаций и их не удалось установить.

 / отредактировано автором

 / иллюстрировано группой художников 

5.2.6.4 Первым сведениям об ответственности предшествует знак косая черта; последующие группы сведений отделяют друг от друга точкой с запятой. Однородные сведения внутри группы отделяют запятыми. Порядок приведения сведений определяется их полиграфическим оформлением или последовательностью в предписанном источнике информации, независимо от степени ответственности. 

                       / Стюарт Аткинсон ; под ред. Ш. Эванс ; пер. с англ. И. И. Викторовой ; ил. Г. Байнза     

                (Все сведения размещены на титульном листе)

             / [авт.-сост. Г. Н. Корченкин ; фот.: А. Федоров, А. Проваторов, А. Пашук ; авт. текста А. Ярошко ; худож. А. Семенов ; редакторы: Т. Корченкина, Я. Солдаткина]

(Все сведения размещены на обороте титульного листа)                       
5.2.6.5 Если сведения об ответственности заимствованы из разных источников информации, их приводят в логическом порядке: сначала – имена лиц или наименования организаций, внесших наибольший вклад в интеллектуальное, художественное или иное содержание произведения, затем сведения об остальных лицах и организациях.

/ Ross Macdonald ; [авт. предисл. С. Белова ; ил. В. Н. Фекляев]

          (Сведения об авторе указаны на титульном листе, остальные сведения – в разных местах документа)

/ фото С. Покровского ; текст О. Тимошенко ; стихи Т. Ленской и С. Погоняева ; пер.: Е. М. Емельянова (англ.), Н. А. Макарова (нем.), В. Ф. Кочнов (пол.) 

          (Все сведения размещены в разных местах документа)

          / сост. М. А. Гришин и др. ; под общ. ред. [и с предисл.] Н. В. Морохина ; [нотировка песен А. В. Харлова ; примеч. и коммент. к текстам Н. В. Морохина и Д. Г. Павлова]

          (Все сведения размещены в разных местах документа)

/ Вильгельм Гауф ; [пер. с нем. М. Салье, А. Любарской] ; худож. В. Смирнов

          (Сведения об авторе литературного произведения и о художнике помещены на титульном листе, остальные сведения – на его обороте)

/ М-во культуры Рос. Федерации, Рос. ин-т культурологии ; сост. Т. И. Иванов ; под ред. Т. К. Петрова ; ил. А. О. Никоненко ; сост. программы Т. А. Крюков

      (Сведения об организации помещены на титульном экране, остальные сведения – в разных местах документа)

5.2.6.6 Сведения об ответственности, включающие наименование возглавляющей организации и ее подразделения или подчиненной ей организации, записывают в том виде и порядке, как они приведены в предписанном источнике информации, и отделяют друг от друга запятой.

/ Рос. гос. б-ка, Центр вост. лит.

/ Моск. союз художников, Отд-ние «Кн. графика» ; сост. М. А. Давиденко ; [авт. вступ. статей Н. Н. Гончарова, М. Чегодаева]

 / Р. С. Моисеев ; Рос. акад. наук, Дальневост. отд-ние, Камчат. ин-т экологии и природопользования 

   / Моск. гос. ун-т им. М. В. Ломоносова, Филол. фак., Каф. рус. уст. нар. творчества ; под ред. Т. Б. Диановой

5.2.6.7 Сведения об ответственности, грамматически связанные между собой в предписанном источнике информации, приводят в описании как единую группу сведений в том же виде и последовательности, как в источнике.

            Как научить ребенка читать [Текст] / Ольга и Сергей Федины

Мы, русские беженцы в Финляндии… [Текст] : публицистика (1919–1921) / А. И. Куприн ; сост., вступ. ст. и коммент. Б. Хеллмана при участии Р. Дэвиса                   
Опера нищих [Ноты] : опера в 3 д. с прологом и эпилогом / М.    Заринь [комп.] ; либретто композитора по мотивам рассказа Жана Гривы «Под тенью голубой мечети» ; рус. вариант либретто Г. Горского

            Ваше сердце [Текст] = Your heart : вопр. и ответы / Эд Вейнер и сотрудники Нац. мед. ассоц. США ; перевод с англ. С. Глянцева 

5.2.6.8 Если в предписанном источнике информации содержатся данные об одном, двух или трех лицах и (или) организациях, выполняющих одну и ту же функцию или имеющих одну и ту же степень ответственности, то данные о них обязательно приводят в сведениях об ответственности, независимо от того, приводились они в заголовке записи или нет.

/ И. С. Тургенев

      / Чуприна Лариса Александровна ; Рос. акад. образования, Ком. по образованию Администрации Санкт-Петербурга, Акад. обществ. связей

(В данных примерах имя лица, приведенного в сведениях об ответственности, было использовано также в качестве заголовка записи)

/ А. В. Федоров, Е. Ю. Беляев

      / А. А. Хромов, М. С. Архангельский, А. В. Иванов

            (В данных примерах имя первого из указанных в сведениях об ответственности лиц было использовано также в качестве заголовка записи)

5.2.6.9 При наличии информации о четырех и более лицах и (или) организациях количество приводимых сведений об ответственности определяет библиографирующее учреждение.  

В описании могут быть приведены сведения обо всех лицах и (или) организациях, указанных в источнике информации. При необходимости сократить их количество ограничиваются  указанием первого из каждой группы с добавлением в квадратных скобках сокращения «и другие» [и др.] или его эквивалента на латинском языке [et al.].

     / авт. карты и указ. В. К. Бронникова [и др.] ; отв. ред. А. А. Лютый [и др.]

    / худож.-мультипликаторы: С. Захарова [и др.]

     / Ин-т яз. и лит. Акад. наук Монголии, Ин-т языкознания Рос. акад. наук ; Е. Баярсайхан [и др.] (с монг. стороны), А. А. Дарбеева [и др.] (с рос. стороны) ; под общ. ред. А. Лувсандэндэва, Ц. Цэдэндамба

    / М-во здравоохранения Рос. Федерации [и др.] ; разраб. Г. А. Рыжак [и др.]

    / Л. Л. Кофанов [и др.] ; отв. ред. Л. Л. Кофанов ; Рос. акад. наук, Ин-т всеобщ. истории, Центр изучения рим. права  

    / подгот. Вязовский А. Е. [и др.]
    / редкол.: Т. Н. Васина (отв. ред.) [и др.]   

    / mit Beitr. von Dumitru Cioaca [et al.]

          (Во всех вышеприведенных примерах слова “[и др.]” обозначают, что в предписанном источнике информации имен (наименований) было более трех)

5.2.7 Правила приведения сведений в области заглавия и сведений об ответственности при описании сборника (комплекта) без общего заглавия

5.2.7.1 Сборники, состоящие из нескольких произведений, каждое из которых имеет свое заглавие, а общее заглавие сборника отсутствует, можно разделить на следующие группы:

– сборники, произведения которых расположены на одном носителе; 

– сборники или комплекты однородных и разнородных документов, произведения которых расположены на разных носителях.

5.2.7.2 При составлении описания сборника без общего заглавия, все произведения которого расположены на одном носителе, библиографические сведения в области заглавия и сведений об ответственности приводят по изложенным ниже правилам.

5.2.7.2.1 Общее основное заглавие не формулируют. В области последовательно приводят помещенные в предписанном источнике информации заглавия отдельных произведений вместе с относящимися к каждому из них сведениями; каждую группу сведений отделяют от последующей точкой с запятой – если у произведений сборника один автор, или точкой – если авторы произведений разные или автор отсутствует. Внутри группы сведений употребляют знаки, предписанные для элементов данной области.

5.2.7.2.2 Общее обозначение материала помещают после заглавия первого произведения в сборнике одного автора или разных авторов.

Моя жизнь [Текст] : автомонография ; Этюды о художниках / Игорь Грабарь ; [сост., вступ. ст. и коммент. В. М. Володарского]

Английский разговорный [Электронный ресурс]. Американский разговорный / [к сб. в целом] Intell 

Николай! Николай! [Текст] : роман ; Рассказы / Жозе Родригес Мигейс ; пер. с португ., вступ. ст. Л. Бреверн. Час звезды : повесть / Клариси Лиспектор ; пер. с португ. Е Беляковой

5.2.7.2.3 Если имеются сведения, общие для всех произведений, вошедших в сборник, их помещают после соответствующих сведений о последнем произведении. Такие сведения сопровождают словами или фразами, уточняющими их общий характер. Уточняющие сведения заимствуют из предписанного источника информации; при их отсутствии – формулируют на основании анализа документа и заключают в квадратные скобки.

Если в данной области это сделать трудно, можно дать соответствующие пояснения в области примечания или сведения, общие для всех произведений сборника, перенести в область примечания.

Зеркало – друг, зеркало – враг [Текст] / Роберт Асприн, Джордж Такей. Тамбу / Роберт Асприн ; [к сб. в целом: пер. с англ. В. Козина, С. Горячевой ; худож. В. Федоров]

 Полет белых голубей [Звукозапись] ; Муравей и верблюд / А. Мансуров ; сл. [1-го произв.] Г. Камилова ; сл. [2-го произв.] М. Ка-  харова. Фиалка / С. Бабаев ; сл. Ш. Сагдуллы ; [все произв.] исполн. Дет. хор Узб. ТВ и радио

5.2.7.2.4 Если в сборник без общего заглавия входят произведения с указанием различной повторности издания, эти сведения помещают в области заглавия после всех сведений о соответствующем произведении и отделяют запятой.

Слово о словах [Текст] : очерки о языке, изд. 5-е, пересмотр. и доп. ; Почему не иначе? : этимол. словарик школьника, переизд. / Л. В. Успенский

Поэтика кино [Текст] : сборник / под ред. Б. М. Эйхенбаума ; с предисл. К. Шутко ; коммент. С. Д. Гуревича, 2-е изд. Перечитывая «Поэтику кино» : сб. ст. / под общ. ред. Р. Ф. Копыловой ; [к сб. в целом] М-во культуры Рос. Федерации, Рос. акад. наук, Рос. ин-т истории искусств

5.2.7.2.5 Сведения об издании, относящиеся к сборнику в целом, приводят после сведений о последнем произведении по правилам приведения области издания (см. 5.3).

Introduction to English law [Текст] / Ph. S. James. Chapter on revenue law / G. N. Clover. – 9th ed.

5.2.7.2.6 Количество сведений о произведениях, вошедших в сборник, приводят в области заглавия и сведений об ответственности по усмотрению библиографирующего учреждения. Как правило, при описании сборника произведений одного автора приводят сведения не менее  чем о двух произведениях. В описании сборника произведений разных авторов приводят сведения не менее чем о трех авторах и об одном произведении каждого из этих авторов.

5.2.7.3. При составлении описания сборника без общего заглавия или комплекта документов, произведения которого расположены на разных носителях, библиографические сведения в области заглавия и сведений об ответственности приводят по изложенным ниже правилам.

5.2.7.3.1 Если среди произведений сборника или комплекта документов на разных носителях можно выделить одно из них как основное (по значимости произведения, носителя, по полиграфическому оформлению), то его заглавие принимают за основное, вслед за ним помещают прочие сведения, относящиеся к этому произведению. Информация об остальных произведениях, вместе с их заглавиями и относящимися к ним сведениями, может быть помещена в области физической характеристики как сопроводительный материал (см. 5.6.5), в области примечания или отражена на втором уровне многоуровневого описания документа, состоящего из нескольких частей (см. раздел 6). 

5.2.7.3.2 Если не представляется возможным выделить в качестве основного произведение на одном из носителей, на каждое произведение может быть составлено отдельное описание по общим правилам. 

5.3 Область издания

5.3.1 Область содержит информацию об изменениях и особенностях данного издания по отношению к предыдущему изданию того же произведения.

5.3.2 Сведения об издании приводят в формулировках и в последовательности, имеющихся в предписанном источнике информации. Они обычно содержат слово «издание», заменяющие его слова «версия», «вариант», «выпуск», «редакция», «репринт» и т. п. или их эквиваленты на других языках, а также иные термины, отличающие его от предыдущих изданий.

. – Факс. изд.

. – Новая версия

. – Перепеч. с изд. 1925 г.

. – Доп. вариант

5.3.2.1 Порядковый номер, указанный в цифровой либо словесной форме, записывают арабскими цифрами, с добавлением окончания согласно правилам грамматики соответствующего языка.

. – 10-е изд.

. – Изд. 7-е

. – 2-я  ред.

. – 5th ed.

. – 3., ьberarb. u. erw. Aufl.

5.3.2.2 Сведения об издании могут быть сформулированы, если известно, что в данном издании имеются существенные отличия от предыдущих изданий.

. – [Новое изд.]

. – [Переизд.]

. – [Пересмотр. версия]

5.3.3 Сведения об ответственности записывают в области издания, если они относятся только к конкретному измененному изданию произведения. Их записывают после сведений об издании, и им предшествует знак косая черта. Прочие правила приведения сведений об ответственности и пунктуацию см. в 5.2.6.

. – Репр. воспроизведение изд. 1903–1909 гг. / под ред. проф. И. А. Бодуэна де Куртенэ  
. – Изд. 2-е / перераб. с 1-го изд. П. Агафошин 

5.3.4 Дополнительные сведения об издании приводят в описании, если в предписанном источнике информации имеются отдельно сформулированные дополнительные сведения об особенностях данного переиздания, перепечатки и т. п. Их записывают после предыдущих сведений области издания и отделяют запятой.

. – Изд. 6-е, испр. и доп.

. – 7-е изд., стер.

. – 3-е изд. / дораб. Л. Н. Наумов, перепеч. с изм. и доп.

. – Nouv. ed., ref., et fort augm.

5.3.5 Сведения об ответственности, относящиеся к дополнительным сведениям об издании, записывают после этих сведений по правилам приведения сведений об ответственности (см. 5.2.6).

5.4 Область специфических сведений 

5.4.1 Область применяется при описании объектов, являющихся особым типом публикации или размещенных на специфических носителях. К ним относятся картографические, нотные  документы, сериальные и другие продолжающиеся ресурсы, отдельные виды нормативных и технических документов, электронные ресурсы, а также микроформы, если на них расположены все названные виды документов, за исключением электронных ресурсов. 

5.4.1.1 При описании картографических документов областью специфических сведений является область математической основы. В этой области указывают следующие сведения, имеющиеся в предписанном источнике информации: масштаб, картографическую проекцию, координаты, сведения о равноденствии или эпохе в звездных картах. 

Масштаб записывают в форме отвлеченного числа, показывающего отношение единицы к числу, обозначающему, во сколько раз уменьшены размеры земной поверхности. Слово «масштаб» в описании не приводят.

Западное полушарие. Восточное полушарие [Карты] : физическая карта для сред. общеобразоват. учреждений / сост. и подгот. к изд. ПКО «Картография» Роскартографии  в 1995 г. ; ст. ред. В. И. Щербакова. – Испр. в 2000 г. – 1 : 22 000 000, 220 км в 1 см ; попереч. равновеликая азимут. проекция Ламберта 

5.4.1.2 При описании нотных документов в области специфических сведений приводят сведения о форме изложения нотного текста: партитуре, партиях (голосах), дирекционах. Сведения в области указывают  в форме, данной  в предписанном источнике информации. 

                Второй квартет [Ноты] : для 2 скрипок, альта и виолончели / А. Бертрам. – Партитура 

                  Трио [Ноты] : для кларнета, виолончели и фп. / Б. С. Гецелов. – Партитура и голоса

5.4.1.3 При описании сериальных и других продолжающихся ресурсов областью специфических сведений является область нумерации. Правила приведения сведений в области нумерации см. 6.3.3.3.

5.4.1.4 При описании нормативных документов по стандартизации (стандартов и  технических условий) в области специфических сведений указывают обозначение ранее действовавшего документа,  даты введения, сроки действия объекта библиографического описания.

Оригиналы газетных полос для передачи по каналам связи. Технические требования [Текст] : ГОСТ 25805–2000. – Взамен ГОСТ 25805– 83 ; введ. 01.01.02

Стекло безопасное для наземного транспорта. Общие технические условия [Текст] : ГОСТ 5727–88. – Изд. сент. 2001 с Изм. 1, 2, 3 (ИУС. 1992. № 2; ИУС. 1999. № 1; ИУС. 2001. № 11). – Взамен ГОСТ 5727– 83 ; введ. 01.01.90 

5.4.1.5 При описании патентных документов в области специфических сведений указывают регистрационный номер заявки на патентный документ; дату ее подачи (поступления); дату публикации и (или) сведения об официальном издании, в котором опубликованы сведения о патентном документе; сведения о конвенционном приоритете: дату подачи заявки, номер и название страны конвенционного приоритета. Название страны приводят в круглых скобках. Также в области могут быть указаны индексы национальной патентной классификации. 

Приемопередающее устройство [Текст] : пат. 2187888 Рос. Федерация : МПК7 H 04 В 1/38, Н 04 J 13/00 / Чугаева В. И. ; заявитель и патентообладатель Воронеж. науч.-ислед. ин-т связи. – № 2000131736/09 ; заявл. 18.12.00 ; опубл. 20.08.02, Бюл. № 23 (II ч.)

Одноразовая ракета-носитель [Текст] : заявка 1095735 Рос. Федерация : МПК7 В 64 G 1/00 / Тернер Э. В. (США) ; заявитель Спейс Системз/Лорал, инк. ; пат. поверенный Егорова Г. Б. – № 2000108705/28 ; заявл. 07.04.00 ; опубл. 10.03.01, Бюл. № 7    (I ч.) ; приоритет 09.04.99, № 09/289,037 (США)  

                  5.4.1.6 При описании электронных ресурсов областью специфических сведений  является область вида и объема ресурса. Данные сведения приводят по ГОСТ 7.82. 

Библиография по социальным и гуманитарным наукам, 1993–1995 [Электронный ресурс] / Ин-т науч. информ. по обществ. наукам (ИНИОН). – Электрон. дан. и прогр. (33 файла : 459658539 байт)

5.4.2 Область специфических сведений может быть повторена, если объект описания одновременно обладает качествами материалов разных классов, и  это следует отразить в описании (см.  также 6.3.3.3.7). 

. – Граф. м-б в км. – Электрон. картогр. дан.

5.4.3 При описании промышленных каталогов, неопубликованных отчетов о научно-исследовательских работах, неопубликованных диссертаций область специфических сведений не применяют. 

5.5 Область выходных данных

5.5.1 Область содержит сведения о месте и времени публикации, распространения и изготовления объекта описания, а также сведения об его издателе, распространителе, изготовителе. 

5.5.2 Название места издания, распространения приводят в форме и падеже, указанных в  предписанном источнике информации. 

. – Саратов

. – В Можайске

. – V Praze
. – La Habana
5.5.2.1 Если указано несколько мест издания, приводят название, выделенное полиграфическим способом или указанное первым в предписанном источнике информации. Опущенные сведения отмечают сокращением [и др.] или его эквивалентом на латинском языке, приводимым в квадратных скобках.

. – СПб. [и др.]

. – London [etc.]

5.5.2.2 Могут быть приведены названия второго и последующих мест издания, отделяемые друг от друга точкой с запятой. Предпочтение может быть отдано месту издания страны, где находится библиографирующее учреждение.

. – М. ; СПб.

. –М. ; Киев ; Париж

. – Paris [etc.]

        (В источнике информации  указаны четыре места издания: London, Paris, Berlin, Philadelphia. Библиографирующее учреждение находится в Париже)

5.5.2.3 Если место издания в объекте описания не указано, его следует установить по местонахождению издателя. Название места издания приводят без квадратных скобок, если оно ясно из наименования издателя.

. – СПб. : Ист. иллюстрация

. – Самара : Самар. Дом печати

      . – М. : Моск. учебники и Картолитография

5.5.2.4 Если место издания точно не установлено, приводят предполагаемое место со знаком вопроса.

. – [Н. Новгород?]

. – [Berlin?]

5.5.2.5 При отсутствии сведений о месте издания может быть приведено в квадратных скобках название страны или сокращение [б. м.], либо его эквивалент на латинском языке [s. l.].

. – [Finland]

. – [Italy?]

. – [Б. м.]

. – [S. l.]

5.5.2.6 Не приводят место издания для неопубликованных материалов – рукописей, неизданных или неопубликованных видеоматериалов и фильмов, фотоснимков, необработанных звукозаписей, неопубликованных коллекций (фондов) и т. п. Сокращение [Б. м.] или его эквивалент в этих случаях также не приводят.

5.5.3 Имя (наименование) издателя, распространителя и т. п. приводят после сведений о месте издания, к которому оно относится, и отделяют двоеточием. Сведения приводят в том виде, как они указаны в предписанном источнике информации, сохраняя слова или фразы, указывающие функции (кроме издательской), выполняемые лицом или организацией. Сведения о форме собственности издателя, распространителя и т. п. (АО, ООО, Ltd, Inc., GmbH и т. д.), как правило, опускают.

В источнике информации:                                     В описании:
	Издательство «Наука»
Издательский дом «Новый учебник»

ЗАО «ЕВРО-АДРЕС»
	: Наука 
       : Новый учеб.
       : ЕВРО-АДРЕС


	Издательство Санкт-Петербургской 

    химико-фармакологической академии
Издательство Уральского

    Университета
	: Изд-во С.-Петерб. хим.-фармакол. акад.

         : Изд-во  Урал. ун-та   




5.5.3.1 Имя (наименование) издателя и т. п. приводят в краткой форме, обеспечивающей его понимание и идентификацию. Если оно вошло в предыдущие области в полной форме, в данной области его можно сократить до наиболее краткой формы, вплоть до акронимной.

. – М. : Леонтьев. центр

. – Ставрополь : СевКавГТУ

. – СПб. : БГТУ

. – Пущино : ПНЦ РАН

5.5.3.2 Если издателем является физическое лицо, в описании приводят его фамилию и инициалы в форме и падеже, указанных в предписанном источнике информации.

. – М. : Зараев А. В.

           . – М. : у И. Д. Сытина

5.5.3.3 Наименование издательского филиала приводят после имени (наименования) издателя и отделяют запятой. Более мелкие подразделения (отделы, бюро), как правило, опускают.

. – СПб. : Наука, С.-Петерб. изд. фирма

. – Новосибирск : Изд-во СО РАН, Фил. «Гео»

. – М. : Союз художников России, Моск. отд-ние

Однако если имя (наименование) издателя и его подразделения грамматически связаны, их так и приводят в области выходных сведений.

. – Новгород : АГП Роскартографии

5.5.3.4 При наличии в предписанном источнике информации сведений о двух и более издателях и т. п. в описании приводят имя (наименование), выделенное полиграфическим способом или указанное первым. Сведения об остальных могут быть приведены в примечании или опущены. Опущенные сведения отмечают сокращением [и др.] или [etc.], приводимым в квадратных скобках.

. – М. : Фонд им. И. Д. Сытина [и др.]

5.5.3.5 Могут быть приведены имена (наименования) второго и последующих издателей. 

. – М. : Фонд им. И. Д. Сытина : Зарницы

5.5.3.6 При наличии нескольких групп сведений, включающих место издания и относящееся к нему имя (наименование) издателя и т. п., их указывают последовательно и отделяют друг от друга точкой с запятой. Количество групп может быть ограничено.

. – М. : ГМИИ : Художник и книга ; Вашингтон : Нац. галерея искусств

. – Тольятти : Поволж. технол. ин-т сервиса ; пос. Черкизово (Моск.обл.) : Изд-во Моск. гос. ун-та сервиса

. – Тамбов : БИТ Пресс Сервис ; М. : Роскартография [и др.]         

5.5.3.7 При отсутствии в предписанном источнике информации имени (наименования) издателя и т. п. приводят в квадратных скобках сокращение [б. и.] или его эквивалент на латинском языке [s. n.]. 

. – Новосибирск : [б. и.]

. – [Б. м. : б. и.]

. – Brussels : [s. n.]

. – [S. l. : s. n.]

5.5.3.8 Не приводят имя (наименование) издателя и т. п. для неопубликованных материалов. Не приводят в этих случаях и сокращение  [б. и.] или его эквивалент [s. n.].

5.5.4 К имени (наименованию) издателя и т. п. может быть в квадратных скобках добавлено пояснение его функции, если эти сведения можно выяснить, например: [издатель], [распространитель]. Сведения добавляют, если их нет в предыдущих сведениях  области.

. – Б. м. : MOROZ RECORDS [изд.] : РМГ РЕКОРДЗ [дистрибьютор]

. – London : Harvard univ. press [distributed]

Если невозможно установить функцию лица или организации, имя (наименование) которых указано в выходных данных объекта, их помещают в описание в качестве издателя.

5.5.5 В качестве даты издания приводят год публикации документа, являющегося объектом описания. Год указывают арабскими цифрами, ему предшествует запятая.

     , 2002

, 1833

                (В источнике информации  год указан римскими цифрами: MDCCCXXXIII)

5.5.5.1 Если дата указана в предписанном источнике информации по летосчислению, отличному от общепринятого (григорианского календаря), ее так и приводят в области, а затем в квадратных скобках указывают год в современном летосчислении.

                                      , 4308 [1975]

5.5.5.2 Если дата издания неизвестна и ее не удалось установить, на ее месте приводят дату авторского права (копирайт), дату изготовления (печатания) или дату цензурного разрешения с соответствующими пояснениями.

, сор.1999

, печ. 2000

, 2001 printing

, ценз. 1907

5.5.5.3 Если в предписанном источнике информации  не указаны даты, связанные с публикацией объекта описания, приводят предполагаемую дату издания с соответствующими пояснениями, если это необходимо. Обозначение [б. г.] – «без года» не приводят.

, [1942?]

, [1898 или 1899]

, [ок. 1900]

, [между 1908 и 1913]

, [конец XIX – нач. XX в.]

, [199–]

, [18– –]

, [17– –?]

5.5.5.4 В качестве даты издания для неопубликованных материалов приводят дату производства (создания, записывания, изготовления и 

т. п.).

5.5.6. Место изготовления и имя изготовителя в описании может быть приведено, если нет выходных данных, перечисленных в 5.5.2 – 5.5.3. Сведения приводят по правилам, изложенным в упомянутых пунктах, заключая их в круглые скобки.

. – [Б. м. : б. и.], печ. 2002 (Смоленск : Смол. гор. тип.)

. – Тула : [б. и.], 2001 (ИПО “Лев Толстой”)

. – М. : [б. и.], 2000 (ГУП Эксперим. тип.)

5.5.6.1 Если дату изготовления приводят вместо даты издания (см. 5.5.5.2), ее не повторяют в данной группе элементов.

. – М. : [б. и.], печ. 1991 (Тип. “Прогресс”)

5.5.6.2 Все сведения об изготовлении документа или некоторые из них, включая дату, приводят, если они отличаются от сведений о публикации, распространении и признаны необходимыми библиографирующим учреждением.

. – М. : Мелодия, 1985 (Апрелевка : Апрелев. з-д грп.)

5.6. Область физической характеристики

5.6.1 Область физической характеристики содержит обозначение физической формы, в которой представлен объект описания, в сочетании с указанием объема и, при необходимости, размера документа, его иллюстраций и сопроводи​тельного материала, являющегося частью объекта описания.

5.6.2 В области приводят сведения о количестве физических единиц (арабскими цифрами) и специфическое обозначение материала. Сведения о виде материала приводят на языке библиографирующего учреждения.

           . – 8 т.  

. – 1 к. (4 л.)

. – 2 электрон. опт. диска

. – 1 мфиша

. – 3 грп.

           . – 2 sound discs
5.6.2.1 Сведения о пагинации приводят теми цифрами (римскими или арабскими), которые использованы в объекте описания; непросчитанные листы или страницы просчитывают и записывают арабскими цифрами в квадратных скобках в конце пагинации.

. – 186 с., 8 с. ил.

. – 379, [4] с., [10] л. ил., факс.

. – ХII, 283, 15 с.

. – CCXCIX с. ил.

. – [16] отд. л. ил.

. – С. 11–46

. – L. 1–16

5.6.2.2 При необходимости в круглых скобках может быть указано время воспроизведения, количество кадров и т. п.

. – 1 зв. кассета (50 мин.)

. – 2 зв. диска (1 час 30 мин.)

. – 2 film reels (ca. 50 min.)

. – 1 мфиша (150 кадров)

5.6.3 В качестве других физических характеристик объекта описания могут быть приведены сведения об иллюстрациях, о материале, из которого изготовлен объект описания и т. п. Сведениям предшествует двоеточие. Каждые последующие сведения отделяют от предыдущих запятой.

. – 132 с. : цв. ил.

. – 1 модель (3 предмета) : полистирол

. – 1 дф. (70 кадров) : черно-белый

. – 1 электрон. опт. диск. (CD-I) : зв., цв.

. – 2 к. : цв.

. – 1 зв. диск (56 мин.) : цифровой, стерео

5.6.4 Размеры объекта описания указывают при необходимости с предшествующим знаком точка с запятой. 

. – 86 с. : ил. ; 30х24 см

. – 1 к. : цв. ; 44х52 см, слож. 22х13 см

. – 4 рулона мф. ; 35 мм

. – 1 зв. диск (56 мин.) : цифровой, стерео ; 12 см

Если объект описания находится в контейнере, могут быть приведены размеры объекта и размеры контейнера, либо только размеры контейнера.

  . – 4 электрон. опт. диска (CD-ROM) : зв., цв. ; в контейнере 15х15 см

5.6.5 Последним элементом области являются сведения о сопроводительном материале, предваряемые знаком плюс. Арабскими цифрами указывают количество физических единиц, название сопроводительного материала (используя специфическое обозначение материала), а также сведения о его объеме и (или) размере.

    . – 1 грп. (45 мин.) : 33 об/мин., моно; 30 см, в картон. папке +     альбом (20 с. : ил., ноты)

    . – 350 с. : цв. ил., карты + 1 бр. (52 с.)

    . – 64 с. : ил. + 2 электрон. опт. диска

    . – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) ; 12 см + Инструкция для     пользователя (12 с.) 
Информация о сопроводительном материале может быть помещена в области примечания или отражена на втором уровне многоуровневого описания (см. раздел 6). При наличии необходимых библиографических сведений на сопроводительный материал может быть составлено описание как на самостоятельный объект. 

5.7 Область серии

5.7.1 Область содержит сведения о многочастном документе, отдельным выпуском которого является объект описания.

5.7.2 Область включает элементы области заглавия и сведений об ответственности (см. 5.2), относящиеся к серии, в которую входит объект описания, а также Международный стандартный номер сериального издания (ISSN) и номер, под которым объект значится в данной серии.

5.7.3 Основное заглавие серии приводят по правилам приведения основного заглавия объекта, изложенным в 5.2.2 и в 6.3.3.1.2–6.3.3.1.3.

. – (Millennium – Тысячелетие)

            . – (Серия “Золотой фонд психотерапии ”)

             . – (Известия Тихоокеанского научно-исследовательского рыбо-      хозяйственного центра)

. – (Музыкальное наследие. Исполнительское искусство)

. – (Система стандартов  по информации, библиотечному и издательскому делу)

5.7.4 Параллельные заглавия серии приводят согласно правилам 5.2.4.

. – (Фортепианные сочинения. Серия 1 = Compositions pour piano. Seria 1)

5.7.5 Сведения, относящиеся к заглавию серии, приводят по правилам 5.2.5. Имеющиеся в источнике информации сведения, касающиеся переиздания серии, также помещают в этом элементе описания, предваряя их знаком двоеточие. 

. –  (Памятники древней письменности : исследования, тексты)

  . – (Русский бестселлер : РБ)

. – (Великие писатели в романах : Жюль Верн, 1828–1905)

  . – (Жизнь замечательных людей : ЖЗЛ : сер. биогр. : осн. в 1890 г. Ф. Павленковым и продолж. в 1933 г. М. Горьким)

5.7.6 Сведения об ответственности приводят в области серии, если они необходимы для ее идентификации и относятся к серии в целом. В остальных случаях их помещают в области заглавия и сведений об ответственности описания, составленного на выпуск серии, или в области примечания. Сведения об ответственности приводят согласно правилам 5.2.6.

    . – (Практические рекомендации для бухгалтера и руководителя / под общ. ред. Г. Ю. Касьяновой)

    . – (Серия “Пушкин в ХХ веке” : ежегод. изд. Пушкин. комис. / гл. ред. В. С. Непомнящий)  

    . – (Доклады Института Европы / Рос. акад. наук)

    . – (Препринт / Гос. науч. центр «Курчатов. ин-т»)

5.7.7 Если объект описания входит в серию с подсерией, основное заглавие состоит из заглавия серии (общее заглавие) и заглавия подсерии (зависимое заглавие), разделяемых точкой, вслед за которым приводят остальные элементы области заглавия и сведений об ответственности. 

. – (Автомобильный транспорт. Серия 1, Безопасность движения на автомобильном транспорте : обзор. информ. / М-во трансп. Рос. Федерации)

5.7.8 Если заглавие подсерии достаточно независимо от заглавия серии и может обеспечить идентификацию подсерии, в качестве основного приводят заглавие подсерии, а заглавие серии указывают в области примечания.

           . – (Технология текстильной промышленности ...)

           (В примечании приведено общее заглавие серии: Известия высших учебных заведений.)

5.7.9 Если у серии и подсерии имеются свои основные заглавия и относящиеся к ним прочие сведения области заглавия, их приводят по правилам 5.2 и располагают последовательно после каждого из заглавий. Группы сведений отделяют точкой. 

. – (Классика : электрон. книга. Русская литература : полн. собр. соч. / разработчик: МЦФ ( «Междунар. центр фантастики»)) 

5.7.10 Международный стандартный номер сериального издания (ISSN), присвоенный данной серии или подсерии, приводят, если он указан в источнике информации. Номер приводят в стандартной форме, после аббревиатуры ISSN, за которой следует пробел, и указывают две группы из четырех цифр, разделенных дефисом. Номеру предшествует знак запятая.

, ISSN 0201-7636

, ISSN 0131-6044

5.7.11 При наличии в источнике информации ISSN серии и ISSN подсерии в описании приводят ISSN подсерии, а ISSN серии опускают.

5.7.12 Если в области серии помещают сведения о многотомном издании, вместо ISSN помещают ISBN, присвоенный многотомному изданию в целом.

, ISBN 978-5-8405-0046-1

5.7.13 Номер выпуска серии записывают арабскими цифрами и, как правило, в той форме, как он дан в объекте описания. Ему предшествует знак точка с запятой.

                                     ; вып. 2

; т. 3, вып. 1

; 3 (27)

; № 25/2002

; 41–79–01

; nо. 5

; vol. 54

; vol. С, N 1

5.7.14 Сведения, относящиеся только к подсерии, приводят после сведений об основной серии по правилам 5.7.3 – 5.7.13.

     . – (Труды института / Второй Моск. гос. мед. ин-т им. Н. И. Пирогова ; т. 139. Раздел «Клиническая медицина». Серия «Терапия» ; вып. 13)

5.7.15 В область серии могут быть помещены сведения о многочастном (многотомном, многолистном, многосерийном) документе любого вида – книге, карте, кинофильме, электронном ресурсе и т. п. В качестве основного заглавия приводят общее заглавие многочастного документа, частью которого является объект описания. Остальные общие сведения о многочастном документе в этом случае также помещают в области серии по правилам, изложенным в данном разделе.

. – (Блок и русский символизм : избр. произведения : в 3 кн. / З. Г. Минц ; кн. 3)

. – (Библиотека юридических и справочных данных ; 1997, вып. 4)

5.7.16 Если объект описания входит в две разные серии, область серии повторяют. Сведения о каждой серии заключают в отдельные круглые скобки и разделяют пробелом.

. – (Последние романсы А. Д. Вяльцевой) (Цыганская жизнь ; № 336)

. – (Полное собрание сочинений : для фортепиано ; т. 1) (Классика мировой музыки)

. – (Библиотека «Первого сентября») (Серия «Я иду на урок»)
5.8 Область примечания

5.8.1 Область примечания содержит дополнительную информацию об объекте описания, которая не была приведена в других элементах описания. Сведения, приводимые в области, заимствуют из любого источника информации и в квадратные скобки не заключают.

5.8.2 Каждому примечанию предшествует знак точка и тире либо примечание начинают с новой строки. Вводные слова отделяют от основного содержания примечания двоеточием с последующим пробелом; перед двоеточием пробел не оставляют.

. – Нотогр. в конце разд.

. – В тексте приведены наименования  разработчиков и изготовителей

. – Авт. указаны на 7-й с. – Прил. содерж. законодат. и норматив. материалы

. – Содерж.: стихотворения, поэмы, пьесы

. – Доп. схемы: Метро Санкт-Петербурга ; Схема движения пригород. поездов

5.8.3 Область примечания в целом факультативна, однако при составлении описания некоторых объектов отдельные примечания являются обязательными, например примечание об источнике основного заглавия, о системных требованиях при описании электронных ресурсов, сведения о депонировании при описании депонированной научной работы и др.

  . — Загл.  с этикетки видеодиска

. – Систем. требования: WINDOWS 95 ; Pentium 90Mhz ; 16Мb RAM ; CD-ROM drive ; VIDEO 2Mb ; Sound card ; mouse
. – Деп. в ВИНИТИ 18.05.02, № 14432 

5.8.4 Текст примечания не регламентируется. Внутри примечаний, содержащих фрагмент описания, области и элементы приводят с предписанными им знаками, кроме знака точка и тире, который заменяют точкой.

. – Загл., авт. и вых. дан. установлены по справ.: Подробный словарь русских гравированных портретов / Д. А. Ровинский. СПб., 1888. Т. 3. № 654  
5.8.5 Последовательность приведения примечаний соответствует последовательности областей и элементов описания, к которым примечания относятся (см. 5.1). Однако при необходимости первым может быть приведено примечание, которое признано наиболее важным для поиска, идентификации или использования документального носителя данного вида. Так, например, для сериального документа первым может быть приведено примечание о его периодичности или истории существования – перерыве, возобновлении, прекращении издания (см. 6.3.3.7.1), для электронного ресурса – примечание о системных требованиях или режиме доступа и т. п.

. – Перерыв в изд.: 1941–1998. – Возобновлен в 1999

. – В 1997–1998 выходил объед. журн.: Турист. Мир путешествий. – С 1999 выходит самостоят. изд.

. – Режим доступа: www.un.org

5.8.6 После примечаний, относящихся к областям и элементам, приводят примечания общего характера, относящиеся к объекту описания в целом. 

Примечания общего характера могут раскрывать содержание объекта описания, являющегося сборником произведений или комплектом документов на нескольких носителях; информировать о наличии приложений, библиографических списков, указателей и иных компонентов справочного аппарата, имеющегося в объекте описания, и т. п.; могут включать имеющиеся в документе номера, не указанные в других областях описания; информировать о тираже, об особенностях полиграфического оформления всего тиража в целом; об особенностях конкретного экземпляра, имеющегося в фонде (дефектность, приплет, наличие наклеек, автографов и т. п.), а также содержать любые другие необходимые сведения.                   

5.8.7 Если это возможно, то два и более примечания объединяют в одно.

. – Загл. и текст парал. рус., исп., фр.

. – Выходные сведения, легенда, таблицы и текст прил. парал. рус., англ.

5.9 Область стандартного номера (или его альтернативы) и условий доступности

5.9.1 В области приводят международные стандартные номера, присвоенные объекту описания: Международный стандартный номер книги (ISBN) или Международный стандартный номер сериального издания (ISSN), либо любой другой международный номер, присвоенный объекту описания в установленном порядке. Стандартные номера приводят с принятой аббревиатурой и предписанными пробелами и дефисами.

. – ISBN 5-7975-0063-9

. – ISBN 978-5-276-01103-5

. – ISSN 1563-0102

5.9.2 Если номеров несколько, приводят тот, который относится к объекту описания. Если это трудно определить, приводят все международные стандартные номера, имеющиеся в источнике информации.

Может быть приведен международный стандартный номер многотомного издания в целом и номер тома, а также стандартный номер сопроводительного материала. В таких случаях номера сопровождают дополнительными пояснениями, заключенными в круглые скобки.

. – ISBN 978-5-699-21340-5. – ISBN 978-5-699-21341-2 (т. 1) 

. – ISBN 0-376-00550-6 (set). – ISBN 0-376-00551-4 (v. 1) 

5.9.3 Если известно, что номер неправильный, в описании указывают правильный номер, если его можно установить. Неправильный номер приводят в том виде, как он указан в источнике информации, с пояснением в круглых скобках «ошибочный».

. – ISBN 978-5-8103-0093-9 –  ISBN 5-8103-00093-9 (ошибоч.)

5.9.4 Если международный стандартный номер отсутствует, в качестве  его альтернативы допускается приводить номер государственной регистрации, издательский номер, номер доски музыкального произведения, другие номера.

. – № гос. регистрации 0329600098

(В области приведен номер государственной  регистрации электронного      ресурса)

. – Изд. № 2515, Н. д. 34688

(В области приведен издательский номер и номер доски музыкального произведения)

5.9.5 Ключевое заглавие – заглавие, устанавливаемое для идентификации и регистрации сериального  издания в процессе присвоения ISSN. Его приводят в данной области после ISSN с предшествующим знаком равенства.

          . – ISSN 0340-0352 = IFLA journal
5.9.6 Условия доступности включают информацию о цене или краткие сведения о других условиях доступа к объекту. Им предшествует знак двоеточие.

: 175 р.

: беспл. для студентов ин-та

: напрокат

5.9.7 Сведения о тираже помещают в области примечания (см. 5.8.6).

5.9.8 Дополнительные сведения приводят в круглых скобках в качестве необходимого пояснения к любому элементу области.

 . –  ISBN 978-0-387-08266-0 (USA). – ISBN 978-3-540-00166-9 (Germany)

 . – ISBN 978-5-7867-0057-3 (Бонус). – ISBN 978-5-224-00744-8 (ОЛМА-пресс)

 . – ISBN 978-5-04-004366-8 (ЭКСМО-пресс) (в пер.)

  6 Многоуровневое библиографическое описание

   6.1 Многоуровневое библиографическое описание составляют, в первую очередь, на такие многочастные документы, как многотомные документы, а также сериальные и другие продолжающиеся ресурсы.

6.1.1 На первом уровне (в общей части) многоуровневого описания приводят сведения, общие для всех или большинства физических единиц – томов (выпусков, номеров), входящих в состав многочастного документа.

На втором уровне (в спецификации) многоуровневого описания приводят сведения, относящиеся к отдельным физическим единицам –  томам (выпускам, номерам), входящим в состав многочастного документа.

Если сведения на втором уровне относятся к группе, совокупности физических единиц, сведения об отдельных физических единицах приводят на последующем уровне.

6.1.2 После сведений первого уровня сведения последующих уровней  записывают с новой строки или в подбор. При записи с новой строки в конце сведений каждого уровня ставят точку. При записи в  подбор перед сведениями второго и последующих уровней ставят точку и тире.

6.1.3 Сведения об отдельных физических (порядковых) единицах на втором и последующих уровнях  записывают с новой строки или в подбор. При записи с новой строки в конце сведений о каждой физической (порядковой) единице ставят точку, при записи в подбор –  сведения об отдельных единицах разделяют точкой с запятой.
6.2 Библиографическое описание многотомного документа

6.2.1 В качестве многотомного рассматривают документ, состоящий из заранее определенного количества томов (частей), представляющий собой единое целое по содержанию и оформлению. Под томом понимается отдельная физическая единица, входящая в состав многочастного документа, обозначаемая как том, часть, выпуск, сборник, альбом, тетрадь и т. п.

6.2.2 При составлении многоуровневого описания элементы на всех уровнях записывают в соответствии с  перечнем областей и элементов в 5.1 по правилам, изложенным в 5.2–5.9.

6.2.3 Сведения на первом уровне приводят с учетом особенностей, изложенных в 6.2.4, на втором  и последующих  уровнях – с учетом особенностей, изложенных в 6.2.5.                                                   
6.2.4 Особенности приведения элементов на первом уровне многоуровневого описания многотомного документа

6.2.4.1 В качестве основного заглавия приводят общее заглавие многотомного документа.

6.2.4.1.1 Если заглавие документа в первом томе отличается от заглавий, данных в последующих томах, в качестве основного приводят заглавие,  под которым вышло в свет большинство томов.

6.2.4.1.2 Если многотомный документ не имеет отдельно сформулированного общего заглавия, а заглавие каждого тома состоит из постоянной и изменяющейся части, то в качестве основного заглавия приводят постоянную часть. Изменяющуюся часть приводят на втором уровне. Пропуск сведений обозначают многоточием. 

Аннотированный тематический план выпуска литературы издательства «Наука» … [Текст] / Рос. акад. наук. – М. : Наука. – Загл. обл.: Наука.

… на второе полугодие 2001 года / [сост. И. С. Власов]. – 2001. – 174, [2] c. – 5500 экз. – ISBN 5-02-022682-3.

6.2.4.2 Если тома расположены на разных носителях, то для общего обозначения материала применяют обобщающий термин [Мультимедиа] или [Комплект] (см. 5.2.3.6).

6.2.4.3 В сведениях, относящихся к заглавию, приводят данные о количестве томов,  которое предусмотрено при создании документа. 
           Русские писатели 20 века [Текст] : биогр. слов. : в 4 т.

           Атлас мира [Карты] : в 3 ч.

           Гитаристу-любителю [Ноты] : нот. сб. в 5 альбомах

6.2.4.4 В области выходных данных приводят годы публикации первого и последнего томов, соединенные знаком тире, или один год, если все тома опубликованы в течение одного года.

                                      . – М. : DOKA, 1999–2001

                                      . – СПб. : Симпозиум [и др.] , 2001.

    При составлении описания неполного комплекта многотомного документа приводят год публикации тома, вышедшего первым, и тире после него с последующим пробелом в 4 знака.

                                     . – [Б. м.] : Гриф, 2001–     (Уфа)  

6.2.4.5 Сведения о сопроводительном материале к многотомному документу в целом – см. 6.2.5.4.

 6.2.5 Особенности приведения элементов на втором и последующих уровнях многоуровневого описания многотомного документа.

6.2.5.1 Первым элементом в области заглавия и сведений об ответственности является, как правило, номер тома. При наличии обозначения тома его приводят в форме, данной в документе. Порядковый номер указывают арабскими цифрами.

Вып. 17, разд. 3

Л.15

Сб. 2-А

14

Ч. 5/2

                                         2001, № 2  

    6.2.5.2 Основным заглавием тома является его частное заглавие. При наличии обозначения и номера тома основному заглавию предшествует двоеточие.

                         Ч. 2 : Рекламные плакаты, 1-я половина ХХ в.

                         Т. 3, кн. 3 : Проблемы управления

Если основное заглавие тома отсутствует, приводят последующий элемент описания с предписанным ему знаком.

                         Т. 4 / Н. Н. Петров

 6.2.5.3 Сведения на втором и последующих уровнях допускается записывать в свернутой форме. При этом опускают все или часть сведений о томе (томах), кроме номера тома (томов) и стандартного номера (ISBN или других)  тома (томов).

                         Вып. 2. – ISBN 978-5-85200-357-7

Номера томов, следующие подряд, соединяют знаком тире.

Т. 1–4

                          Сб. 14, 16–18

6.2.5.4 Сопроводительный материал к многотомному изданию в целом рассматривают как отдельный том издания.

Сведения о сопроводительном материале записывают после сведений о последнем томе по правилам, принятым для составления второго и последующих уровней многоуровневого описания.

6.2.6 На многотомный документ в целом или группу томов может быть составлено одноуровневое библиографическое описание (см. раздел 5). В этом случае обязательными являются сведения об объеме – количестве томов документа.  

Сказки и истории [Текст] : в 2 т. : пер. с дат. / Ханс Кристиан Андерсен ; рис. Г. А. В. Траугот. – СПб. : Светлячок, 2007. – 2 т. ; 17 см. – (Серия «Библиотека библиофила»). – 5000 экз. –  ISBN 978-5-89735-019-3(в пер.).

6.2.7 На отдельный том многотомного документа может быть составлено как  многоуровневое,  так и одноуровневое библиографическое описание под общим заглавием многотомного документа или под частным заглавием тома.

6.2.7.1 Описание тома под общим заглавием многотомного документа составляют по 6.2.4– 6.2.5 или по 5.2 – 5.9. В последнем случае в качестве основного заглавия приводят общее заглавие многотомного документа, номер тома и его частное заглавие (если оно имеется), разделяя их точками.

Народные русские сказки А. Н. Афанасьева [Текст] : в 5 т. – М. : Терра, 2000–    . 

Т. 4 : Русские народные легенды. – 2000. – 316, [3] с. : ил.– В кн. также: Русские народные легенды / А. Н. Пыпин. Из воспоминаний А. Н. Афанасьева. – ISBN 5-300-02821-5.  
                                            или

Народные русские сказки А. Н. Афанасьева [Текст]. В 5 т. 

Т. 4. Русские народные легенды. – М. : Терра, 2000. – 316, [3] с. : ил. – В кн. также: Русские народные легенды / А. Н. Пыпин. Из воспоминаний А. Н. Афанасьева. – ISBN 5-300-02821-5. 

6.2.7.2 Описание тома под его частным заглавием составляют по 

5.2–5.9. В качестве основного заглавия в этом случае приводят частное заглавие тома. Сведения о многотомном документе в целом приводят в области серии.

Русские народные легенды [Текст]. – М. : Терра, 2000. – 316, [3] с. : ил. – (Народные русские сказки А. Н. Афанасьева : в 5 т. ; т. 4). – В кн. также: Русские народные легенды / А. Н. Пыпин. Из воспоминаний А. Н. Афанасьева. – ISBN 5-300-02821-5.               

6.3 Библиографическое описание сериальных и других продолжающихся ресурсов

6.3.1 Основные положения

6.3.1.1 В качестве сериальных и других продолжающихся ресурсов рассматриваются документы, выходящие в течение времени, продолжительность которого заранее не установлена, как правило, нумерованными и (или) датированными выпусками с одинаковым заглавием (в том числе, электронные): газеты, журналы, нумерованные или датированные сборники, бюллетени, серии, обновляемые документы и т. п. В дальнейшем, в тексте стандарта такие документы условно называются сериальными.

6.3.1.2 Библиографическое описание составляют на сериальный документ, выходивший под одним заглавием. При изменении заглавия описание составляют на сериальный документ с изменившимся заглавием.

    При необходимости составляют единое описание на совокупность всех номеров (выпусков), в том числе и изменивших свое заглавие.

6.3.1.3 Источником библиографических сведений для описания сериального документа является последний  из имеющихся номеров (выпусков, томов и т. п.) документа. Дополнительно используют библиографические сведения из других номеров. 

При необходимости составляют описание по первому имеющемуся номеру.

6.3.2 Структура библиографического описания сериального документа

6.3.2.1 При составлении многоуровневого описания сериального  документа элементы на всех уровнях записывают в соответствии с  перечнем областей и элементов в 6.3.2.3 по правилам, изложенным в 5.2–5.9.

6.3.2.2 Сведения на первом уровне приводят с учетом особенностей, изложенных в 6.3.3, на втором  и последующих уровнях – с учетом особенностей, изложенных в 6.3.4–6.3.6.                                                   
   6.3.2.3 Перечень областей и элементов многоуровневого библиографического описания сериального документа  

Первый уровень
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Сведения об ответственности

     Первые сведения

     Последующие сведения



	Область издания
	      *

      *

      *
	=

/

;

,


	Сведения об издании

Параллельные сведения об издании

Сведения об ответственности,

относящиеся к изданию
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                                      Второй и последующие уровни 

    Основная порядковая единица, ее последующие деления (см.  6.3.4.2. Дальнейший перечень элементов – по 5.1 с учетом особенностей, изложенных в 6.2.5). – Указатели. Приложения  
6.3.3 Правила приведения элементов  на первом уровне многоуровневого описания сериального документа

6.3.3.1 Область заглавия и сведений об ответственности 

6.3.3.1.1 Основное заглавие приводят по 5.2.2 с учетом особенностей, изложенных в 6.3.3.1.2 – 6.3.3.1.3.

6.3.3.1.2 Основное заглавие сериального документа, являющегося самостоятельно издаваемой подсерией или разделом, может включать:

     а) заглавие, общее для всех подсерий, и зависимое от него заглавие подсерии, неразрывно связанное с общим заглавием словами «серия», «раздел» и т. п. Общее заглавие отделяют от зависимого точкой, обозначение и (или) номер подсерии, если они предшествуют зависимому заглавию, – запятой. После слова «серия» ставят двоеточие, если за ним следует грамматически не связанное с ним тематическое заглавие;

                Известия Российской академии наук.  Серия геологическая

    Труды исторического факультета МГУ. Серия 4, Библиографии

Указатели по актуальным проблемам радиоэлектроники. Серия  ВТ-МП, Микропроцессоры

Вестник Ивановского государственного университета. Серия «Химия, биология»

  Итоги науки и техники. Серия: Автомобилестроение 

     б) собственно заглавие подсерии, независимое от общего заглавия и выделенное полиграфически. Общее заглавие указывают в области серии.                 

Комитет экспертов ВОЗ по лекарственной зависимости …     (Серия  технических докладов ВОЗ) 

6.3.3.1.3 Если основное заглавие включает дату или нумерацию, которая меняется в разных выпусках, то эту часть заглавия опускают и заменяют многоточием.

           Обзор важнейших нормативных актов за …

 Даты и номера приводят на втором и последующих уровнях, а также в области нумерации (см. 6.3.3.3).

6.3.3.1.4 Общее обозначение материала приводят по 5.2.3. При выборе термина для общего обозначения материала предпочтение отдают обозначению физической формы, в которой представлен сериальный документ.

              Архитектурная энциклопедия ХХ века [Электронный ресурс]

                                    (Документ представляет собой  сериальный изобразитель-     ный материал на электронном оптическом диске)

6.3.3.1.5 Параллельное заглавие приводят по 5.2.4.

Параллельное заглавие, состоящее из общего и зависимого заглавий, приводят после обеих частей основного заглавия.

Вестник Ивановского государственного университета. Серия «Химия, биология» [Текст] = Herald of  Ivanov  State University. Series «Chemistry, biology»

6.3.3.1.6 Сведения, относящиеся к заглавию, приводят по 5.2.5.

 Два века [Текст] : журн. по рус. истории XVIII – XIX столетий 

     Метаболизм [Текст] : ежегод. обзор : междунар. журн. по факсу 

 Московский комсомолец [Текст] : ежедн. обществ.-полит. газ.

 Письма в Emissia Offline [Электронный ресурс] : электрон. науч.-пед. журн.

 Наши любимые песни [Ноты] : слова, ноты и аккорды : для голоса соло с услов. букв.-цифровыми обозначениями партии сопровождения

Волга [Текст] : ежемес. лит.-художеств.  журн. Сарат. писат. организации

 Бухгалтер предприятия [Электронный ресурс] : БП : практ. журн.

6.3.3.1.7 Сведения, относящиеся  только к общему заглавию или только к зависимому, приводят после каждого из них.

 Электронная техника. Серия 4, Электровакуумные и газоразрядные приборы : науч.-техн. сб.

6.3.3.1.8 Если сведения, относящиеся к заглавию, включают даты или нумерацию, меняющиеся  в разных номерах, то их опускают и заменяют многоточием.

Судостроение [Текст] : библиогр. аннот. указ. за  …

    Даты или номера приводят на втором (последующих) уровнях, а также в области нумерации (см. 6.3.3.3).

6.3.3.1.9 Сведения об ответственности приводят по 5.2.6.

       Византийский временник [Текст] / Рос. акад. наук, Ин-т всеобщ.     истории

       Вестник университета [Электронный ресурс] / Гос. ун-т упр.

 Банковское право [Текст] : науч.-практ. и информ. изд. при участии Рос. акад. юрид. наук / учредитель: изд. группа “Юрист” 

Если основное заглавие сериального документа состоит из заглавия, общего для всех подсерий, и частного заглавия одной подсерии, сведения об ответственности приводят после той части заглавия с последующими элементами описания, к которой они относятся. 

        Строительство и архитектура. Серия 9, Инженерное обеспечение : обзор. информ. / Центр. ин-т науч. информ. по стр-ву и архитектуре    

6.3.3.2 Область издания

Сведения в области приводят по 5.3.

6.3.3.3 Область специфических сведений 

6.3.3.3.1 Для сериальных документов областью специфических сведений является область нумерации. В этой области приводят сведения о первом и последнем вышедших номерах и (или) датах начала и прекращения существования сериального документа. В области отражаются также сведения о перерывах в издании, изменениях и возобновлениях нумерации.

    При составлении описания на часть сериального документа, вышедшего под одним названием, в области приводят первый и последний номера, вышедшие под данным названием, и (или ) даты их выхода.

6.3.3.3.2 Область нумерации содержит сведения, включающие:

·  первый и последний номера и (или) даты начала и прекращения публикации документа, соединенные знаком тире, – при описании сериального документа, прекратившего существование;

· первый номер и (или) дату его опубликования, после которых ставят тире   и оставляют интервал в четыре пробела, – при описании сериального документа, продолжающего публиковаться.

6.3.3.3.3 В зависимости от способа нумерации сериального документа запись в области может начинаться с номера (цифровое и (или) буквенное обозначение) или с года (хронологическое обозначение).

При цифровой и (или) буквенной нумерации приводят обозначение и номер выпуска. Если также указан год опубликования выпуска, его приводят в круглых скобках.

№ 1 (2001)–

 Годы публикации первого и последнего номера опускают, если они совпадают с годами, приведенными в области выходных данных. 

При хронологической нумерации приводят год, затем номер. Год и номер обозначают арабскими цифрами.

2001, №  1 А

     2000,  вып.  1/2

    Номер опускают, если он является первым для года основания и последним для года прекращения.

6.3.3.3.4 Даты приводят в следующем порядке: год, месяц или год, день и месяц.

                                            2001, март

                                            2000, 14 февр. 

6.3.3.3.5 Если в документе представлено как цифровое и т. п., так и хронологическое обозначения, то цифровое и т. п. обозначение приводят перед хронологическим.

6.3.3.3.6 При перерывах в нумерации, а также при ее возобновлении приводят оба ряда нумерации. Между ними ставят точку с запятой.

Вып. 1 (1990) – 12 (1995) ; т.1 (1996) – 5 (2000)

Т. 1 (1998) – 3 (2000) ; сер. 2, т. 1 (2001) –

1930–1941 ; 1945–1956 ; 1999 – 

6.3.3.3.7 При наличии данных, требующих повторения области специфических сведений, первой приводят область, характеризующую природу информации, содержащейся в документе, последней – область нумерации. Все другие сведения помещают между ними. Например, при составлении описания на сериальный документ, содержащий картографический материал, сначала приводят область математической основы, затем – область нумерации. 

               . – 1 : 650 000. – 1981–2001

Если сериальный документ, содержащий картографический материал является также электронным ресурсом, то в первой из областей специфических сведений приводят данные о математической основе картографического материала, во второй – данные о виде и объеме электронного ресурса, в третьей – сведения области нумерации. 

. – Scale varies. – Electronic map data. – Sheet 1–

6.3.3.4  Область выходных данных приводят по 5.5.

Элементы в области указывают с учетом изложенных ниже особенностей.

      6.3.3.4.1 Местом издания, распространения считают город или иной населенный пункт, который указан в юридическом адресе издателя, а при отсутствии этих сведений – местонахождение редакции (организации), выпускающей сериальный документ.

      6.3.3.4.2 При составлении описания на документ в целом, если он продолжает публиковаться, приводят год издания первого номера и тире, после которого оставляют интервал в 4 пробела.

                              Долгопрудный : МФТИ, 1998– 

      6.3.3.4.3 При  составлении описания на  документ, прекративший существование, приводят годы издания первого и последнего номеров, соединенные тире.

                          Челябинск : Юж.-Урал. кн. изд-во, 1998–2001

      6.3.3.4.4 При  описании части сериального документа приводят годы издания первого и последнего номеров, сведения о которых включены в описание, и соединяют их тире. 

6.3.3.5 Область физической характеристики приводят по 5.6.

Сведения об объеме, иллюстрациях и размере приводят, если они являются одинаковыми для всех или большинства  физических единиц, составляющих сериальный документ.   

6.3.3.6 Область серии приводят по 5.7.

 В области серии приводят сведения о сериальном документе, в состав которого входят все выпуски или группа выпусков данного документа. Область повторяют, если сериальный документ входит в состав двух и более серий.

6.3.3.7 Область примечания приводят по  5.8.

В области примечания приводят сведения об истории сериального документа, сведения, касающиеся элементов и областей описания, сведения о структурных и иных особенностях сериального документа, не отраженные в других областях.

6.3.3.7.1 Сведения в области примечания приводят в определенном порядке. Сначала указывают сведения о периодичности, если они не входят в состав сведений, относящихся к заглавию. Затем приводят примечание об истории существования документа – дате основания сериального документа в целом; о связи с другими документами; о перерыве в издании, его возобновлении, прекращении. Далее располагают примечания к отдельным областям и элементам в соответствии с последовательностью приведения областей и элементов в описании; другие примечания: о языке текста, выходных сведений и т. п.; о наличии параллельных изданий на других языках; о структурных и других особенностях сериального документа и т. д. 

6.3.3.7.2 Примечания об изменениях отдельных элементов за период выхода сериального документа могут быть выделены и приведены в конце.

6.3.3.8 Область стандартного номера (или его альтернативы) и условий доступности 

В области приводят стандартные номера, присвоенные объектам описания в зависимости от их вида: Международный стандартный номер сериального издания (ISSN), номер государственного регистра электронных ресурсов либо другой стандартный номер, присвоенный определенному виду документа в установленном порядке. 
6.3.3.8.1 В описании сериального документа, являющегося подсерией с зависимым заглавием, область может быть повторена. Первой приводят область, содержащую международный стандартный номер серии. 

6.3.3.8.2 ISSN или его альтернативу приводят в форме, указанной в сериальном документе.

                                         ISSN 0201-9930

6.3.3.8.3 Ключевое заглавие приводят по 5.9.5.

ISSN 1562-4145 = Индикатор

6.3.3.8.4 Условия доступности или цену отдельной физической единицы сериального документа приводят в данной области, если она является постоянной для всех или большинства номеров сериального документа. Если имеется цена отдельного номера и цена комплекта номеров за какой-либо период, то приводят обе. Каждым сведениям о цене предшествует двоеточие.  

6.3.3.8.5 К элементам области могут быть приведены в круглых скобках  дополнительные сведения (сведения о переплете, уточнение стандартных номеров и т. п.).

6.3.4 Правила приведения элементов  на втором и последующих уровнях многоуровневого описания сериального документа

6.3.4.1 Второй и последующие уровни содержат библиографическую информацию, относящуюся к каждому отдельному номеру, выпуску, тому и т. п. физическим единицам, составляющим сериальный документ, в том числе его указателям и приложениям.

 6.3.4.2 Все сведения, приводимые на втором и последующих уровнях,  факультативны. Набор элементов, приводимых на втором и последующих уровнях, определяет учреждение, составляющее описание. Наиболее краткой формой сведений, приводимых на втором и последующих уровнях, является указание основных порядковых единиц.

Последовательность приведения сведений определяет основная порядковая единица (год – при погодной нумерации; том, выпуск, номер, а также год, которым обозначен включенный в издание материал, – при сквозной нумерации). Основная порядковая единица может состоять из более мелких делений (том – из номеров и т. п.).

6.3.4.3 Сведения об указателях и приложениях приводят в конце описания на втором и последующих уровнях.

    При необходимости сведения об указателях и приложениях приводят в последовательности годов их выхода в перечне основных порядковых единиц.

6.3.4.4 В описании на втором и последующих уровнях пользуются разделительными знаками, указанными в 6.1.2,  6.1.3.

6.3.4.5 Обозначения тома, выпуска, наименования месяцев и т. п. приводят в сокращенной форме, например, «т.», «вып.», «янв.».

    Порядковые номера и годы приводят арабскими цифрами.

                                           Т. 1, № 3

                                           2001, 2 вып., № 1–4    

                                           2001, сент.

                                           2000, № 1–12, указ. 

                                           2000, 2 ненумер. вып. (нояб., дек.)

6.3.4.6 Элементы библиографического описания, относящиеся к номерам (выпускам, томам), приводят по 6.2.5.

Общее обозначение материала приводят, если оно отличается от указанного на первом уровне многоуровневого описания.

Вып. 2. – 2000. – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) : зв., цв. …

Вып. 15 : Повышение эффективности цифровой передачи информации [Текст] / Моск. гос. ун-т сервиса ; под ред. Шелухина О. И. – 2001. – 160 с. : ил. – Библиогр. в конце ст. 

6.3.5 Особенности приведения отдельных элементов, входящих в описание на втором и последующих уровнях многоуровневого описания сериальных документов

6.3.5.1 В описаниях журналов, газет, периодических бюллетеней как на бумажных, так и на нетрадиционных носителях, основная порядковая единица которых состоит из более мелких делений  (томов, выпусков и т. п.), сведения об объеме, размере, тираже и др. приводят не к каждому номеру, а к основной порядковой единице в целом.

Т. 2, вып. 1–6. – 2002. – 155 с. – 500 экз.

6.3.5.2 Дату выхода на втором и последующих уровнях описания сериальных документов с нумерацией по годам не указывают.

2001, № 1–12. – 1380–1420 экз.   

2000, № 1 (2012)–15/16 (2026/2027). –25 790 экз.                              

  6.3.6 Особенности приведения сведений об указателях и приложениях

6.3.6.1 Сведения об указателях, приложениях, специальных номерах и т. п. вспомогательных материалах к сериальному документу в целом приводят после описания на втором и последующих уровнях с новой строки или в подбор. При записи в подбор им предшествует точка и тире. Сначала указывают сведения об указателях, затем –  о приложениях (в том числе различных сопроводительных материалах к отдельным номерам сериального документа).

6.3.6.2 Сведения об указателях приводят в следующем порядке: указатели к основной порядковой единице, указатели за несколько лет. 

Сведения о приложениях приводят в следующем порядке: периодические приложения, непериодические приложения.

    Запись начинают с соответствующих слов: «Указ.», «Спец. №», «Выезд. ред.», «Прил.» и т. п.

Спец.  вып. : Инженерные исследования. – 2001

Спец. вып. к 2000 г. : Идеи к Новому году и Рождеству

6.3.6.3 Сведения об указателях к основным порядковым единицам, а также о периодических приложениях, не имеющих собственного заглавия и отдельной нумерации,  приводят в обобщенной форме.

   Указ. к каждому тому

                        Прил. к каждому номеру 

6.3.7 На законченный сериальный документ в целом или группу номеров (выпусков) сериального документа за определенный период может быть составлено одноуровневое библиографическое описание (см. раздел 5).  

Успех : еженед. газ. / учредитель: ООО «С-инфо». – 1998, янв. – 2000. – М., 2000. – 24 полосы. – Прекр. на 2000, № 14. 

6.3.8 Особенности многоуровневого библиографического описания, содержащего более двух уровней

6.3.8.1 Многоуровневое библиографическое описание, содержащее более двух уровней, составляют на сериальный документ, подразделяющийся на подсерии, разделы, отделы и т. п. 

На первом  уровне описания приводят сведения, которые характеризуют сериальный документ в целом.

На втором уровне приводят сведения, относящиеся к группе физических единиц –  о каждой подсерии и т. п. в целом. 

На последующих уровнях приводят сведения об отдельных физических единицах – о номерах или выпусках каждой подсерии, которая является объектом описания.

6.3.8.2 Библиографические сведения на первом и последующих уровнях описания приводят по общим правилам.

 Вестник Воронежского государственного университета / М-во образования России. – 1993–    . – Воронеж, 2000. – ISSN 0234-5439.

Серия «Проблемы высшего образования». – 2000–    .
2000, № 1. – 250 экз.

Серия «Физика, математика». – 2000–    .
2000, № 1. – 250 экз.

Серия «Химия. Биология». – 2000–    .
2000, № 1–2. – 250 экз.

Серия 4, География и геоэкология. – 2000–    .

2000, № 1. – 250 экз.

7 Аналитическое библиографическое описание 

7.1 Основные положения

7.1.1 Объектом аналитического библиографического описания является составная часть документа, для идентификации и поиска которой необходимы сведения о документе, в котором она помещена. К составным частям относятся:

– самостоятельное произведение; 

– часть произведения, имеющая самостоятельное заглавие;

– часть произведения, не имеющая самостоятельного заглавия, но выделенная в целях библиографической идентификации.

7.1.2 Документ, содержащий составную часть, является идентификатором публикации и именуется идентифицирующим документом.

7.1.3 На составную часть, опубликованную как самостоятельный документ (например, отдельный оттиск статьи из сериального издания), составляют одноуровневое библиографическое описание (см. раздел 5). 

7.1.4 Сведения о составной части документа также могут быть приведены в примечании о содержании к библиографическому описанию документа, идентифицирующего публикацию. 

7.1.5 В тех случаях, когда требуются наиболее полные библиографические сведения о составной части документа, составляют аналитическое библиографическое описание.

7.1.6 При составлении аналитической библиографической записи решение об использовании заголовка записи как для составной части, так и для идентифицирующего документа принимает библиографирующее учреждение. Как правило, в записи идентифицирующего документа заголовок не применяют.

7.1.7 Аналитическое библиографическое описание является основным элементом аналитической библиографической записи и включает: а) сведения, идентифицирующие составную часть; б) соединительный элемент; в) сведения об идентифицирующем документе; г) сведения о местоположении составной части в документе; д) примечания.

7.1.8 При составлении аналитического библиографического описания используют источники информации в соответствии с 4.8. 

Источниками информации о составной части документа являются первая, последняя и другие страницы (листы, полосы и т. п.) составной части, если они содержат сведения о заглавии составной части, ее авторах, иных лицах и (или) организациях, принимавших участие в создании, публикации, изготовлении составной части документа; относящийся к составной части колонтитул; оглавление (содержание) идентифицирующего документа, если оно содержит сведения о составной части; наклейки, вкладыши и др. материалы, сопровождающие документы.

Источники информации для идентифицирующего документа  – по 4.8. 

7.1.9 Аналитическое библиографическое описание приводят на языке выходных или аналогичных им сведений идентифицирующего документа или официальном языке страны, в которой опубликован документ. Сведения о составной части текстового документа могут быть приведены на языке текста составной части, в этом случае языки библиографического описания составной части и идентифицирующего документа могут не совпадать. 

7.1.10 Аналитическое библиографическое описание состоит из областей и элементов, приводимых в установленной последовательности (см. 5.1). Перед сведениями о документе, в котором помещена составная часть, применяют соединительный элемент: знак две косые черты с пробелами до и после него. Знак две косые черты можно не приводить, если сведения о документе, в котором помещена составная часть, выделяют шрифтом или приводят с новой строки. В этом случае допускается употреблять термин, обозначающий физическую взаимосвязь: «В: » , «In: » и т. п.

Схема аналитического библиографического описания:

Сведения о составной части документа // Сведения об идентифицирующем документе. — Сведения о местоположении составной части в документе. — Примечания.

7.1.11 В аналитическом библиографическом описании допускается точку и тире между областями библиографического описания заменять точкой.

Маркетинг как концепция рыночного управления [Текст] / Е. П. Голубков // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – С. 89–104. – Библиогр.: 8 назв.

или

Маркетинг как концепция рыночного управления [Текст] / Е. П. Голубков // Маркетинг в России и за рубежом. 2001. № 1. С. 89–104. Библиогр.: 8 назв.

7.2 Сведения о составной части документа

Сведения о составной части документа приводят в соответствии с правилами раздела 5.

7.2.1 Заглавие составной части может быть простым или сложным и состоять из: 

а) нескольких предложений; 

б) общего заглавия составной части и зависимого заглавия одного из ее компонентов (частей), если составная часть содержит несколько компонентов. В этом случае вначале приводят общее заглавие составной части, а затем заглавие ее компонента. Если составная часть не имеет общего заглавия, руководствуются правилами 5.2.7.2.

Документы под грифом “Секретно”. Россия. ХХ век

Разыскания по истории русской литературы XIX века. 1. Адресат эпиграммы Е. А. Баратынского. 2. Три стихотворных послания Ф. И. Тютчева. 3. К биографии П. П. Ершова

The relationship between maternal nutrition, breast milk, growth and development of infants. Pt. 1. Pregnant mothers and newborns
Об авторстве “Русской поэзии в русской музыке” Игоря Глебова ; Об одном инскрипте на “Словарном указателе…” А. В. Мезьер 

                      (Два произведения одного автора)

7.2.1.1 Сокращение слов и словосочетаний в основном заглавии составной части не применяют (см. 4.10.1).

7.2.1.2 При описании фрагмента документа, не имеющего заглавия, основное заглавие этого фрагмента может быть сформулировано на основе анализа документа и приведено в квадратных скобках (см. 5.2.2.8). 

[Отрывки из дневника]

[Карта-схема г. Севастополя]

7.2.1.3 При разночтениях в заглавии составной части, помещенном в разных источниках информации, предпочтение отдается заглавию составной части, указанному в главном источнике информации. Разночтения в заглавии оговаривают  в области примечания. 

7.2.2 Общее обозначение материала составной части приводят по 5.2.3.

        Dinne, alcun la non vedesti? [Sound recording] 
Canadian-owned paper industries [Cartographic material] 
7.2.3 Параллельное заглавие составной части приводят по 5.2.4. 

        Конфликты: политико-правовые аспекты [Текст] = Conflicts: political and law aspects
Guitar Hits [Ноты] = Гитарные хиты

7.2.4 Сведения, относящиеся к заглавию составной части, приводят по 5.2.5. 

XVI Всемирный конгресс ИМЕКО [Текст] : [Междунар. конфедерация по измерениям, Вена, сент. 2000] 

По щучьему велению [Электронный ресурс] :  [рус. нар. сказка]

Упрямый ветер [Ноты] : «Все время нарастают облака» : [из цикла «Два северных пейзажа»]

Транспорт г. Москвы [Карты] : с домами и остановками гор. трансп. : на 2002 г. : информ. согласована с Мосгортрансом

7.2.5 Сведения об ответственности приводят по 5.2.6.

О свободе воли [Текст] / Вильгельм Виндельбанд ; пер. с нем. Г. Сонина ; примеч. М. А. Ходанович 

В начале жизни [Текст] : (Страницы воспоминаний) / С. Я. Маршак ; подгот. текста и примеч. Е. Б. Скороспеловой и С. С. Чулкова  

Влияние бактерий на поведение плутония в морской воде [Текст]  / В. В. Громов, М. М. Доманов, И. Б. Попов 

Пока не поздно [Ноты] / А. Н. Пахмутова ; обраб. для смеш. хора без сопровожд. Я. И. Дубравина ; сл. Н. Добронравова 

«По смоленской дороге…» [Звукозапись] / сл. и музыка Булата Окуджавы 

7.2.5.1 При наличии в сведениях об ответственности информации о четырех и более лицах и (или) организациях руководствуются правилами 5.2.6.9. 

7.2.5.2 Если сведения об ответственности составной части документа совпадают с заголовком библиографической записи,  в аналитическом библиографическом описании они могут быть опущены.

Мальцева, Л. Л. Гуманизация научного познания [Текст] : гносеол. и    методол. аспекты / Л. Л. Мальцева 

                                  или

         Мальцева, Л. Л. Гуманизация научного познания [Текст] : гносеол. и    методол. аспекты 

7.2.6. Сведения об издании включают в описание составной части лишь в том случае, если они относятся непосредственно к составной части, а не к документу в целом: 

Воспоминания [Текст] / О. А. Пржецлавский. – [2-е изд.] 

7.3 Сведения об идентифицирующем документе

7.3.1 Библиографическое описание документа, в котором помещена составная часть, зависит от его вида и приводится в соответствии с правилами разделов 5 и 6. 

7.3.2 Если основное заглавие идентифицирующего документа является тематическим, слова и словосочетания в нем не сокращают. Слишком длинное заглавие допускается сократить, опустив его часть, при этом  опущенную часть обозначают многоточием.

 // Эволюционная эпистемология и логика социальных наук

// Основные результаты экспериментов, выполненных в 1984 году на реакторе ВВР-М ЛИЯФ …

(В источнике информации: Основные результаты экспериментов, выполненных в 1984 году на реакторе ВВР-М ЛИЯФ и других установках с участием сотрудников лаборатории нейтронных исследований)  

7.3.3 Основное заглавие идентифицирующего документа сокращают,  если это: 

а) типовое заглавие многотомного или продолжающегося документа; 

Полн. собр. соч.

Избр. тр.

Арх. биол. наук 

Изв. Рос. акад. наук

б) заглавие периодического документа (журнала или газеты).

Библиогр. зап.  

Лит. Россия

7.3.4 Общее обозначение материала, как правило, опускают в сведениях об идентифицирующем документе и приводят лишь в том случае, если оно отличается от общего обозначения материала составной части. 

7.3.5 Сведения, относящиеся к заглавию, приводят лишь в тех случаях, когда необходимо уточнить не ясно выраженное заглавие или идентифицировать документ с типовым заглавием среди имеющих аналогичные заглавия. В других случаях сведения, относящиеся к заглавию, могут быть опущены.

7.3.6 При описании идентифицирующего документа обязательно приведение первых сведений об ответственности. Последующие сведения об ответственности приводят в тех случаях, если они необходимы для идентификации документа. 

Чудесный дар поэта [Текст] : [вступ. ст.] / М. М.  Михайлова // Параллели : проза поэта / Зинаида Гиппиус   

Труд Кшиштофа Мигоня и его место в литературе по общей теории книговедения [Текст] / Е. Л. Немировский // Наука о книге : очерк проблематики / К. Мигонь ; пер. с пол. О. Р. Медведевой [и др.]. – М., 1991. – С. 3–24.

7.3.7 Сведения об издании обязательны для включения в описание идентифицирующего документа. Параллельные сведения об издании, сведения об ответственности, относящиеся к изданию, и дополнительные сведения об издании могут быть опущены.

Современные системы передачи информации [Текст] / П. В. Рогожин // Компьютерная грамотность : сб. ст. / сост.  П. А. Павлов. – 2-е изд. – М., 2001. – С. 68–99.

Цивилизация Запада в ХХ веке [Текст] / Н. В. Шишова [и др.] // История и культурология : учеб. пособие для студентов. – 2-е изд., доп. и перераб. – М., 2000. – Гл. 13. – С. 347–366.

7.3.8 Элементы области специфических сведений (для картографических, нотных, сериальных документов, электронных ресурсов), как правило, включают в описание идентифицирующего документа, если они отличаются от аналогичных сведений составной части.

  7.3.9 В области выходных данных, как правило, приводят место и год публикации, распространения и (или) изготовления документа – по 5.5. В аналитическом библиографическом описании, как правило, опускают сведения об издателе, распространителе, изготовителе. Однако в случае необходимости (для идентификации документов с одинаковыми заглавиями, выпущенных разными издателями) сведения об издателе, распространителе, изготовителе могут быть приведены.

Философия культуры и трансцендентальный идеализм [Текст] / В. Виндельбанд ; сверка-пер. М. И. Левиной // Дух и история : избранное : пер. с нем. – М., 1995.– С. 7–19.

Этапы развития планировки Васильевского острова в 1720-е годы [Текст] / С. В. Семенцов // Петровское время в лицах. – СПб. : Изд-во Гос. Эрмитажа, 1998. – С. 42–49.    

7.3.10. Если документ, в котором помещена составная часть, является периодическим (журнал или газета), место его публикации не приводят, за исключением случаев, когда это необходимо  для идентификации документа.

// Библиотековедение. – 2001. – № 1. – С. 19–26

// Квантовая электроника. – Киев, 1987. – Вып. 32. – С. 3–13

// Квантовая электроника. – М., 1987. – Т. 14,  № 7. – С. 512–516

7.3.11 Сведения об объеме идентифицирующего документа в аналитическом библиографическом описании не приводят. 

7.3.12 Область серии также может быть опущена, если ее приведение не требуется для идентификации документа.

7.3.13 При наличии у идентифицирующего документа международного стандартного номера его, как правило, указывают в описании. Ключевое заглавие и условия доступности опускают.

A stylometric study of Aristotele's Metaphysics [Text] / Anthony Kenny // Bull. / Assoc. for Lit. and Ling. Computing. – 1979. – Vol. 7,  № 1. – P. 12–20. – ISSN 0305‑9855.

7.4 Сведения о местоположении составной части в идентифицирующем документе

7.4.1 Местоположение составной части, как правило, обозначается сквозной пагинацией по форме «от и до». Пагинации предшествует сокращенное обозначение слова страница («С.»), которое приводят на языке выходных или аналогичных им сведений документа или на языке библиографирующего учреждения; между первой и последней страницами ставят знак тире. Если составная часть опубликована на ненумерованных страницах, их номера заключают в квадратные скобки.

С. 17–28             

P. 18–30

S. 12– 31

С. [1–8]

7.4.1.1 Страницы указывают арабскими или римскими цифрами, в зависимости от того, какая пагинация приведена в документе. Если пагинаций несколько, их отделяют друг от друга запятой.

С. I–XXXVI, 1–12

7.4.1.2 В том случае, если необходимо указать порядковый номер пагинации, его приводят в круглых скобках. Когда обозначают раздел в сборнике или сериальном издании, его также приводят в скобках после пагинации.

С. 3–35 (2-я паг.)

С. 358–360 (Хроника)

С. 18– 45 (Отд. 2)

С. 354–387 (Прил.)

С. 4–6 (Прил.: Англия)

7.5 Особенности описания некоторых видов идентифицирующих документов

7.5.1 Если составная часть помещена в томе, выпуске многотомного документа, то области и элементы  идентифицирующего документа приводят по 6.2, за исключением следующих элементов описания, для которых определена особая последовательность: место издания (распространения); дата издания (распространения); обозначение тома, выпуска, номера (Т., Вып., №) и его порядковый номер; частное заглавие тома, выпуска, номера (элемент факультативный, может быть опущен); страницы, на которых помещена составная часть.

А. М. Ловягин как историк книги [Текст] / И. Е. Баренбаум  // Книжное дело в России во второй половине XIX – начале ХХ века : сб. науч. тр. / Рос. нац. б-ка. – СПб., 2000. – Вып. 10. – С. 208–219.

7.5.1.1 Если том включает более мелкие деления, их приводят через запятую. 

Сдвоенный номер тома или выпуска приводят через косую черту.

                               Т. 17, вып. 2 

                                   Vol. 18, Nr 1 

                               № 3/4

7.5.1.2 Частное заглавие тома или выпуска приводят в описании после знака двоеточие.

Генезис, природа и развитие античной философии [Текст] / Джованни Реале, Дарио Антисери  // Западная философия от истоков до наших дней / Джованни Реале, Дарио Антисери ; пер. с итал. С. Мальцевой. – СПб., 1994. – [Вып.] 1 : Античность, гл. 1. – С. 3–15.

7.5.2 Если составная часть помещена в номере или выпуске сериального документа, то области и элементы идентифицирующего документа приводят по 6.3, за исключением следующих элементов описания, для которых определена особая последовательность: дата издания (распространения); обозначение тома, выпуска, номера и его порядковый номер (для журналов); число и месяц (для газет и других документов, выходящих не реже, чем один раз в неделю); частное заглавие тома, выпуска, номера (элемент факультативный, может быть опущен); страницы, на которых помещена составная часть (кроме газет объемом 8 и менее страниц).

Несовпадение : (заметки о Востоке) [Текст] / Б. Раушенбах // Вост. коллекция. – 1999. – № 1/3. – С. 34–49.

Darwin’s experimental natural history [Text] / H. J. Rheinberger, L. P. McLauch  // J. Hist. Biol. – 1986. – Vol. 19, N 1. – P. 79–130.

Чемпионы раз в 36 лет? [Текст] : [о сборной по футболу Велико-  британии] / Александр Мартанов //  Спорт-экспресс. – 2002. – 24 мая.

7.5.3 Если составная часть помещена в томе (выпуске, номере) многотомного или сериального документа, в качестве основного заглавия идентифицирующего документа может быть приведено общее заглавие многотомного или сериального документа или частное заглавие тома (выпуска, номера), в котором помещена составная часть. Общее заглавие многотомного или сериального документа, обозначение и номер тома в этом случае указывают в области серии. Область серии может быть  опущена, если это не затрудняет идентификацию документа, в котором помещена составная часть. 

Е. И. Шамурин и проблемы текущей государственной библиографии [Текст] / Т. Д. Крылова // Труды / Ленингр. гос. ин-т культуры. – Л., 1978. – Вып. 41 : Развитие библиографической науки в советский период. – С. 120–134.  

                                             или

Е. И. Шамурин и проблемы текущей государственной библиографии [Текст] / Т. Д. Крылова // Развитие библиографической науки в советский период. – Л., 1978. – С. 120–134. – (Труды / Ленингр. гос. ин-т культуры ; вып. 41).    

7.5.4 Если составная часть помещена в двух и более томах (выпусках, номерах) многотомного или сериального документа, то сведения о ее местоположении в каждом из томов (выпусков, номеров) отделяют точкой с запятой. 

1984 [Текст] : роман / Дж. Оруэлл ; пер. с англ. В. Голышева // Новый мир. – 1989. – № 2. – С. 132–172 ; № 3. – С. 140–

189 ; № 4. – С. 92–128.

 Записки [Текст] / Н. Г. Залесов ; сообщ. Н. Н. Длуская // Рус. старина. – 1903. – Т. 114, вып. 4. – С. 41–64 ; вып. 5. – С. 267–289 ; Т. 115, вып. 7. – С. 21–37 ; 1905. – Т. 122, вып. 6. – С. 509–548.

7.5.5 Если составная часть помещена в томе, выпуске собрания сочинений, избранных сочинений и т. п., имя автора в сведениях об идентифицирующем документе не повторяют, за исключением случаев, когда возможно двоякое понимание библиографического описания.

Борис Годунов [Текст] / А. С. Пушкин // Соч. : в 3 т. – М., 1986. – Т. 2. – С. 432–437.

                                       Но:

Отзвуки концепции “Москва – третий Рим” в идеологии Петра I [Текст] : (к проблеме средневековой традиции в культуре барокко) / Ю. М. Лотман, Б. А. Успенский // Избр. статьи : в 3 т. / Лотман Ю. М. – Таллин, 1992. – Т. 2. – С. 9–21. 

7.5.6 Если составная часть помещена в документе, являющемся нетекстовым материалом, сведения о документе и местоположении составной части приводят в виде обозначений, соответствующих этому типу материала.

Российская Федерация [Карты] : физическая карта. – 

1: 40 000 000 // Малый атлас мира / сост. и подгот. к изд. ПКО “Картография”. – М., 2000.– C. 16–17 : цв. карта ; 19х13 см.

Visiting [Sound recording] / composed by Will Ackerman // An evening with Windham Hill live. – Stanford : Windham Hill Records, cop. 1983. – Side 2, band 2.

7.6 Составные части, опубликованные под обобщающим заглавием

7.6.1 Объектом описания в этом случае является группа составных частей, опубликованная под обобщающим заглавием. Аналитическое библиографическое описание составляют на всю публикацию в целом, обобщающее заглавие является ее основным заглавием, которое может быть дополнено сведениями, относящимися к заглавию, характеризующими данную группу составных частей: статьи, заметки, отклики, высказывания, материалы «круглого стола» и т. д. Сведения об отдельных составных частях приводят в примечании к описанию и соединяют с ним словами: «Содерж.: », «Из содерж.: », «Cont.: », «Ex cont.: ».

Записки незаговорщика [Текст] / Е. Г. Эткинд // Записки незаговорщика ; Барселонская проза / Е. Г. Эткинд. – СПб., 2001. – С. 13–266. – Из содерж.: Гл. 1 : Накануне. – С. 20–34 ; Гл. 2 : Гражданская казнь. – С. 35–90.  

Доклады на торжественном заседании 3 мая 1926 года, посвященные чествованию Е. Н. Добржинского [Текст] // Библ. обозрение. – 1926. – Кн. 1/2. – С. 26–43. – Содерж.: Воспоминания о совместной работе с Е. Н. Добржинским / Плотников А. Е. – C. 26–29 ; Е. Н. Добржинский и Общество библиотековедения / Королев Н. А. – С. 29–31 ; Е. Н. Добржинский и система Брюссельского института международной библиографии / Гущин Б. П. – С. 31–

37 ; Е. Н. Добржинский и Высшие курсы библиотековедения / Банк В. Э. – С. 37–43. 

7.6.1.1 Если составные части под обобщающим заглавием опубликованы в нескольких томах многотомного или нескольких номерах (выпусках) сериального документа, примечание о содержании приводят  после каждого из томов многотомного или номеров сериального документа и отделяют друг от друга точкой с запятой.

Biblioarchivum [Текст] // Мир библиографии. – 1998. – № 2. – С. 81–87. – Содерж.: Первые библиографические списки на Руси /                                                                                                                              А.  Г. Глухов ; П. Е. Щеголев и журнал "Былое" / Ю. Н. Емельянов ; № 3. – С. 53–56. – Содерж.: Из истории российской провинциальной библиографии / Г. Г. Габдельганеева. 

7.6.1.2 На каждую из составных частей, включенную в группу под обобщающим заглавием, может быть составлено самостоятельное аналитическое библиографическое описание. Обобщающее заглавие в этом случае может быть приведено в области серии.

Первые библиографические списки на Руси [Текст] / А. Г. Глухов // Мир библиографии. – 1998. – № 2. – С. 81–82. – (Biblioarchivum).

7.7 Библиографическое описание рецензий и рефератов

7.7.1 При описании рецензий и рефератов сведения о рецензируемых (реферируемых) документах приводят в примечании после слов «Рец. на кн.: », «Рец. на ст.: », «Реф. кн.: », «Реф. ст.: » или их эквивалентов на других языках: «Rev. op.: », «Ref. op.: ».

Из истории белого движения [Текст] / К. Александров // Мир библиографии. – 1998. – № 2. – С. 94–95. – Рец. на кн.: Библиографический справочник высших чинов Добровольческой армии и Вооруженных сил Юга России : (материалы к истории белого движения) / Н. Н. Рутыч. – М. : Regnum : Рос. архив, 1997. – 295 с.

7.7.2 Если рецензия или реферат не имеют заглавия, в качестве него в квадратных скобках приводят слова  «Рецензия», «Реферат» или их эквиваленты на других языках.

[Review] [Text] / Andrew Wilson // Solanus. – 2001. – Vol. 15. – P. 157–158. – Rev. op.: Independent Ukraine : а bibliographical guide to English-language publications, 1989–1999 / Bohdan S. Winar. – Englewood : Ukr. Acad. Press, 2000. – XIV, 552 p.

Приложение А

(справочное)

ПРИМЕРЫ БИБЛИОГРАФИЧЕСКИХ ЗАПИСЕЙ 

КНИГИ

ОДНОТОМНЫЕ ИЗДАНИЯ

Семенов, В. В. Философия: итог тысячелетий. Философская психология [Текст] / В. В. Семенов ; Рос. акад. наук, Пущин. науч. центр, Ин-т биофизики клетки, Акад. проблем сохранения жизни. – Пущино : ПНЦ РАН, 2007. – 64, [3] с. ; 22 см. – Рез.: англ. – Библиогр.: с. 60–65. – 200 экз. –  ISBN 978-5-201-14433-3.

Мюссе, Л. Варварские нашествия на Западную Европу [Текст] : вторая волна / Люсьен Мюссе ; перевод с фр. А. Тополева ; [примеч. А. Ю. Карчинского]. – СПб. : Евразия, 2007. – 344, [7] с. : ил. ; 21 см. – (Barbaricum). – Загл. пер. и корешка: Варварские нашествия на Европу. – Библиогр.: с. 304–327. – Указ. имен., геогр. назв.: с. 328–337. – Перевод изд.: Les invasions : le second assaut contre l’Europe Chretienne / Lucien Musset. Paris, 1965. –  2000 экз. – ISBN 978-5-8071-0087-0 (в пер.).

 Владимир (Котляров В. С.). Обитель северной столицы [Текст] : Св.-Троиц. Сергиева пустынь : ист. очерк / митр. Санкт-Петербургский и Ладожский Владимир ; [послесл. игум. Николая и др.]. – СПб. : Сатисъ : Домострой, 2002. – 222, [1] с., [17] л. ил. : портр. ; 24 см. – Библиогр.: 

с. 207–208, библиогр. в примеч.: с. 158–185. – 3000 экз. – ISBN
 5-7373-0233-4 (в пер.).

Перроун, П. Д. Создание корпоративных систем на базе Java 2 Enterprise Edition [Текст] : рук. разработчика : [пер. с англ.] / Поль Дж. Перроун, Венката С. Р. «Кришна», Р. Чаганти. – М. [и др.] : Вильямс, 2007. – 1179 с. ; 24 см + 1  электрон. опт. диск. – На пер. 1-й авт.: Пол Дж. Перроунж. – Предм. указ.: с. 1167–1179. – Перевод изд.: Building Java Enterprise systems with J2EE / Paul J. Perrone, Venkata S. R. (Krishna), R. Chaganti. Indianapolis. – 5000 экз. – ISBN 978-5-8459-0168-2 (в пер.). 

Бочаров, И. Н. Кипренский [Текст] / Иван Бочаров, Юлия Глушакова. – 2-е изд., знач. доп. – М. : Молодая гвардия, 2001. – 390 с., [24] л.

 ил. ; 21 см. – (Жизнь замечательных людей : ЖЗЛ : сер. биогр. : осн. в 1890 г. Ф. Павленковым и продолж. в 1933 г. М. Горьким ; вып. 1009 (809). – Библиогр.: с. 385–389. – 5000 экз. –  ISBN 5-235-02408-7 (в пер.).

Ерина, Е. М. Обычаи поволжских немцев [Текст] = Sitten und Brauche der Wolgadeutchen / Екатерина Ерина, Валерия Салькова ; худож. Н. Стариков ; [Междунар. союз нем. культуры]. – 4-е изд., перераб. и доп. – М. : Готика, 2007. – 102 с. : ил. ; 20 см. – На обл. авт. не указа-

ны. – Текст парал. рус., нем. – Библиогр.: с. 92–93. – 3000 экз. – ISBN 

978-5-7834-0066-7. 

Агафонова, Н. Н.  Гражданское право [Текст] : учеб. пособие для вузов / Н. Н. Агафонова, Т. В. Богачева, Л. И. Глушкова ; под. общ. ред. А. Г. Калпина ;  авт. вступ. ст. Н. Н. Поливаев ; М-во  общ. и проф. образования РФ, Моск. гос. юрид. акад. – Изд. 2-е, перераб. и доп. – М. : Юристъ, 2002. – 542 с. ; 22 см. – (Institutiones ; т. 221). – Библиогр.: с. 530–540. – 50000 экз. – ISBN 5-7975-0223-2 (в пер.).   

Бахвалов, Н. С. Численные методы [Текст] : учеб. пособие для физ.-мат. специальностей вузов / Н. С. Бахвалов, Н. П. Жидков, Г. М. Кобельков ; под общ. ред. Н. И. Тихонова. – 3-е изд. – М. : Физматлит :     Лаб. базовых знаний ; СПб. : Нев. диалект, 2007. – 630 с. : ил. ; 25 см. –    (Технический университет. Математика). – Библиогр.: с. 622–626. – Предм. указ.: с. 627–630. –  30000 экз. – ISBN 978-5-93208-043-6 (в пер.).

Российская Федерация. Президент (2000–     ; В. В. Путин). Послание Президента Российской Федерации Федеральному Собранию Российской Федерации [Текст] : (о положении в стране и основных направлениях внутр. и внеш. политики государства). – М. : [б. и.], 2001. – 46, [1] с. ; 20 см. – 47000 экз.

Российский профсоюз работников судостроения. Устав общественной общероссийской организации «Российский профсоюз работников судостроения» – РПРС [Текст] : принят учред. конф. 17 дек. 1991 г. : изм. и доп. внес. I съездом профсоюза 22 дек. 1995 г., II съездом профсоюза 15 дек. 2000 г. – М. : ПрофЭко, 2001. – 43, [5] с. : ил. ; 21 см. – 1000 экз.

Государственный Эрмитаж (Санкт-Петербург). Отчетная археологическая сессия (2002). Отчетная археологическая сессия за 2002 год [Текст] : тез. докл. / Гос. Эрмитаж. – СПб. : Изд-во Гос. Эрмитажа, 2001. – 62 с. : ил. ; 22 см. – 300 экз. –  ISBN 5-93572-047-7.

«Воспитательный процесс в высшей школе России», межвузовская науч.-практическая конф. (2001 ; Новосибирск). Межвузовская научно-практическая конференция «Воспитательный процесс в высшей школе России», 26–27 апр. 2001 г. [Текст] : [посвящ. 50-летию НГАВТ : материалы] / редкол.: А. Б. Борисов [и др.]. – Новосибирск : НГАВТ, 2001. – 157 с. ; 21 см. – В надзаг. : Мэрия г. Новосибирска, Новосиб. обл. отд-ние Междунар. ассоц. по борьбе с наркоманией и наркобизнесом, Новосиб. гос. акад. вод. трансп. – 300 экз.

Золотой ключик  [Текст] : сказки рос. писателей : [для мл. и сред. шк. возраста] / составитель И. Полякова ; худож. В. Бритвин, Н. Дымова, С. Муравьев. – М. : Оникс, 2007. – 381, [2] с. : ил. ; 22 см. – (Золотая библиотека). – Содерж. авт.: А. Н. Толстой, Б. В. Заходер, А. М. Волков, Е. С. Велтистов, К. Булычев. – 10000 экз. – ISBN 978-5-249-00334-0 (в пер.). 
История России [Текст] : учеб. пособие для студентов всех специальностей / В. Н. Быков [и др.] ; отв. ред  В. Н. Сухов ; М-во образования Рос. Федерации, С.-Петерб. гос. лесотехн. акад. – 2-е изд., перераб. и доп. / при участии Т. А. Суховой. – СПб. : СПбЛТА, 2001. – 231 с. ; 21 см. – 10000 экз. – ISBN 5-230-10656-5.

Объединенная Германия: десять лет [Текст]  = United Germany: ten years : проблем.-темат. сб. / Рос. акад. наук, Ин-т науч. информ. по обществ. наукам, [Центр науч.-информ. исслед. глобал. и регион. проблем, Отд. Зап. Европы и Америки ; отв. ред. и сост. А. А. Амплеева]. – М. : ИНИОН, 2001. – 273, [2] с. : ил. ; 21 см. – (Актуальные проблемы Европы, ISSN 0235-5620 ; 1’2001) (Серия «Европа. XXI век»). – Библиогр. в конце ст., библиогр. в примеч. в конце ст. – 360 экз. 

                            Законодательные материалы

Запись под заголовком
Российская Федерация. Конституция (1993). Конституция Российской  Федерации [Текст]  : офиц. текст. – М. : Маркетинг, 2001. – 39, [1] с. ; 20 см. – 10000 экз. – ISBN 5-94462-025-0.

Российская Федерация. Законы. О воинской обязанности и военной службе [Текст] : федер. закон : [принят Гос. Думой 6 марта 1998 г. : одобр. Советом Федерации 12 марта 1998 г.]. – [4-е изд.]. – М. : Ось-89, [2001?]. – 46, [1] с. ; 21 см. – (Актуальный закон). – ISBN 5-86894-528-Х.

Российская Федерация. Законы. Семейный кодекс Российской Федерации [Текст] : [федер. закон : принят Гос. Думой 8 дек. 1995 г. : по состоянию на 3 янв. 2001 г.]. – СПб. : Victory : Стаун-кантри, 2001. – 94, [1] с. ; 20 см. – На тит. л.: Проф. юрид. системы «Кодекс» . –  5000 экз. – ISBN 5-7931-0142-Х.        

Запись под заглавием 

Конституция Российской  Федерации [Текст]. – М. : Приор, [2001?]. – 32, [1] с. ; 21 см. – 3000 экз. – ISBN 5-85572-122-3.

Гражданский процессуальный кодекс РСФСР [Текст] : [принят третьей сес. Верхов. Совета РСФСР шестого созыва 11 июня 1964 г.] : офиц. текст : по состоянию на 15 нояб. 2001 г. / М-во юстиции  Рос. Федерации. – М. : Маркетинг, 2001. – 159, [1] с. ; 21 см. – 3000 экз. – ISBN 5-94462-191-5.
Правила

Правила безопасности при обслуживании гидротехнических сооружений и гидромеханического оборудования энергоснабжающих организаций [Текст] : РД 153-34.0-03.205–2001 : утв. М-вом энергетики Рос. Федерации 13.04.01 : ввод. в действие с 01.11.01. – М. : ЭНАС, 2001. – 158, [1] с. ; 22 см. – В надзаг.: …РАО «ЕЭС России». – 5000 экз. – ISBN 5-93196-091-0.

Правила устройства и безопасной эксплуатации подъемников (вышек) [Текст] : ПБ 10-256-98 : утв. Гостехнадзором  России 24.11.98 : обязат. для всех м-в, ведомств, предприятий и орг., независимо от их орг.-правовой формы и формы собственности, а также для индивидуал. предпринимателей. – СПб. : ДЕАН, 2001. – 110 с. : ил. ; 20 см. – (Безопасность труда России). – 5000 экз. – ISBN 5-93630-132-Х.

Стандарты

Запись под заголовком

ГОСТ Р 517721–2001. Аппаратура радиоэлектронная бытовая. Входные и выходные параметры и типы соединений. Технические требования [Текст]. – Введ. 2002–01–01. – М. : Изд-во стандартов, 2001. – IV, 27 с. : ил. ; 29 см. 

ГОСТ 7. 53–2001. Издания. Международная стандартная нумерация книг [Текст]. – Взамен ГОСТ 7.53–86 ; введ. 2002–07–01. – Минск : Межгос. совет по стандартизации, метрологии и сертификации ; М. : Изд-во стандартов, cop. 2002. – 3 с. – (Система стандартов по информации, библиотечному и  издательскому делу). 

Запись под заглавием 

Аппаратура радиоэлектронная бытовая. Входные и выходные параметры и типы соединений. Технические требования [Текст] : ГОСТ Р 517721–2001. – Введ. 2002–01–01. – М. : Изд-во стандартов, 2001. – IV, 27 с. : ил. ; 29 см. 

Издания. Международный стандартный книжный номер. Использование и издательское оформление [Текст] : ГОСТ Р 7.0.53–2007. – Введ. 2008–01–01. – М. : Стандартинформ, 2007. – III, 5 с. – (Система стандартов по информации, библиотечному и  издательскому делу). 

Сборник стандартов

Система стандартов безопасности труда [Текст] : [сборник]. – М. : Изд-во стандартов, 2002. – 102, [1] с. : ил. ; 29 см. – (Межгосударственные стандарты). – Содерж.: 16 док. – 1231 экз.

Правила учета электрической энергии [Текст] : (сб. основных норматив.-техн. док., действующих  в обл. учета электроэнергии). – М. : Госэнергонадзор России : Энергосервис, 2002. – 366 с. : ил. ; 22 см. – 5000 экз. – ISBN 5-900835-09-Х (в пер.).

Патентные документы

Запись под заголовком

Пат. 2187888 Российская Федерация, МПК7 H 04 В 1/38, Н 04 J 13/00. Приемопередающее устройство [Текст] / Чугаева В. И. ; заявитель и патентообладатель Воронеж. науч.-ислед. ин-т связи. – № 2000131736/09 ; заявл. 18.12.00 ; опубл. 20.08.02, Бюл. № 23 (II ч.). – 3 с. : ил.

Заявка 1095735 Российская Федерация, МПК7 В 64 G 1/00. Одноразовая ракета-носитель [Текст]  / Тернер Э. В. (США) ; заявитель      Спейс Системз/Лорал, инк. ; пат. поверенный Егорова Г. Б. – № 2000108705/28 ; заявл. 07.04.00 ; опубл. 10.03.01, Бюл. № 7 (I ч.) ; приоритет 09.04.99, № 09/289, 037 (США). – 5 с. : ил.    

А. с. 1007970 СССР, МКИ3 В 25 J 15/00. Устройство для захвата неориентированных деталей типа валов [Текст] / В. С. Ваулин, В. Г. Кемайкин (СССР). – № 3360585/25–08 ; заявл. 23.11.81 ; опубл. 30.03.83, Бюл. № 12. – 2 с. : ил.

Запись под заглавием 

Приемопередающее устройство [Текст] : пат. 2187888 Рос. Федерация : МПК7 H 04 В 1/38, Н 04 J 13/00 / Чугаева В. И. ; заявитель и патентообладатель Воронеж. науч.-ислед. ин-т связи. – № 2000131736/09 ; заявл. 18.12.00 ; опубл. 20.08.02, Бюл. № 23 (II ч.). – 3 с. : ил.

Одноразовая ракета-носитель [Текст]  : заявка 1095735 Рос. Федерация : МПК7 В 64 G 1/00 / Тернер Э. В. (США) ; заявитель Спейс Системз/Лорал, инк. ; пат. поверенный Егорова Г. Б. – № 2000108705/28 ; заявл. 07.04.00 ; опубл. 10.03.01, Бюл. № 7    (I ч.) ; приоритет 09.04.99, № 09/289, 037 (США). – 5 с. : ил.  

Устройство для захвата неориентированных деталей типа валов [Текст]  : а. с. 1007970 СССР : МКИ3 В 25 J 15/00 / В. С. Ваулин, В. Г. Кемайкин (СССР). – № 3360585/25–08 ; заявл. 23.11.81 ; опубл. 30.03.83, Бюл. № 12. – 2 с. : ил.

Промышленные каталоги 

Оборудование классных комнат общеобразовательных школ [Текст] : каталог / М-во образования РФ, Моск. гос. пед. ун-т. – М. : МГПУ, 2002. – 235 с. ; 21 см. – В тексте привед. наименования и адреса изготовителей. – 600 экз.

Машина специальная листогибочная ИО 217М [Текст] : листок-каталог : разработчик  и изготовитель Кемер. з-д электромонтаж. изделий. – М. : [б. и.] 2002. – 3 л. ; 20 см. – 350 экз. 

Сборники  без общего заглавия

Гиляровский, В. А.  Москва и москвичи [Текст] ; Друзья и встречи ; Люди театра / В. А. Гиляровский ; вступ. ст. и примеч. А. Петрова ; худож. И. Лыков. – М. : ЭКСМО-пресс, 2007. – 638, [1] с. : ил. ; 21 см. – (Русская классика). –  5000 экз. –ISBN 978-5-04-008668-9 (в пер.).

Носов, Н. Н. Приключения Незнайки и его друзей [Текст] : сказоч. повести / Николай Носов. Остров Незнайки : повесть : [для детей] / Игорь Носов ; [к сб. в целом] худож. И. Панков. – М. : ЭКСМО-пресс, 2007. – 638, [1] с., [4] л. цв. ил. : ил. ; 21 см. – Содерж.:  Приключения Незнайки и его друзей ; Незнайка в Солнечном городе / Николай Носов. Остров Незнайки / Игорь Носов. – 7100 экз. – ISBN 978-5-04-008687-0 (в пер.).

МНОГОТОМНЫЕ ИЗДАНИЯ

Документ в целом

Гиппиус, З. Н. Сочинения [Текст] : в 2 т. / Зинаида Гиппиус ; [вступ. ст., подгот. текста и коммент. Т. Г. Юрченко ; Рос. акад. наук, Ин-т науч. информ. по обществ. наукам]. – М. : Лаком-книга : Габестро, 2001. – 22 см. – (Золотая проза серебряного века). – На пер. только авт. и загл. сер. – 3500 экз. – ISBN 5-85647-056-7 (в пер.). 

Т. 1 : Романы. – 367 с. – Библиогр. в примеч.: с. 360–366. – Содерж.: Без талисмана ; Победители ; Сумерки духа. – В прил.: З. Н. Гиппиус / В. Брюсов. – ISBN 5-85647-057-5.

Т. 2 : Романы. – 415 с. – Содерж.: Чертова кукла ; Жизнеописание в 33 гл. ; Роман-царевич : история одного начинания ; Чужая любовь. – ISBN 5-85647-058-3. 

или

Гиппиус, З. Н. Сочинения [Текст] : в 2 т. / Зинаида Гиппиус ; [вступ. ст., подгот. текста и коммент. Т. Г. Юрченко ; Рос. акад. наук, Ин-т науч. информ. по обществ. наукам]. – М. : Лаком-книга : Габестро, 2001. – 2 

т. ; 22 см. – (Золотая проза серебряного века). – На пер. только авт. и загл. сер. –  3500 экз. – ISBN 5-85647-056-7 (в пер.).

Отдельный том
Казьмин, В. Д.  Справочник домашнего врача [Текст] : в 3 ч. / Владимир Казьмин. – М. : АСТ : Астрель, 2006–    . – 21 см. – ISBN 

5-17-011142-8 (АСТ).

Ч. 2 : Детские болезни. – 2007. – 503, [1] с. : ил. – 8000 экз. – ISBN  

978-5-17-011158-9 (АСТ) (в пер.). 

или

Казьмин, В. Д. Справочник домашнего врача [Текст]. В 3 ч. Ч. 2. Детские болезни / Владимир Казьмин. – М. : АСТ : Астрель, 2007. – 503, [1] с. : ил. ; 21 см. –  8000 экз. – ISBN 978-5-17-011158-9 (АСТ) (в пер.).

или

Казьмин, В. Д. Детские болезни [Текст] / Владимир Казьмин.  – М. : АСТ : Астрель, 2007. – 503, [1] с. : ил. ; 21 см. – (Справочник домашнего врача : в 3 ч. / Владимир Казьмин ; ч. 2). –  8000 экз. – ISBN  

978-5-17-011158-9 (АСТ) (в пер.). 

ДЕПОНИРОВАННЫЕ НАУЧНЫЕ РАБОТЫ

Разумовский, В. А. Управление маркетинговыми исследованиями в регионе [Текст] / В. А. Разумовский, Д. А. Андреев ; Ин-т экономики города. – М., 2002. – 210 с. : схемы. – Библиогр.: с. 208–209. – Деп. в ИНИОН Рос. акад. наук 15.02.02, № 139876.

Социологическое исследование малых групп населения [Текст] / В. И. Иванов [и др.] ;  М-во образования Рос. Федерации, Финансовая академия. – М., 2002. – 110 с. – Библиогр.: с. 108–109. – Деп. в ВИНИТИ 13.06.02, № 145432. 

НЕОПУБЛИКОВАННЫЕ ДОКУМЕНТЫ

Отчеты о научно-исследовательской работе

Формирование генетической структуры стада [Текст] : отчет о НИР (промежуточ.) : 42-44 / Всерос. науч.-исслед. ин-т животноводства ; рук. Попов В. А. ; исполн.: Алешин Г. П. [и др.]. – М., 2001. – 75 с. –  Библиогр.: с. 72–74. – № ГР 01840051145. – Инв. № 04534333943.

или

Формирование генетической структуры стада [Текст] : отчет о НИР (промежуточ.) : 42-44 / Всерос. науч.-исслед. ин-т животноводства ; рук. Попов В. А. – М., 2001. – 75 с. – Исполн.: Алешин Г. П., Ковалева И. В., Латышев Н. К., Рыбакова Е. И., Стриженко А. А. – Библиогр.: с. 72–74. – № ГР 01840051145. – Инв. № 04534333943.

Состояние и перспективы развития статистики печати Российской Федерации [Текст] : отчет о НИР (заключ.) : 06-02 / Рос. кн. палата ; рук. А. А. Джиго ; исполн.: В. П. Смирнова [и др.]. – М., 2000. – 250 с. – Библиогр.: с. 248–250. – Инв. № 756600.

Диссертации

Белозеров, И. В. Религиозная политика Золотой Орды на Руси в XIII–XIV вв. [Текст] : дис. … канд. ист. наук : 07.00.02 : защищена 22.01.02 : утв. 15.07.02 / Белозеров Иван Валентинович. – М., 2002. – 215 с. – Библиогр.: с. 202–213. – 04200201565.

Вишняков, И. В. Модели и методы оценки коммерческих банков в условиях неопределенности [Текст] : дис. … канд. экон. наук : 08.00.13 : защищена 12.02.02 : утв. 24.06.02 / Вишняков Илья Владимирович. – М., 2002. – 234 с. – Библиогр.: с. 220–230. – 04200204433.

СЕРИАЛЬНЫЕ И ДРУГИЕ ПРОДОЛЖАЮЩИЕСЯ РЕСУРСЫ

Газета
Академия здоровья [Текст] : науч.-попул. газ. о здоровом образе жизни : прил. к журн. «Аквапарк» / учредитель «Фирма «Вивана». – 2001, июнь –     . – М., 2001–     . – 8 полос. – Еженед.

2001, № 1–24. – 10000 экз. ; 2002, № 1(25)–52(77). – 15000 экз.

Журнал
Актуальные проблемы современной науки [Текст] : информ.-аналит. журн. / учредитель ООО «Компания «Спутник +». – 2001, июнь –    . – М. : Спутник +, 2001–    . – Двухмес. – ISSN 1680-2721.

2001, № 1–3. – 2000 экз.

Бюллетень

Российская Федерация. Гос. Дума (2000–    ). Государственная  Дума [Текст] : стеногр. заседаний : бюллетень / Федер. Собр. Рос. Федерации. – М. : ГД РФ, 2000–    . – 30 см. – Кн. не сброшюр.

№ 49 (497) : 11окт. 2000 г. – 2000. – 63 отд. с. – 1400 экз.

Продолжающийся сборник
Вопросы инженерной сейсмологии [Текст] : сб. науч. тр. / Рос. акад. 

наук, Ин-т физики Земли. – Вып. 1 (1958)–    . – М. : Наука, 2001–    . –  

ISSN 0203-9478. 

Вып. 34. – 2001. – 137 с. – 500 экз.

Вып. 35 : Прогнозирование землетрясений. – 2001. – 182 с. – 650 экз.

Вып. 36. – 2002. – 165 с. – 450 экз.

или

Вопросы инженерной сейсмологии [Текст] : сб. науч. тр. / Рос. акад. 

наук, Ин-т физики Земли. – Вып. 1 (1958)–    . – М. : Наука, 2001–    . –    ISSN 0203-9478.

Вып. 34. – 2001. – 137 с.  – 500 экз. ; вып. 35 : Прогнозирование землетрясений. – 2001. – 182 с. – 650 экз. ; вып. 36. – 2002. – 165 с. – 450 экз.

ИЗОИЗДАНИЯ

Кустодиев, Б. М. Портрет Ирины Кустодиевой с собакой Шумкой, 1907 [Изоматериал] : холст, масло / Б. М. Кустодиев (1878–1927) ; Межрегион. обществ. орг. «Центр духов. культуры» (подготовка изобр.). – Самара : Агни, 2001. – Цв. офсет ; 42х30 см. – Выходные сведения парал. рус., англ. 

Графика [Изоматериал] : нагляд. пособие для образоват. учреждений по предмету «Культура Башкортостана» : [комплект репрод. / авт.-сост. Н. И. Оськина ; слайды Л. А. Черемохина ; пер. на башк. яз. М. С. Аминовой]. – Уфа : Демиург, 2001. – 1 папка (24 отд. л.) : цв. офсет. ; 49х35 см.  –  (Изобразительное искусство Башкортостана ; вып. 5). – Подписи к ил. парал. рус., башк. – 4000 экз.

Александровский дворец [Изоматериал] : комплект из 16 открыток / фото А. Минина ; текст Н. Тарасовой, С. Ивановой ; Гос. музей-заповедник «Цар. Село». – [Б. м.] : Изд-во Зимина, 2002. – 1 обл. (16 отд. л.) : цв. офсет ; 14х10 см. – Загл. парал. англ., рус. – Текст англ. – 10000 экз. – ISBN 5-93522-007-5.

Шедевры французского искусства 18 века [Изоматериал] : календарь : 2002 / Торговый Дом «Медный всадник» ; дизайн П. Канайкина ; вступ. ст. С. Кудрявцевой. – СПб. : П-2, 2001. – [24] с. : цв. ил. ; 29х29 см. – (Эрмитажная коллекция). –  Текст парал. рус., англ. – 5000 экз.


НОТНЫЕ ИЗДАНИЯ

Бойко, Р. Г. Петровские звоны [Ноты] : (Юность Петра) : муз. ил. к рус. истории времен Петра Первого : ор. 36 / Ростислав Бойко ; [крат. предисл. И. Мартынова и Е. Светланова]. – Партитура. – М. : Композитор, 2001. – 96 с. ; 30 см. – Н. д. 9632. 

Эшпай, А. Я. Квартет [Ноты] : для 2 скрипок, альта и виолончели / Андрей Эшпай. – Партитура и голоса. – М. : Композитор, 2001. – 34 с., 4 парт. (68 с. партий разд. паг.) ; 30 см. – Тит. л. парал. рус., англ. – Н. д. 10350. 

КАРТОГРАФИЧЕСКИЕ ИЗДАНИЯ

Мир. Политическая карта мира [Карты] : полит. устройство на 1 янв. 2001 г. / сост. и подгот. к изд. ПКО «Картография» в 2001 г. ; гл. ред. 

Н. Н. Полункина ; ред. О. И. Иванцова, Н. Р. Монахова ; рук. проекта 

М. Ю. Орлов. – 1 : 25 000 000 ; поликон. пр-ция ЦНИИГАИК. – М. : ПКО «Картография», 2001. – 1 к. (2 л.) : цв. ; 98х71 см. – 250 экз.

Европа. Государства Европы [Карты] : [физическая карта] / сост. и подгот. к печати ПКО «Картография» в 1985 г. ; ст. ред. Л. Н. Колосова ; ред. Н. А. Дубовой. – Испр. в 2000 г. – 1 : 5000 000, 50 км в 1 см ; пр-ция норм. кон. равнопром. – М. : Роскартография, 2000. – 1 к. : цв., табл. ; 106х89 см. – 3000 экз.

АУДИОИЗДАНИЯ

Гладков, Г. А. Как львенок и черепаха пели песню и другие сказки про Африку [Звукозапись] / Геннадий Гладков ; исп.: Г. Вицин, В. Ливанов, О. Анофриев [и др.]. – М. : Экстрафон, 2002. – 1 мк.

Роман (иеромон.). Песни [Звукозапись] / иеромонах Роман ; исп. Жанна Бичевская. – СПб. : Центр духов. просвещения, 2002. – 1 электрон. опт. диск. – (Песнопения иеромонаха Романа ; вып. 3).

ВИДЕОИЗДАНИЯ

От заката до рассвета [Видеозапись] / реж.  Роберт Родригес ; в ролях: К. Тарантино, Х. Кейтель, Дж. Клуни ; Paramount Films. – М. : Премьер-видеофильм, 2002. – 1 вк. – Фильм вышел на экраны в 1999 г.

ЭЛЕКТРОННЫЕ РЕСУРСЫ

Художественная энциклопедия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М. : Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) : зв., цв. ; 12 см + рук. пользователя (1 л.) + открытка (1 л.). – (Интерактивный мир). – Систем. требования: ПК 486 или выше ; 8 Мб ОЗУ ; Windows 3.1 или Windows 95 ; SVGA 32768 и более цв. ; 640х480 ; 4х CD-ROM дисковод ; 16-бит. зв. карта ; мышь. – Загл. с экрана. – Диск и сопровод. материал помещены в контейнер 20х14 см. 

СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ДОКУМЕНТОВ

Статья из...

... книги или другого разового издания

Двинянинова, Г. С. Комплимент : Коммуникативный статус или стратегия в дискурсе [Текст] / Г. С. Двинянинова  // Социальная власть языка : сб. науч. тр. / Воронеж. межрегион. ин-т обществ. наук, Воронеж. гос. ун-т, Фак. романо-герман. истории. – Воронеж, 2001. – С. 101–106. – Библиогр.: с. 105–106.
... сериального издания

Михайлов, С. А. Езда по-европейски [Текст] : система платных дорог в России находится в начал. стадии развития / Сергей Михайлов // Независимая газ. –  2002. – 17 июня. 

Серебрякова, М. И. Дионисий не отпускает [Текст]  : [о фресках Ферапонтова монастыря, Вологод. обл.] : беседа с директором музея Мариной Серебряковой / записал Юрий Медведев // Век. – 2002. – 14–20 июня (№ 18). – С. 9.

Боголюбов, А. Н. О вещественных резонансах в волноводе с неоднородным заполнением [Текст] / А. Н. Боголюбов, А. Л. Делицын, M. Д. Малых // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 3, Физика. Астрономия. – 2001. – № 5. – С. 23–25. – Библиогр.: с. 25.

Казаков, Н. А. Запоздалое признание [Текст] : повесть / Николай Казаков ; рисунки Е. Спиридонова // На боевом посту. – 2000. – № 9. –  С. 64–76 ; № 10. – С. 58–71. – ISSN 0869-6403.

Белова, Г. Д. Некоторые вопросы уголовной ответственности за нарушение налогового законодательства [Текст] / Г. Д. Белова // Актуал. проблемы прокурор. надзора / Ин-т повышения  квалификации рук. кадров Генер. прокуратуры Рос. Федерации. – 2001. – Вып. 5 : Прокурорский надзор за исполнением уголовного и уголовно-процессуального законодательства. Организация деятельности прокуратуры. – С. 46–49.
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МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТАНДАРТ
ГОСТ 7.80–2000

БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ ЗАПИСЬ. ЗАГОЛОВОК.
Общие требования и правила составления 

Дата введения 2000–07–01 

1 Область применения

Настоящий стандарт устанавливает общие требования к заголовку библиографической записи и правила его составления: набор сведений, последовательность их приведения, применение условных разделительных знаков. 

Стандарт распространяется на основные виды заголовков, используемых в библиографических записях, подготавливаемых органами научно-технической информации, библиотеками, центрами государственной библиографии, издателями и другими организациями, осуществляющими библиографическую деятельность, независимо от их организационно-правовой структуры, ведомственной принадлежности и формы собственности. 

Стандарт не распространяется на библиографические ссылки. 

Примеры библиографических записей приведены в приложении А. 

3 Определения

В настоящем стандарте применяют следующие термины с соответствующими определениями: 

библиографическая запись: По ГОСТ 7.76; 

библиографическое описание: По ГОСТ 7.76; 

заголовок библиографической записи: Элемент библиографической записи, расположенный перед библиографическим описанием и предназначенный для упорядочения и поиска библиографических записей (По ГОСТ 7.76); 

идентифицирующие признаки: По ГОСТ 7.76; 

заголовок, содержащий имя лица: Представленное по определенным правилам имя лица, несущего интеллектуальную или иную ответственность за документ, либо лица, сведения о котором помещены в документе; 

заголовок, содержащий наименование организации: Представленное по определенным правилам наименование организации постоянного или временного характера, несущей интеллектуальную или иную ответственность за документ, либо наименование организации, сведения о которой помещены в документе; 

заголовок, содержащий унифицированное заглавие: Представленная по определенным правилам наиболее распространенная форма заглавия издававшихся под разными названиями анонимных классических произведений или текстов священных книг различных религиозных конфессий; 

заголовок, содержащий обозначение документа: Представленное по определенным правилам цифровое или буквенное обозначение нормативного документа по стандартизации, технико-экономических нормативов и норм, патентного документа; 

заголовок, содержащий географическое название: Представленное по определенным правилам название географического объекта, сведения о котором помещены в документе. 

4 Общие положения

4.1 Составление библиографической записи осуществляется по ГОСТ 7.1. Объектом составления библиографической записи под заголовком как основной, так и добавочной является документ, его составная часть или совокупность документов. 

4.2 Источником сведений для заголовка служат выходные сведения документа, на который составляется библиографическая запись. Правила приведения выходных сведений регламентируются ГОСТ 7.0.4. 

Для уточнения имеющихся или получения недостающих сведений используют справочные издания, библиографические пособия, библиотечные каталоги, базы данных и прочие источники информации вне документа. 

4.3 Заголовок состоит из единообразно сформулированной основной части, при необходимости дополняемой уточняющими сведениями – идентифицирующими признаками. 

Основная часть заголовка может включать: имя лица, наименование организации, унифицированное заглавие, обозначение документа, географическое название и т. д. 

4.4 В качестве идентифицирующих признаков в заголовке могут быть приведены: даты, специальность, титул, сан, номер, название местности и другие сведения. 

Идентифицирующие признаки приводят в круглых скобках. Номера и даты указывают арабскими цифрами. 

4.5 При записи заголовка используют условные разделительные знаки: 

«.» точку; 

«,» запятую; 

«;» точку с запятой; 

«( )» круглые скобки; 

« / » косую черту. 

4.6 Язык заголовка, как правило, совпадает с языком библиографического описания. Заголовок может быть составлен на языке текста документа, также на языке перевода, в транскрипции, транслитерации на язык и (или) графику, принятые для описания в учреждении, составляющем библиографическую запись. 

4.7 При составлении заголовка соблюдают нормы современной орфографии. Прописные буквы приводят в соответствии с нормами языка, на котором составлен заголовок библиографической записи. 

Сведения в заголовке приводят, как правило, в именительном падеже. В конце заголовка ставят точку (.). 

4.8 При составлении заголовка применяют сокращения отдельных слов и словосочетаний в соответствии с ГОСТ Р 7.0.12. 

4.9 В библиографических записях заголовок может быть выделен шрифтом – по ГОСТ 7.61 и по ГОСТ 7.23. 

В записях, предназначенных для каталогов (на каталожных карточках, в макетах аннотированной карточки), заголовок приводят на отдельной (первой) строке – по ГОСТ 7.51. 

4.10 По характеру сведений о документе или его составной части различают следующие основные виды заголовков библиографической записи: 

— заголовок, содержащий имя лица: 

— заголовок, содержащий наименование организации; 

— заголовок, содержащий унифицированное заглавие; 

— заголовок, содержащий обозначение документа; 

— заголовок, содержащий географическое название. 

При необходимости могут применяться заголовки, содержащие иные сведения, такие как имя автора с заглавием, предметная рубрика, классификационный индекс и т. п. Правила систематизации и предметизации документов приведены в ГОСТ 7.59. 

5 Заголовок, содержащий имя лица

5.1 В заголовке могут быть приведены имена авторов; составителей; собирателей; авторов записи и литературной обработки, переработки, комментариев, предисловий, вступительных статей, послесловий и т. п.; редакторов; переводчиков; художников; фотографов и т. д. 

5.2 В заголовке основной записи приводят имя одного автора. При наличии двух и трех авторов, как правило, указывают имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок не применяют. 

5.3 В заголовке добавочной записи приводят имя одного лица: второго или третьего автора (если авторов два или три); первого автора (если авторов четыре и более) либо имя другого лица, упомянутого в 5.1. 

5.4 Имя лица в заголовке приводят в форме, получившей наибольшую известность. 

5.5 В качестве имени лица приводят: 

— фамилию; 

— фамилию с инициалами; 

— фамилию с полным личным именем (именами); 

— фамилию с полным личным именем и отчеством; 

— псевдоним; 

— личное имя; 

— личное имя с добавлением порядкового числительного; 

— личное имя и отчество; 

— личное имя и фамилию; 

— личное имя и прозвище; 

— личное имя с порядковым числительным и вторым именем, фамилией или прозвищем. 

5.6 Фамилия приводится в начале заголовка и, как правило, отделяется от имени (имен), имени и отчества, инициалов запятой (,). 

Примеры: 

Ковалева, Анна Николаевна. 

Рубенс, Питер Пауль. 

Семенов, А. И. 

5.7 Фамилии лиц, приводимые в заголовке, могут быть простыми, составными, с частицами (приставками, артиклями, предлогами и т. п.). 

Примеры: 

Чернов, Геннадий Андреевич. 

Петров-Водкин, К. С. 

Сент-Экзюпери, Антуан де. 

5.8 При наличии в документе фамилии, объединяющей двух или трех лиц (сложносоставной или простой), в заголовке приводится фамилия одного лица, как правило, первого или согласно алфавиту. 

Примеры: 

В документе: В заголовке: 

Буало-Нарсежак Буало, Пьер. 

Ольга и Александр Лавровы Лаврова, Ольга Александровна. 

Братья Вайнеры Вайнер, Аркадий Александрович. 

5.9 Фамилия во множественном числе, если она является родовым именем династии, клана, рода, семьи и т. п., жизни и деятельности которых посвящен документ, может быть приведена в заголовке добавочной записи. 

Примеры: 

Романовы. 

Цветаевы. 

5.10 Псевдонимы, в том числе коллективные, приводят в заголовке по правилам, принятым для подлинных имен. 

Примеры: 

Ахматова, А. 

Прутков, Козьма. 

Кукрыниксы. 

5.11 Личное имя (имена) приводится в начале заголовка, если лицо не имело фамилии или получило известность под личным именем. Оно может сопровождаться сведениями, перечисленными в 5.5. 

Порядковое числительное, добавляемое к личному имени, приводят римскими цифрами. 

5.12 В заголовке, содержащем имя лица, в качестве идентифицирующих признаков могут применяться даты жизни лица, слова "отец", "мать", "сын", "дочь", "старший", "младший", титул, сан, фамилия и т. п. 

В заголовке может быть указано несколько идентифицирующих признаков. 

5.13 Идентифицирующие признаки приводят после имени лица в круглых скобках со строчной буквы. Различные идентифицирующие признаки отделяют друг от друга точкой с запятой (;). 

5.14 Даты жизни лица разделяют знаком тире. Если одна из дат отсутствует, вместо нее оставляют пробел. 

Если точные годы жизни лица установить не удалось, даты могут быть указаны приблизительно со словом "ок." (около) либо заменены указанием века (веков). 

Примеры: 

Дюма, Александр (отец). 

Дюма, Александр (сын). 

Екатерина II (имп.). 

Иоанн Павел II (папа; 1920 –     ) 

Константин Константинович (вел. князь рос.; 1858–1915). 

Борис Годунов (царь; ок. 1552–1605). 

Юрий Долгорукий (князь; 1090–1157). 

Алексей I Комнин (имп. визант.). 

Игнатий (Брянчанинов Д. А.; 1807–1867). 

Алексий II (Ридигер А. М.; патриарх; 1929 –     ). 

Симон (еп. владим. и сузд.;    – 1226). 

Никон Черногорец (2-я пол. 11 в.). 

5.15 Сведения о специальности (области деятельности), об ученой степени, ученом, почетном или воинском звании, должности и месте работы лица, о его принадлежности к той или иной общественной (политической) организации, а также почетные титулы перед фамилиями приводят в заголовке в качестве идентифицирующих признаков в том случае, если других сведении о лице не найдено. 

6 Заголовок, содержащий наименование организации

6.1 В заголовке могут быть приведены наименования постоянных и временных организаций: высших и местных органов государственной власти, общественных организаций, политических партий, религиозных организаций, учреждений и предприятий различных форм собственности, военных учреждений и войсковых частей, международных организаций и др. 

6.2 В заголовке основной и добавочной записи приводят наименование одной организации, указанной в источнике сведений для составления заголовка первой или выделенной полиграфическими средствами. 

6.3 Наименование организации в заголовке приводят в официальной форме. 

6.4 В качестве идентифицирующих признаков в заголовке применяются номера (без наращения окончаний), даты, географические названия, имена глав государств или субъектов государств. Идентифицирующие признаки отделяют друг от друга точкой с запятой (;). 

6.5 Заголовок может иметь простую или сложную структуру. Простой заголовок состоит из одного звена, сложный – из нескольких. Звенья основной части заголовка разделяют точкой. 

6.6 В качестве простого заголовка могут быть представлены наименования организаций, перечисленных в 6.1, кроме органов государственной власти. 

Примеры: 

Ассоциация исследователей детского движения (Москва). Поволжская христианская миссия. Российская книжная палата. Русский народный оркестр им. В. В. Андреева. 

Международная мебельная ярмарка (10). 

Выставка произведений молодых художников, посвященная 850-летию Москвы (1997; Москва). 

6.6.1 При наличии в наименовании организации индивидуального названия, заключенного в кавычки, оно выносится на первое место, и после запятой приводятся остальные сведения (тип, статус, форма собственности и т.п. 

Примеры: 

"Аванта+", издательский  дом (Москва). 

"Бизнес-97", международный симп. (1997; Москва/Санкт-Петербург). 

6.6.2 При наличии в наименовании организации числительного, обозначающего ее порядковый номер, оно переносится в идентифицирующие признаки. 

Пример: 

Педагогический колледж (6; Москва). 

6.7 При необходимости представить структурное подразделение организации составляют сложный заголовок. Первым звеном приводят наименование возглавляющей организации, затем — ее структурного подразделения или подчиненной организации, если у нее нет идентифицирующего названия. 

Примеры: 

Московский гос. ун-т печати. Кафедра книговедения и пропаганды 

книги. 

Российская Федерация. М-во внутренних дел. Научно-исследовательский  ин-т. 

6.8 Заголовок, содержащий наименование органа государственной власти, всегда имеет сложную структуру. Первым звеном приводится название страны (административно-территориального образования), затем — наименование органа власти. 

Примеры: 

Российская Федерация. Гос. Дума (1994–1996). 

Республика Бурятия. Народный Хурал (1995 – ) 

Москва. Дума. Бюджетно-финансовая комис. 

Российская Федерация. Президент (1991–2000 ; Б. Н. Ельцин). 

Российская Федерация. Президент. Главное гос.-правовое упр. 

Российская Федерация. М-во финансов. 

6.9 Сложный заголовок, состоящий из названия страны и обозначения вида материала, в унифицированной форме, применяют при составлении записи на законодательные материалы, международные договоры, военные уставы и наставления. 

Примеры: 

Российская Федерация. Конституция (1993). 

Республика Татарстан. Законы. 

Республика Армения .Договоры. 

Российская Федерация. Военные уставы и наставления. 

6.10 Сложную структуру имеет также заголовок, содержащий наименование временной организации со стереотипным названием. 

Примеры: 

Демократический Выбор России. Съезд (3; 1997; Москва). 

ГОСТ 7.80–2000 

Российская Федерация. Гос. Дума. Ком. по вопросам геополитики. 

Совещание (1996). 

"Современные проблемы электроники и радиофизики СВЧ", конф. 

(1997; Саратов). Рабочий семинар (2). 

7 Заголовок, содержащий унифицированное заглавие

7.1 Заголовок, содержащий унифицированное заглавие, применяется при составлении библиографических записей на издания анонимных классических произведений, публиковавшихся под разными заглавиями, издания текстов священных писаний, литургические книги, изданные в ХVI – ХVII веках и имеющие различные сложные заглавия. 

7.2 Заголовок библиографической записи анонимного классического произведения, публиковавшегося под разными заглавиями, содержит наиболее известное его название. 

Примеры: 

Слово о полку Игореве. 

Калевала. 

7.3 Заголовок библиографической записи на полное по составу издание Библии содержит слово "Библия" 

7.3.1 Заголовок библиографической записи на издания только Ветхого Завета или только Нового Завета состоит из слова "Библия" и указываемого вторым звеном в сокращенной форме названия части Библии – "В. 3". (Ветхий Завет), "Н.З." (Новый Завет). 

Примеры: 

Библия. В. З. 

Библия. Н. З. 

7.3.2 Заголовок библиографической записи на издания разделов (книг) Ветхого или Нового Завета в качестве третьего звена может содержать унифицированное заглавие данного раздела (книги). 

Примеры: 

Библия. В. З. Бытие. 

Библия. Н. З. Евангелие от Матфея. 

Библия. Н. З. Апокалипсис. 

7.4 Заголовок старопечатных изданий литургических книг состоит из унифицированного заглавия и указываемых в качестве идентифицирующих признаков года и места издания. 

Примеры: 

Каноник. 

Апостол (1666; Львов). 

8 Заголовок, содержащий обозначение документа

8.1 Заголовок библиографической записи на нормативные документы содержит индекс документа (ГОСТ, ОСТ, СТП, ТУ, ИСО), цифровое или буквенное обозначение документа, год утверждения. В заголовке приводят также буквы "Е" и "Э", отражающие принадлежность объекта стандартизации к экспортной продукции. 

Примеры: 

ГОСТ  Р  7.0.4–2006. 

ОСТ 29.130–97. 

СТП 2.08–97Е. 

8.2 Заголовок библиографической записи на технико-экономические нормативы и нормы, имеющие обозначения, содержит индекс документа, цифровое или буквенное обозначение документа и год утверждения. 

Примеры: 

ВНТП 24–97. 

ВСН 2–105–98. 

8.3 Заголовок библиографической записи на патентные документы содержит обозначение вида документа (в сокращенной форме), его номер, название страны, выдавшей документ, и отделяемый запятой индекс международной классификации изобретения (или индекс международной классификации промышленных образцов, или индекс международной классификации товаров и услуг). 

Примеры: 

А.с. 1223809 РФ, МКИ3 В 25 С 15/00. 

Пат. 1328945 РФ, МКИ3 В 03 М 35/10. 

Заявка 0300021 США. МКИ3 В 42 С 1/14. 

9 Заголовок, содержащий географическое название

9.1 Основная часть заголовка может содержать официальное, обыденное или сокращенное название географического объекта, дополненное при необходимости географическим термином. Форма приведения географического названия определяется библиографирующим учреждением. 

9.2 В качестве идентифицирующих признаков могут быть приведены различные поясняющие слова, уточняющие местонахождение географического объекта. 

Примеры: 

Москва, город 

Москва, река

Боливар, департамент (Колумбия). 

Москва, река Боливар, штат (Ю.-В. Венесуэла)

ПРИЛОЖЕНИЕ А

(справочное)

Примеры библиографических записей
Библиографическая запись с заголовком, содержащим имя лица 

Анурин, В. Ф. Интеллект и социум [Текст] : введ. в социологию интеллекта : монография / В.Ф. Анурин ; Нижегор. гос. ун-т им. Н.И. Лобачевского. – Н. Новгород : Изд-во Нижегор. ун-та, 1997. — 436 с. : ил. ; 21 см. — Часть текста прил.: англ. – Библиогр.: с. 344–348. – Из прил.: Тесты на выявление уровня интеллекта. – 1000 экз. – ISBN 5-85746-099-9. 

Ивенин, В. А. Грешники [Текст] : повести / Владимир Ивенин, Елена Козина. — Саранск : Морд. кн. изд-во, 1997. - 163 с. : ил. ; 21 см. – 1000 экз. – ISBN 5-7595-1305-2.. 

Большаков, А. В. Основы философских знаний [Текст] : основы гуманитар. и соц.-экон. дисциплин : курс лекций для преподавателей и студентов сред. спец. учеб. заведений / [А. В. Большаков, С. В. Грехнев, В. И. Добрынина] ; Науч.-метод. центр сред. проф. образования Рос. Федерации. – М. : НМЦСПО, 1997. – 228 с. ; 21 см. – Авт. указаны на 3-й с. – 1000 экз. 

Иннокентий (Борисов, И. А.). Шесть акафистов архиепископа Херсонского и Таврического Иннокентия (Борисова) [Текст] . – М. : Изд-во Моск. Патриархии : Благо, [1997?]. – 157, [2] с. : ил. ; 17 см. – 1000 экз. – ISBN 5–7902–0017–6 (Благо). 

Библиографическая запись с заголовком,

 содержащим наименование организации 

Институт российской истории (Москва). Доклады Института российской истории РАН, 1995-1996 гг. [Текст] / Рос. акад. наук. – М. : ИРИ, 1997. – 250 с. ; 20 см. – 250 экз. 

"Компьютеризация в музеях", всероссийская конф. (1996; Москва). Сборник докладов Всероссийской конференции "Компьютеризация в музеях" (9–12 апр. 1996 г.) [Текст]. – М. : [б. и.], 1997. – 184 с. : ил.; 22 см. 

Российская Федерация. Президент (1991-2000 ; Б. Н. Ельцин). Об очередном этапе предварительной компенсации вкладов отдельных граждан Российской Федерации в Сберегательном банке Российской Федерации, обесценившихся в 1992–1995 годах [Текст] : указ Президента Рос. Федерации  // Рос. газ. — 1997. — 3 дек.— С. 4. 

Российская Федерация. Совет Федерации. О мероприятиях по розыску и возвращению из Чеченской Республики российских военнослужащих, а также других граждан, удерживаемых в качестве заложников [Текст] : [постановление Совета Федерации Федер. Собр. Рос. Федерации] // Рос. газ. – 1997. – 4 дек. – С. 4. 

Российская Федерация. Правительство. О Государственной хлебной инспекции при Правительстве Российской Федерации [Текст] : постановление Правительства Рос. Федерации // Рос. газ. – 1997. – 26 нояб. – С. 7. 

Российская Федерация. Законы. Федеральный закон о внесении изменений и дополнений в Семейный кодекс Российской Федерации [Текст] // Рос. газ. – 1997. – 19 нояб. – С. 4. 

Библиографическая запись с заголовком,

 содержащим унифицированное заглавие 

Повесть о Шемякином суде. Шемякин суд [Текст] // Рус. слово. – 1997. –  № 10. – С. 5–28. 

Библия. Н. 3. Евангелие от Марка. Евангелие от Иоанна. Послание к римлянам. Апокалипсис [Текст] / Славян. библейский фонд. – СПб. : [б. и.], 1997. – 159 с. ; 22 см. – 1500 экз. – ISBN 5-85733-081-1 (в пер.).

Библиографическая запись с заголовком, 

содержащим обозначение документа 

ГОСТ 7.9–95 (ИСО 214–76). Реферат и аннотация. Общие требования [Текст] : межгос. стандарт. – Введ. 01.07.97 // Стандарты по издательскому делу / сост. А. А. Джиго, С. Ю. Калинин. – М., 1998. – С. 132–137. 

Библиографическая запись с заголовком,

 содержащим географическое название 

Любинский, р. п. (Омская обл.) Здравствуй, Любинский! [Текст] : хроника жизни рабочего пос. Любинский и насел. пунктов Любин. р-на Омс. обл. – Омск : Изд.-полигр. комплекс "Омич", 1997. – 230 с. : ил.; 21 см. – 3000 экз. – ISBN 5-86849-174-2. 

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТАНДАРТ

ГОСТ 7.82-2001

БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ ЗАПИСЬ. БИБЛИОГРАФИЧЕСКОЕ 

ОПИСАНИЕ ЭЛЕКТРОННЫХ РЕСУРСОВ 

Общие требования и правила составления
                                                                                    Дата введения 2002–07–01

1 Область применения

Настоящий стандарт устанавливает общие требования и правила составления библиографического описания электронного ресурса: набор областей и элементов библиографического описания, последовательность их расположения, наполнение и способ представления элементов, применение условных разделительных знаков.

Стандарт распространяется на электронные ресурсы, описание которых составляется библиотеками, органами научно-технической информации,  центрами государственной библиографии, другими библиографирующими учреждениями.

4 Общие положения

4.1 Объект описания

4.1.1 Объектом для составления библиографического описания являются электронные  информационные ресурсы, управляемые компьютером, в том числе те, которые требуют использования периферийного устройства, подключенного к компьютеру. Электронные ресурсы представляют собой электронные данные (информацию в виде чисел, букв, символов или их комбинаций), электронные программы (наборы операторов или подпрограмм, обеспечивающих выполнение определенных задач, включая обработку данных) или сочетание этих видов в одном ресурсе. В зависимости от режима доступа электронные ресурсы делят на ресурсы локального доступа (с информацией, зафиксированной на отдельном физическом носителе, который должен быть помещен пользователем в компьютер) и удаленного доступа   (с информацией на винчестере либо других запоминающих устройствах или размещенной  в информационных сетях, например в Интернете).  

4.1.2 В контексте данного стандарта материалы, содержащиеся в электронных ресурсах локального и удаленного доступа,  считаются опубликованными.

4.2 Структура и состав описания

4.2.1 Библиографическое описание электронного ресурса является основной частью библиографической записи и содержит библиографические сведения, приведенные по установленным правилам и позволяющие идентифицировать электронный ресурс, а также получить представление о его содержании,  назначении, физических характеристиках, системных требованиях, режиме доступа, способе распространения и т.п.

4.2.2 Библиографическое описание электронного ресурса состоит из элементов, объединенных в области и расположенных в установленной последовательности (по ГОСТ 7.1).

4.2.3 Элементы библиографического описания подразделяют на обязательные и факультативные. Факультативные элементы особо отмечены в перечне областей и элементов.

4.2.4 Описание, созданное в соответствии с данным стандартом,  дополняется различными элементами библиографической записи (по ГОСТ 7.76) - заголовком, предметными рубриками и т.п., которые являются объектами других стандартов СИБИД.

Правила приведения заголовка - по ГОСТ 7.80.

Примеры полных библиографических записей приведены в Приложениях А - Г.

4.3 Источники информации

4.3.1 Информация для составления библиографического описания электронного ресурса берется из определенных элементов выходных сведений в соответствии с предписанной очередностью их использования. 

4.3.2 Источники информации, содержащиеся в электронном ресурсе, предпочитаются всем остальным. Такая информация должна формально присутствовать, например, на титульном экране, основном меню, в сведениях о программе, в первом выводе информации на экран, а также в любых четко выделенных идентифицирующих сведениях. Если используют несколько упомянутых выше источников, то их комбинация рассматривается как единый основной источник.

4.3.3 Если внутренних источников недостаточно, а также в случае, когда они не доступны для прочтения,  используют другие источники в следующем порядке: 

этикетку или маркировку на физическом носителе ресурса;

техническую документацию, другой сопроводительный материал или контейнер (коробку, конверт, папку и т. п.);

справочные издания и другие источники вне электронного ресурса, например метаданные.

4.3.4 Предписанные источники информации для областей описания электронного ресурса.

	Область


	Предписанный источник

	Область заглавия и сведений об ответственности
	Внутренние источники, этикетка, маркировка на физическом носителе, техническая документация, другой сопроводительный материал или контейнер

	Область издания
	Внутренние источники, этикетка, маркировка на физическом носителе, техническая документация, другой сопроводительный материал или контейнер 

	Область вида и объема ресурса
	Любой источник 

	Область выходных данных
	Внутренние источники, этикетка, маркировка на физическом носителе, техническая документация, другой сопроводительный материал или контейнер  

	Область физической характеристики
	Любой источник

	Область серии
	Внутренние источники, этикетка, маркировка на физическом носителе, техническая документация, другой сопроводительный материал или контейнер 

	Область примечания
	Любой источник

	Область стандартного номера
	Любой источник


4.3.5 Сведения, приведенные не из предписанного для данной области источника, а также сформулированные на основе анализа электронного ресурса, заключают в квадратные скобки.

4.4 Язык описания

4.4.1 Описание составляется на том языке и в той графике, на которых приведены данные в ресурсе.

4.4.2 Сведения об общем обозначении материала, о виде, объеме ресурса, других его физических характеристиках, а также примечания и сведения, помещаемые в области стандартного номера, могут быть приведены на языке библиографирующего учреждения.

4.4.3 Описание ресурса на языке или в графике, отличных от языка или графики библиографирующего учреждения, может быть дано в транслитерации  или транскрипции и приведено без квадратных скобок.

4.5 Пунктуация

4.5.1 Каждому элементу описания, кроме первого элемента первой области, предшествуют или его заключают предписанные знаки пунктуации. До и после каждого разделительного знака ставят пробел, соответствующий одной букве при печатании типографским способом, за исключением запятой и точки, которые сопровождаются одним последующим пробелом. Скобки рассматриваются как единый знак и пробел ставится перед первой и после последней скобки.

4.5.2 Каждой области, за исключением первой, предшествует точка и тире (. – ), с пробелами по обе  стороны тире. Если эта область начинается с абзаца, выделена полиграфическими средствами или отступом, точку и тире  заменяют точкой в конце предыдущей области.

4.5.3 В пределах областей предписаны следующие  разделительные знаки:

	.
	точка

	,
	запятая

	:
	двоеточие

	;
	точка с зaпятoй

	/
	косая черта

	//
	две косые черты

	( )
	круглые скобки

	[ ]
	квадратные скобки

	+
	знак плюс

	=
	знак равенства


Особенности применения разделительных знаков см. в соответствующих разделах.

4.5.4 Пунктуацию в пределах элементов библиографического описания или отдельных фраз применяют в соответствии с нормами языка, на котором составлено описание.

4.6 Сокращения. Прописные буквы. Опечатки

4.6.1 В библиографическом описании применяют сокращения отдельных слов и словосочетаний в соответствии с ГОСТ 7.11 и 7.12, а также приводят общепринятые сокращения обозначений единиц физических величин и унифицированные сокращения некоторых физических характеристик электронного ресурса.

4.6.2 С прописных букв начинается первое слово каждой области. В остальных случаях прописные буквы применяют в соответствии с особенностями языка или графики описания.

4.6.3 При наличии на документе явных ошибок и опечаток, не искажающих смысла текста, сведения в библиографической записи приводят в исправленном виде и не оговаривают исправления. Опечатки или орфографические ошибки, изменяющие смысл текста, воспроизводят с электронного ресурса без изменений. После них в квадратных скобках приводят правильное написание с предшествующим сокращением "т. е." или его эквивалентом на другом языке или в иной графике. Пропущенные буквы или цифры можно вставить, заключив их в квадратные скобки.

4.6.4 Символы, которые невозможно воспроизвести доступными полиграфическими средствами, заменяют их эквивалентами в виде букв или слов, заключенных в квадратные скобки, например: [3-е изд.] (порядковый номер издания был обозначен тремя ромбами).

5 Области и элементы описания

5.1 Перечень областей и элементов описания электронного ресурса

Область заглавия и сведений об ответственности

 Основное заглавие

 [Общее обозначение материала]

*
=  Параллельное заглавие

*
:   Сведения, относящиеся к заглавию

                Сведения об ответственности

/          Первые сведения

*            ;          Последующие сведения

Область издания

 Сведения об издании

*            = Параллельные сведения об издании 
Сведения об ответственности, относящиеся к изданию

/           Первые сведения

*           ;            Последующие сведения

*           ,   Дополнительные сведения об издании

Область вида и объема ресурса

 Обозначение вида ресурса

 (Объем ресурса) 

Область выходных данных

 Место издания, производства и (или) распространения

Первое место издания

*           ;           Последующее место издания

*           :  Имя издателя, производителя и (или) распространителя

,  Дата издания, производства и (или) распространения

*           (  Место изготовления 

*           :  Имя изготовителя 

,  Дата изготовления)
Область физической характеристики

Специфическое обозначение материала и количество физических единиц

          : Другие физические характеристики

;  Размер

*           + Сведения о сопроводительном материале
Область серии

(  Основное заглавие серии или подсерии

*           = Параллельное заглавие серии или подсерии

*           :  Сведения, относящиеся к заглавию серии или подсерии 

    Сведения об ответственности, относящиеся к серии или подсерии

/          Первые сведения

*            ;          Последующие сведения

,  Международный стандартный номер серии или подсерии (ISSN)

;  Нумерация внутри серии или подсерии)
Область примечания

Область стандартного номера (или его альтернативы) и условий доступности

Стандартный номер (или его альтернатива)

=  Ключевое заглавие


:   Условия доступности и (или) цена

Примечания к перечню:

 разделительный знак области в перечне не указан;

 факультативные элементы обозначены курсивом; 

 повторяющиеся элементы помечены звездочкой (*);

 о возможности повтора областей см. в соответствующих разделах;

 сведения, относящиеся обычно к определенной области или элементу, но грамматически связанные с предшествующей областью или элементом, приводятся с предшествующими сведениями.

5.2 Схема  описания электронного ресурса

Основное заглавие [Общее обозначение материала] = Параллельное заглавие : сведения, относящиеся к заглавию / сведения об ответственности. – Сведения об издании = Параллельные сведения об издании / сведения об ответственности, относящиеся к изданию, дополнительные сведения об издании. – Обозначение вида ресурса (объем ресурса). – Место издания : имя издателя, дата издания (Место изготовления : имя изготовителя, дата изготовления). – Специфическое обозначение материала и количество физических единиц : другие физические характеристики ; размер + сведения о сопроводительном материале. – (Основное заглавие серии или подсерии = Параллельное заглавие серии или подсерии : сведения, относящиеся к заглавию серии или подсерии / сведения об ответственности, относящиеся к серии или подсерии, ISSN ; нумерация внутри серии или подсерии). – Примечание. – Стандартный номер = Ключевое заглавие : условия доступности и (или) цена.

5.3 Область заглавия и сведений об ответственности

5.3.1 Основное заглавие - первый элемент описания, даже если в предписанном источнике информации ему предшествуют другие сведения.

Основное заглавие является главным заглавием электронного ресурса и воспроизводится в том виде, в каком оно приведено в источнике информации. Основное заглавие может иметь различные формы.

5.3.1.1 Основное заглавие может быть тематическим или типовым,  состоящим только из термина, обозначающего вид документа или жанр произведения.

             Электронный рубрикатор

История чемпионатов мира по футболу 

Промышленные каталоги

Юридический справочник для всех 

Графика и живопись

5.3.1.2 Основное заглавие может состоять из имени лица, наименования организации (полного или сокращенного), а может   включать названные  и другие грамматически  связанные с заглавием сведения.

Александр и Наполеон

Большая энциклопедия Кирилла и Мефодия 

Материалы ЮНЕСКО

5.3.1.3 Основное заглавие может состоять или включать в себя набор инициалов или акронимов, цифр или иных символов. Полная форма, имеющаяся в источнике, но не выбранная в качестве основного заглавия, приводится как сведения, относящиеся к заглавию.

БД ГОСТ
Секреты Exel

Microsoft NSDN library 

DATAPRO worldwide I Tanalyst

ORUMM 92 [Electronic resource] : Ouk Ridge uranium market model

5.3.1.4 Основное заглавие может состоять из двух равноправных заглавий, связанных союзом "или" либо его эквивалентом (альтернативное заглавие).

Золотой ключик, или Приключения Буратино

5.3.1.5 Основное заглавие может состоять из нескольких предложений.

       Атлетизм. Бодибилдинг


    Третий Рим. Борьба за престол

      Компьютеры и комплектующие. Оргтехника. Периферия.



              Аудио, видео- и бытовая техника. Средства связи. Автомобили

5.3.1.6 Если в предписанном источнике имеются заглавия отдельных произведений и общее заглавие всего электронного ресурса в целом, предпочтение отдается общему заглавию; заглавия отдельных произведений приводят в области примечания.

         Большой толковый словарь английского и русского языков

(В примечании: Содерж.:  Большой оксфордский словарь. Толковый словарь живого великорусского языка / Владимир Даль)

5.3.1.7 Основное заглавие может состоять из общего и зависимого заглавия, если зависимое заглавие недостаточно самостоятельно для его идентификации. Такие заглавия разделяют точкой.

Learn to speak French. Module 1, Beginner level

5.3.1.8 Основное заглавие может состоять только из заглавия раздела, приложения, части, если это заглавие достаточно самостоятельно для идентификации. Общее заглавие в этом случае указывают в области серии.

U.S. grain sales and shipments
(В области серии: GSR agricultural surveys. На предписанном источнике: GSR agricultural surveys. U.S. grain sales and shipments)

5.3.2  Если электронный ресурс состоит из нескольких произведений без общего заглавия, то основное заглавие у него отсутствует, заглавия отдельных произведений указывают в описании в порядке их приведения в предписанном источнике информации. Число отдельных произведений можно ограничить до первых трех, с последующим знаком пропуска (см. также Приложение А).

Противостояние  [Электронный ресурс] ; Опаленный снег / DOKA Company



Английский для бизнесменов [Электронный ресурс] ; Английский технический ; Английский для чтения газет и журналов /  Intell
Crisis [Electronic resource] ; Wilderness / Lydia Horsfall

  5.3.3 Если имеется один предписанный источник информации, но в нем есть несколько вариантов заглавия на одном и том же языке и (или) в одной и той же графике, в качестве основного выбирают полиграфически выделенное или первое из последовательно расположенных заглавий.

5.3.4 Если предписанных источников несколько, то в качестве источника основного заглавия выбирают первый из двух или более последовательно представленных источников (по 4.3.4.)

5.3.5 При отсутствии на источнике основного заглавия, в качестве такового могут быть приведены первые слова текста или весь текст, выведенный на титульный экран. Если это невозможно, то заглавие формулируют на основании анализа электронного ресурса и заключают в квадратные скобки.

5.3.6 Общее обозначение материала содержит указание на класс материала, к которому принадлежит ресурс.

5.3.6.1 Общее обозначение материала приводят сразу после основного заглавия в квадратных скобках на языке и в графике библиографирующего учреждения без сокращений.

[Электронный ресурс]

[Electronic resource]

5.3.6.2 Если объект представляет собой электронный ресурс и содержит также дополнительный материал, относящийся к другой категории, общее обозначение относится только к основному объекту. Сведения о дополнительном материале рекомендуется отметить в области физической характеристики как приложение (см.  5.7.5) или  в области примечания (см. 5.9.10). Они также могут быть отражены в спецификации (см. Приложение Б).

Английский язык для общения  [Электронный ресурс]

(К электронному ресурсу приложен дополнительный материал: учебник с аудиокассетами,  сведения о котором могут быть отражены одним из упомянутых выше способов)

5.3.7 Параллельное заглавие как эквивалент основного заглавия на ином языке имеет те же формы и те же правила приведения, что и основное заглавие. Оно указывается, если помещено в предписанном источнике.

Заглавие оригинала на ином языке, чем язык основного заглавия, рассматривается как параллельное, если оно указано в предписанном источнике информации. Количество параллельных заглавий определяется по усмотрению библиографирующего учреждения.

Каждому параллельному заглавию предшествует знак равенства.

Императорские дворцово-парковые ансамбли Санкт-Петербурга [Электронный ресурс]  =  The Imperial palace and park ensembles of St. Peterbourg  = Les Parcs et palais imperiaux de St.-Petersbourg

5.3.8. Сведения, относящиеся к заглавию, включают информацию, раскрывающую и поясняющую основное заглавие. Каждым разнородным сведениям, относящимся к заглавию, или разным группам однородных сведений предшествует знак двоеточие.

R & D in Russia [Electronic resource] : RDIR : Research and development in Russia : inform. about inst. a. their focus : abstr. of diss. a. rep.

Энциклопедия российского права  [Электронный ресурс]  : справ. правовая система для профессионалов. Московский  выпуск : законодат. и норматив. акты органов власти г. Москвы и Моск. обл., формы док. : электрон. бюл.

Если сведения, относящиеся к заглавию, однородны, они разделяются между собой теми знаками, которые употреблены в предписанном источнике информации.

: dioses - simbolos - heroes 

: состояние, проблемы, перспективы

При отсутствии в источнике знаков между однородными сведениями они разделяются точками.

 : Фонтаны Петергофа. Павловск. Царское Село

5.3.9 Сведения об ответственности содержат информацию о лицах и организациях, ответственных за интеллектуальное или художественное содержание произведения, помещенного в объекте описания.

5.3.9.1 Сведения о лицах могут содержать как сведения о писателях, художниках, композиторах, авторах текста, редакторах, переработчиках, составителях, иллюстраторах, программистах, изобретателях и т.п., чьи работы содержатся в электронном ресурсе  непосредственно, так и сведения о лицах, на базе работы которых создан данный ресурс (например автор работы, на базе которой создано программное обеспечение и т.п.).

5.3.9.2 Сведения об организациях включают в описание, если они участвовали в создании, изготовлении или реализации электронного ресурса, причем из ресурса или другого источника можно определить их роль в создании ресурса. Если эту роль невозможно определить, то наименование организации указывают в области примечания.

5.3.9.3 Сведения об организации-спонсоре указывают, если они помещены на предписанном источнике и взаимосвязь между спонсором и объектом описания ясно выражена словом или фразой.

5.3.9.4 Сведения об ответственности могут состоять из имен лиц и наименований организаций с сопроводительными словами или коротким текстом, уточняющим их роль в создании электронного ресурса, либо без таковых слов и текста.

/ авт. курса А. Сигалов

/ программирование - М. И. Беляев, С. М. Беляев

/ коллектив авт. под. рук. Исакова Ю. Ф. 

/ Гос. ком. Рос. Федерации по охране окружающей среды

/ Моск. гос. текстильная акад. им. А. Н. Косыгина

5.3.9.5 Сведения об ответственности могут состоять только из текста без имени (наименования), если такой текст характеризует интеллектуальный вклад.

/ by a team of programmers and teachers 

/ Arden Wilson ; with graphics by the author

5.3.9.6 Сведения об ответственности могут включать сведения о приложении и  других сопроводительных материалах вместе с относящимися к ним и грамматически связанными с ними сведениями об ответственности, если такие сведения имеются в предписанном источнике информации. В этом случае они записываются после сведений об ответственности, относящихся к основному объекту описания. 

5.3.9.7 Если сведения о нескольких лицах или организациях представляют один вид ответственности, то они отделяются друг от друга запятыми; количество приводимых имен или  наименований определяет библиографирующая организация.

5.3.9.8 Сведения об ответственности, которые включают наименование организации в иерархической форме, записывают в том виде и порядке, в котором они приведены в источнике информации, и отделяют запятыми.

 / Рос. гос. гуманитар. ун-т, Учеб.-науч. центр "История науки и новые технологии образования"

5.3.9.9 Если присутствует информация о нескольких разных видах сведений об ответственности, то они отделяются точкой с запятой. Порядок их приведения определяется полиграфическим оформлением или их последовательностью в предписанном источнике информации, независимо от степени ответственности. Если сведения взяты не из предписанного источника, то они даются в логическом порядке.

5.4 Область издания

5.4.1 Область содержит сведения об изменениях и (или) особенностях данного издания по отношению к предыдущему изданию того же документа.

5.4.2 Сведения об издании обычно содержат слово "издание" или его эквивалент на ином языке. Заменяющие его слова "версия", "уровень", "выпуск" ( "level", "release", "update", "version")  могут служить  указанием на новое издание только в случае, если это  дополнительно подтверждено в электронном ресурсе.

. – 2-е изд.

. – Версия 6/6/80. Послед. модификация 29/9/81

. – Вып. 1А

5.4.3 Сведения об издании могут, помимо перечисленных выше слов и числительных, содержать иные термины, отличающие его от предыдущих изданий.

. – Пересмотр. изд.

. – Новый вып.

. – New release
. – School ed.

. – Interactive ed. 1995 version
5.4.4 Сведения об издании приводят, если есть изменения в интеллектуальном содержании ресурса, сделаны добавления или изъятия, модифицирован язык программирования или операционной системы или увеличена эффективность ресурса.

He рассматривают как новое такое  издание, которое имеет отличия, связанные с разными типами или размерами носителя, кодами представления данных,  различия в средствах вывода и т. д. (например ресурс удаленного доступа, воспроизведенный на гибком или оптическом диске).

5.4.5 При наличии в электронном ресурсе нескольких групп сведений об издании, относящихся к частям или фрагментам описываемого объекта (например, объект в форме интерактивных мультимедиа), приводят те сведения, которые относятся к ресурсу в целом. Если общих сведений нет, то сведения об издании, относящиеся к частям, помещают в области примечания (см. также Приложение А).

5.4.6 Сведения об издании, относящиеся к ресурсам удаленного доступа, которые часто и регулярно обновляются, также помещают в области примечания (см. 5.9.6).

5.4.7 Сведения об издании приводят в последовательности, данной в источнике информации. Порядковый номер, указанный в цифровой (арабскими или римскими цифрами) либо в словесной форме, записывают арабскими цифрами.

. – 2-я ред. 

. – Изд. 3-е, испр. и доп.

. – Факс. изд.

. – 4. CD-ROM-Ausgabe

. – 2nd ed. 

5.4.8 При выявлении существенных изменений по сравнению с предыдущим изданием, соответствующие сведения об издании, отсутствующие в электронном ресурсе, могут быть приведены в квадратных скобках.

. – [Rev. ed. May 1990]

. – [Новое изд.]

5.4.9 В сведениях об издании приводят имена лиц или наименования  организаций, связанных с подготовкой данного издания. Сведения об ответственности, относящиеся к изданию,   приводят в соответствии с требованиями 5.3.9.

. – Russian ed. / аuthorised by MandrakeSoft
5.4.10 Дополнительные сведения об издании приводят после основных и отделяют от них запятой.

. – Изд. 2-е, пересмотр. версия

5.5 Область вида и объема ресурса

5.5.1 Основные характеристики электронного ресурса включают обозначение вида ресурса -  электронные данные (электрон. дан.) и (или) электронные программы (электрон. прогр.) и сведения о его объеме. Область вида и объема ресурса может повторяться. Другие характеристики и системные требования,  необходимые для работы с ним, приводят в примечании.

Различаются следующие виды электронных данных: текстовые, звуковые, графические, числовые,  шрифтовые, демонстрационные и другие. 

Электронные программы представлены системными, прикладными и сервисными  программами.

Каждый из видов  электронных данных или программ может иметь следующий уровень деления, например, числовые данные могут быть представлены данными переписи населения (демографическими  данными), отчетными данными и т. д.; системные программы могут быть представлены операционными системами, поисковыми программами и т. д.

В одном электронном ресурсе могут сочетаться электронные данные и программы различных видов, например, в интерактивных мультимедийных ресурсах.

5.5.2 Эти положения относятся к ресурсу, пригодному для использования в режиме удаленного доступа, но могут быть также применены к ресурсу локального доступа на различных физических носителях - магнитных, оптических, магнитооптических.

5.5.3 Обозначение вида ресурса включает обобщенную характеристику содержащихся в нем материалов.

. – Электрон. текстовые дан.

. – Электрон. граф. дан.

. – Электрон. журн.

. – Электрон. картогр. дан.

. – Электрон. прикладная прогр. 

. –  Электрон. поисковая прогр.

5.5.3.1 Если даны обозначения ресурсов двух видов, второму предшествует союз "и" или его эквивалент на ином языке.

. – Электрон. граф. дан. и прогр.

. – Электрон. дан. и прогр. 

. – Electronic data and program

5.5.3.2 Обозначение вида ресурса может быть заимствовано из предписанного источника или, при его отсутствии, сформулировано на основе изучения ресурса и  приводится без квадратных скобок. Слово "электронный" может быть опущено, если это слово уже имеется в общем обозначении материала.

5.5.4 Сведения об объеме ресурса приводят в круглых скобках так, как они представлены в источнике, с добавлением более детальных характеристик, если это необходимо. 

. – Электрон. дан. и прогр. (33 файла)

5.5.4.1 Для ресурса данных может быть  приведено количество записей и (или) байтов; для ресурса программы - количество операторов и (или) байтов.

Если приводится количество файлов, то остальные сведения указывают через двоеточие; уточняющим данным внутри этих сведений предшествует запятая.

. – Электрон. дан. (3 файла) и прогр. (2 файла)

. – Электрон. дан. (2 файла : 70 тыс. записей) 

. – Электрон. прогр. (2 файла : 18650 байтов)

. – Electronic text data (2 files : 1.6 Mbytes)

5.5.4.2 Для  электронного ресурса, состоящего из нескольких отдельных частей, количество записей и (или) байтов и число операторов и (или) байтов может быть дано для каждой части отдельно. Количество записей и (или) байтов может быть дано приблизительно. Если количество определить невозможно, то в примечании дается соответствующее пояснение.

. – Electronic data (2 files : 2540 records each) and programs (3 files: 7260, 3490, 5076 bytes)

. – Electronic system program (3 files : ca. 35000 bytes each)

. – Electronic text data (12 files)

(В области примечания: Ресурс переменной длины)

5.6 Область выходных данных

5.6.1 Область выходных данных содержит сведения о всех видах деятельности по изданию, производству, распространению, выпуску и реализации электронного ресурса. Сведения, относящиеся к физическому изготовлению ресурса, приводят в области, если упомянутые выше сведения отсутствуют.

В состав области входит информация о месте публикации, об издателе (производителе и т.п.) и дате публикации.

5.6.2 Местом издания (производства и т.п.) является город или иное место, связанное в предписанном источнике информации с именем издателя (производителя и т.п.).

5.6.2.1 При наличии нескольких мест издания приводят название, выделенное полиграфически или указанное первым на предписанном источнике. Опущенные сведения отмечаются сокращением "и др." или "etc." в квадратных скобках.

. – Иркутск [и др.]

. – London [etc.]

5.6.2.2 Могут быть приведены второе и последующие места издания, разделяемые точкой с запятой.

. – Ярославль ; Владимир

5.6.2.3 Место издания дается в орфографии и падеже, указанных в источнике информации.

. – V Praze


   5.6.2.4 К названию места издания могут быть даны необходимые для идентификации дополнения и уточнения. Их приводят в круглых скобках, если сведения имеются в предписанном источнике, или в квадратных - если они взяты из других источников. 

              5.6.2.5 Если сведений о месте издания нет в документе, но оно известно, его приводят в квадратных скобках. Предполагаемое место издания приводят со знаком вопроса.

. – [Новосибирск]

. – [Курск?]

5.6.2.6 Если город установить не удалось, то указывают название области, штата, провинции или страны в квадратных скобках.

. – [Украина]

. – [Canada]

. – [France?]

5.6.2.7 Если невозможно установить место издания, то приводят аббревиатуру “Б. м." или "S. l." в квадратных скобках.

. – [Б. м.]

. – [S. l.]

5.6.3 Имя (наименование) издателя (производителя и т.п.) помещают в описании после указания места издания и отделяют от него двоеточием.

СПб. : Питер 

М. : Интерсофт

5.6.3.1 При наличии в предписанном источнике информации сведений обо всех категориях лиц или организаций, осуществляющих виды деятельности, упомянутые в 5.6.1, предпочтение отдают издателю или издающей организации. Остальные сведения опускают.

5.6.3.2 Если в предписанном источнике информации указаны имена (наименования) более одного издателя (производителя и т.п.), то приводят имя, выделенное любым способом или указанное первым. Если оба признака отсутствуют, то приводят имя, наиболее важное с точки зрения библиографирующей организации. Второе и последующие имена опускают, отмечая пропуск сокращением “и др.” или “etc.” в квадратных скобках.

М. : 3нание [и др.]

(В электронном ресурсе имелось наименование второй издающей организации: НТЦ “Прогресс")

5.6.3.3 Могут быть приведены имена второго и последующего издателя (производителя и т.п.). Они приводятся вместе с соответствующим местом издания и разделяются точкой с запятой (или двоеточием, если место издания одно).

      . – Waterloo [Ontario] : Leisure Studies Data Bank ; Chicago : National Opinion Research Center

М. : Законодательство и экономика : Термика

5.6.3.4 Имя (наименование) издателя (производителя и т.п.) приводят в наиболее краткой форме, имеющейся в источнике информации. При необходимости может быть добавлена фраза, поясняющая его роль.

. – М. : Изд-во МГУ

. – СПб. : ASM 

. – Chicago : Follet Library Book [distributor]

5.6.3.5 Если имя (наименование) издателя (производителя и т.п.) в области заглавия и сведений об ответственности дано в полной форме, то оно в данной области может быть повторено в полной форме, в краткой форме или в виде пояснительного текста. Сокращенная форма приводится без квадратных скобок, даже если ее нет в предписанном источнике информации.

     . – [Filadelphia] :  The Institute
     . – Долгопрудный : МФТИ

5.6.3.6 Если невозможно установить функцию лица или организации, указанных в предписанном источнике, то их помещают в области примечания.

5.6.4 В качестве даты издания (производства и т.п.) указывается год, помещенный в предписанном источнике информации.

. – М. : КноРус, 1997

. – Munchen : Saur, 1997

5.6.4.1 В случае с динамическими электронными ресурсами  рекомендуется сделать примечание с указанием месяца, числа и года, которые приведены в ресурсе (см. 5.9.6.2).

5.6.4.2 Если одна и та же дата относится и к изданию, и к производству (и т.п.), то она приводится после последнего имени (наименования).

      . – Lafayette (Ind.) : Gary income maintenance equipment ; Pittsburgh (Pa.) : Social science computer research institute [distributor], 1974

5.6.4.3 Если дата издания (производства и т.п.) отличается от даты распространения, то каждая дата помещается после сведений, к которым она относится. Разные сведения отделяют точкой с запятой.

. – Seattle (Wash.) : Laser learning technologies, 1993 ; Hardwick (Vt.) : Optical transfer [distributor], 1995 

5.6.4.4 Даты записывают арабскими цифрами в той форме, в которой они приведены в документе. В квадратных скобках приводят даты по григорианскому календарю, если сведения в документе даны в ином летосчислении, и правильную дату, если установлено, что дата в документе ошибочна.

, 4308 [1975]

, 1792 [1972]

5.6.4.5 Если в документе не указана дата издания (производства и т.п.), то вместо нее приводят дату присвоения авторского права или дату изготовления (без квадратных скобок).

, cор.1998

, изгот. 1996

5.6.4.6 Когда  указаны разные даты,  со словами, подтверждающими авторское право на различные аспекты производства документа (например письменной программы, производства звука, графического материала, документации) и нет общей даты издания, то приводят более позднюю дату присвоения авторского права, относящуюся к одному из аспектов создания материала.

, сор. 1995

(Дата относится к письменной программе, имеются более ранние даты, относящиеся к звуку и документации)

5.6.4.7 Если ни одной из дат установить не удалось, то в квадратных скобках дается приблизительная дата издания (производства и т.п.).

, [ок. 1990]

, [1998?]

, [198-?]

5.6.5 Место изготовления (изгот.) и имя изготовителя (изгот.)  приводят, если в электронном ресурсе нет выходных данных, перечисленных в 5.6.2-5.6.4, по правилам, установленным в указанных выше пунктах, и заключают в круглые скобки. Дату изготовления при отсутствии года издания приводят по 5.6.4.5.


[S. l. : s. n.], 1998 (Cleveland (Ohio) : CD Wonderworks)  

5.7 Область физической характеристики

5.7.1 В области приводят сведения, которые касаются описания электронного ресурса локального доступа, т.е. ресурса на сменном физическом носителе.

Положения данного раздела предназначены для описания электронных ресурсов, размещенных на физических носителях одного типа. Если один и тот же  ресурс доступен на разных физических носителях и предназначен для использования в одной и той же системе, то рекомендуется составлять отдельные описания для каждого физического носителя.

5.7.2 Первый элемент области - специфическое обозначение материала, к которому принадлежит физический носитель, и количество физических единиц. Термины для специфического обозначения материала:

Электронный микропроцессорный картридж

Электронный диск

Электронный магнитный диск

                                Жесткий магнитный диск

                                Гибкий магнитный диск (дискета)

Электронный оптический диск

                                Интерактивный компакт-диск (CD-I)

                                Компакт-диск с постоянной памятью (CD‑ROM)

                               Компакт-диск однократной записи (CD-WORM)

                                Фото-компакт-диск (Photo-CD)

                                 Интерактивный видеодиск

Электронная кассета с магнитной лентой

Электронная катушка с магнитной лентой

Если ни один из них не подходит, то указывают соответствующий специальный термин с определением "электронный".

Примечание - Слово "электронный" может быть опущено, если используется общее обозначение материала.

5.7.2.1 Количество физических единиц приводят арабскими цифрами перед специфическим обозначением материала.

. – 1 электрон. диск

. – 2 electronic tape cassettes
5.7.2.2 Определение конкретного вида оптического диска может быть записано в круглых скобках после специфического обозначения материала.

. – 1 электрон. опт. диск (CD‑ROM)

. – 3 электрон. опт. диска (Photo CD)

. – 1 электрон. опт. диск (CD-I) 

. – 1 электрон. опт. диск (CD-R)

5.7.3 К другим физическим характеристикам относится информация о звуке (зв.) и (или) цвете (цв.), отделяемая от предыдущих сведений двоеточием.

5.7.3.1 Сведения о звуке приводятся для ресурса, имеющего звуковое сопровождение или порождающего звук. Требования к воспроизведению звука  приводят в примечании (см. 5.9.4).

. – 1 электрон. диск : зв.

. – 3 electronic disks : sd.

5.7.3.2 Характеристика цвета дается для ресурса, который предназначен для вывода на экран в двух или более цветах или который порождает два и более цвета.

. – 1 электрон. опт. диск (CD-R) : зв., цв.

. – 1 электрон. опт. диск (CD-I) :  зв., цв.

. – 2 electronic tape cassettes : col.

5.7.4 Основные размеры, приводимые в описании, относят к размерам самого физического носителя, независимо от размеров упаковки.

5.7.4.1 Для гибкого или оптического диска, а также для катушки с лентой приводят диаметр в сантиметрах. Может быть указана длина и ширина ленты. Если ресурс состоит из однотипных физических носителей разного размера, то через дефис указывают размеры самого маленького и самого большого физического носителя. Указывают также длину лицевой поверхности картриджа.

. – 1 электрон. гиб. диск (IBM PC ) ; 14 см

. – 3 electronic disks ; 9-14 cm.

. – 1 electronic chip cartridge : sd., col. ; 9 cm.

5.7.4.2 Для документов, упакованных в коробку, таких как комплект электронных дисков, могут быть приведены размеры контейнера.

; в контейнере, 12х36х20 см

5.7.5 Сведения о сопроводительном материале приводят при наличии любого физически отдельного материала, предназначенного для совместного использования (например электронный диск вместе со звуковой кассетой и брошюрой).

5.7.5.1 Запись сведений о сопроводительном материале производят по правилам, относящимся к документам того вида, к которому относится сопроводительный материал.

5.7.5.2 Краткая физическая характеристика сопроводительного материала дается после физической характеристики документа, к которому относится сопроводительный материал.

. – 1 электрон. микропроцессор. картридж ; 19х9 см, 7 мм лента : цв. + 1 зв. кассета (17 мин.)

        . – 2 electronic disks ; 9 cm. + user manual (110 p., 23 cm.)

5.7.5.3 Сопроводительный материал может быть описан как спецификация многотомника (см. Приложение Б) или самостоятельно как отдельный документ, с обязательным примечанием о связи с электронным ресурсом, который он сопровождает.

5.7.6 При описании электронного ресурса удаленного доступа область физической характеристики отсутствует; сопроводительный материал отмечается в примечании.

5.8 Область серии

5.8.1 Область серии применяют, если все части электронного ресурса публикуются (или предназначены к публикации) в одной и той же серии или подсерии. Область серии может повторяться. Сведения о каждой серии заключают в круглые скобки и разделяют между собой пробелом.

. – (Шедевры мировой культуры)

. – (Интерактивный мир)

. – (СD для дизайнера)

. – (Мультимедийные обучающие серии)  (История открытий)

. – (abc)  (Весь мир в 3 D)

5.8.2 Основное заглавие серии строится в описании с учетом правил, присущих сериальным изданиям, что особенно необходимо при наличии общего и зависимого заглавия серии. Обычно в качестве общего заглавия выступает заглавие серии, в качестве зависимого - заглавие подсерии.

. – (National income patterns. Series 3, Indonesia)

5.8.2.1 Если подсерия имеет самостоятельное заглавие, то оно записывается в области серии как основное, а общее заглавие помещают в примечании.

. – (Applied statistics and econometries ; 27)

(В области примечания: Общ. загл. сер. : Multicollinearity and estimation studies)

5.8.2.2 В качестве основного заглавия серии может быть приведено общее заглавие  ресурса, состоящего из нескольких отдельных частей, если объектом описания является одна из его частей.

. –  (Большая автомобильная энциклопедия ; ч. 2)

5.8.3 При наличии в предписанном источнике параллельных заглавий серии или подсерии они приводятся по 5.3.7.

. – (Talk now = Начните говорить прямо сейчас)

5.8.4 Сведения, относящиеся к заглавию серии или подсерии, могут быть указаны, если они необходимы для ее идентификации. Сведения об издании, относящиеся к серии, рассматривают как сведения, относящиеся к заглавию серии. Сведения дают по  5.3.8.

. – (New series : Museums and art collections in Russia)

. – (Computer simulation models : 2nd ed.)

5.8.5 Сведения об ответственности приводят, если основное заглавие серии или подсерии является типовым. В других случаях сведения об ответственности могут быть опущены. Сведения об ответственности приводят по 5.3.9.

. – (Bibliographical databases / INION)

5.8.6 Международный стандартный номер серии приводят, если он указан в ресурсе. Ему предшествует запятая.

. – (Elservier’s  interactive anatomy, ISSN 0929-2225)

5.8.7 Номер выпуска серии или подсерии приводят в тех терминах, которые даны в документе и отделяют от предыдущих сведений точкой с запятой.

; № 8

; А, В, С

; Module 2   

; вып. 4

5.9 Область примечания

5.9.1 Примечания дополняют предшествующую часть описания и могут касаться любого аспекта физического оформления электронного ресурса и (или) его содержания.  Они относятся к описанию в целом и отдельным областям описания, но могут содержать также сведения, не относящиеся к конкретной области. Примечания  группируются и приводятся в соответствии с  порядком следования областей описания, однако в некоторых случаях первыми могут быть приведены те примечания, которые признаны наиболее важными. В данном стандарте примечания о системных требованиях и режиме доступа  предшествуют всем другим примечаниям.

5.9.2 Примечания являются факультативными, однако имеется ряд примечаний, обязательность которых отмечена в тексте данной области.

5.9.3 Каждое примечание отделяют от следующего точкой и тире. Знак тире опускают, если каждое примечание дается с отдельной строки.

5.9.4 Примечания о системных требованиях и режиме доступа.

5.9.4.1 Примечание о системных требованиях (приводится первым в области примечания). Обязательно для ресурсов локального доступа. Оно может включать несколько технических спецификаций в следующем порядке:

Наименование, модель компьютера

Объем  свободной и (или) оперативной памяти

Наименование операционной системы

Программное обеспечение (включая, при необходимости, язык программирования) 

Периферийные устройства 

Технические средства

Эти сведения предваряют фразой "Системные требования" (Систем. требования) или ее эквивалентом на другом языке (например “System requirements” и т.д.). Различные сведения отделяют друг от друга точкой с запятой.

. – Систем. требования: Wang PC, NEC APC, or DEC, Rainbow ; 128 Kb ; MS-DOS ; col./graphic monitor adapted card
. –  Систем. требования: CYT 101 dedicated terminal

. – Систем. требования: multimedia PC ; 486 processor or higher ; 8 Mbytes RAM ; Microsoft Windows 3.1 or higher (fully compatible with Windows 95) ; CD‑ROM drive ; super VGA graphics card with 256 col. ; sd. card ; mouse

. – Систем. требования: ПК с процессором 486 DX2-66 Мгц ; 8 Мб ОЗУ ; MS Windows 3.1 или MS Windows 95 ; SVGA видеоплата и монитор (640х480, 256 цв.) ; 2-скоростной CD‑ROM дисковод ; MS Windows совместимая зв. карта ; мышь

. – Систем. требования: ПК с процессором 486 DX2-66 ; 8 Мб ОЗУ ; Microsoft Windows 3.1 или Windows 95 ; 2-скоростной дисковод CD‑ROM ; видеокарта SVGA 256 цв. ; зв. карта 16 бит стандарта MPC ; стереоколонки или наушники  

. – System requirements : IBM compatible PC with 386 processor higher ; 4MB RAM ; MS-DOS 5.0 or higher ; MS Windows 3.1 or higher ; 5MB free space on the hard disk ; DIN/ISO 9660 CD-ROM drive ; mouse

5.9.4.1.1 Общее примечание о системных требованиях отдельных физических носителей может быть сделано, если описываемый объект состоит из двух или более различных физических носителей (например электронный ресурс смешанного типа, включающий электронный диск и видеодиск).

. – Систем. требования: Macintosh ; at least 1 MB ; System 6.0.5 or later ;  HyperCard version 1.0 or later ; hard disk drive ; videodisc player (Pioneer 2200, 4200, 6000A, 6010A, 8000) ; RS232 cable connector (from Macintosh to videodisc player)

Альтернативный вариант - отдельные примечания, содержащие отличительные характеристики систем для каждого физического носителя, входящего в электронный ресурс.

. – Систем. требования для электронного диска: Macintosh ; at least 1 MB ; System 6.0.5 or later ; HyperCard version 1.0 or later ; hard disk drive ; cable соnnector (from Macintosh to videodisc player)

. – Систем. требования видеодиска: Videodisc player (Pioneer 2200, 4200, 6000A, 6010A, 8000).

5.9.4.1.2 Аналогичные решения могут быть приняты в случае, когда системные требования относятся к различным операционным системам. 

5.9.4.2 Примечание о режиме доступа (приводится первым при отсутствии примечания о системных требованиях). Это примечание является обязательным при описании электронного ресурса удаленного доступа и ему предшествуют слова "Режим доступа" или их эквивалент на другом языке (например "Mode of access" и т.п.).

. – Режим доступа : Cоmрuter university network 

. – Режим доступа : http://www.un.org

. – Режим доступа: ftp://ftp.nevada.edu

. – Mode of access : Mikenet
5.9.5 Примечания к области заглавия и сведений об ответственности.

5.9.5.1 Примечание о языке произведения, содержащегося в описываемом электронном ресурсе.

. – Нем. 

. – Текст на экране фр., англ.

5.9.5.2 Примечания о переводе или переработке произведения, содержащегося в электронном ресурсе, приводится вместе с заглавием оригинального произведения (если сведения о нем имеются в источнике информации).

. – Пер. произведения : Als de dood 

. – Адаптация произведения : Draculus. 1994

Язык программирования указывают в примечании о системных требованиях.

5.9.5.3 Примечание об источнике основного заглавия является обязательным.

. – Загл. с титул. экрана

. – Загл. с контейнера

. – Загл. с этикетки видеодиска 

. – Загл. из техн. документации DUA Labs ST-5

. - Загл. с папки   

. – Загл. с домашней страницы Интернета

5.9.5.4 Примечание о вариантах заглавия (иных, чем заглавие, выбранное в качестве основного), а также о параллельных заглавиях и сведениях, относящихся к заглавию, не указанных в области заглавия.

. – Загл. на контейнере :  Spelling adventures 

. – Второе загл. на экране : Personal finances and other applications

5.9.5.5 Примечания к сведениям об ответственности могут включать сведения об ответственности, взятые не из электронного ресурса, сведения о лицах и организациях, функции которых не определены, а также сведения о лицах или организациях, связанных с предыдущими изданиями документа, и другие сведения о лицах и организациях, не указанные в области заглавия.

. – Информ. сост. в соавт. с Christiane Klapish

. – Систем. дизайнер Henry Letow ; зв. L F Acoustics

5.9.6 Примечания к области издания и библиографической истории электронного ресурса.

5.9.6.1 Примечание об источнике сведений об издании приводится, если источник сведений об издании отличается от источника основного заглавия. 

. – Сведения об изд. с буклета 

. – Сведения об изд. с этикетки диска 

. – Сведения об изд. из информ. в конце ресурса

5.9.6.2 Примечания о библиографической истории электронного ресурса могут содержать указание на часто изменяющееся содержание электронного ресурса удаленного доступа или на его периодичность. Они могут указывать также на связь с другими изданиями этого ресурса.

. – Корректируется еженедельно

. – Корректируется часто ; послед. корректировка : 2/18/97 

. – Корректируется постоянно ; версия 7 датир. : май 7, 1997

. – Электрон. версия печ. публикации 1989 

. – Основана на : Health interview survey 1996

5.9.6.3 В примечании могут быть приведены даты, относящиеся к содержанию, использованию или состоянию электронного ресурса.

. – Сведения собраны за май - июнь 1998 г.

. – Данные соответствуют 1996 г.

5.9.7 Примечания к области вида и объема ресурса могут включать информацию о размере ресурса, в том числе и о том, что размер не установлен, уточняющие сведения о сопроводительном материале и т.п.

. – Размер ресурса не определен 

. – Сведения сопровождаются серией из 3 прогр. в PLI

5.9.8 Примечания к области физической характеристики. 

5.9.8.1 Примечания о системных требованиях и режиме доступа см. 5.9.4. 

5.9.8.2 Примечание о физических характеристиках электронного ресурса, дополняющих сведения области физической характеристики: о вариантах физических носителей,  взаимосвязи между разными категориями материала в одном объекте описания,  наличии аналога на другом носителе и др.

. – Сведения выдаются в микроформах

. – ФОРТРАН IV, уровень Н

. – Сведения доступны также по Интернету

. – Имеется печ. аналог

5.9.9 Примечания к области серии включают сведения о серии, не приведенные в соответствующей области.

 . – Общ. загл. сер. : Multicollinearity and estimation studies

5.9.10 Примечания о содержании обычно начинаются словом "Содерж." или "Contents", вслед за которым дается перечень отдельных произведений или составных частей документа, вместе с относящимися к ним сведениями (об ответственности, объеме и т.п.). В примечаниях о содержании могут быть отмечены также другие включения, такие как указатели, вкладки, приложения и т.п.

На часть электронного ресурса может быть составлена отдельная запись согласно Приложению В.

. – Содерж.: 1.1985-1989 ; 2.1990-1997

. – Содерж.: CD‑ROM data (1:29). The young person's guide to the orchestra (16:27). Extra audio examples (55:43 )

. – Содерж. прил.: Руководство и схема (18 с.)

5.9.11 Примечания об условиях доступности электронного ресурса содержат сведения об ограниченном тираже или об ограниченном распространении документа.

. – Тираж 250 экз.

. – Публичное пользование ограничено

5.9.12 Примечания, уточняющие, на основе каких данных получено описание динамического ресурса удаленного доступа.

. - Описание основано на: Vol. 3, No. 3 (May/June 1995) 

. – Описание основано на версии, датир.: Oct. 4, 1997, 13:22:11

. – Description based on home page data: 09/06/96

5.9.13 Примечания, включающие резюме, где может быть дано фактическое перечисление тем и предметов, которые охватывает объект описания, а также где дана информация по использованию специальных технологий или процессов.

5.9.14 Примечания, содержащие информацию рекомендательного или потенциального характера о возможной цели использования электронного ресурса, его читательском назначении.

. – Только для специалистов библиотеки

. – Для 3-6-летнего возраста

. – Предназначен для студентов вузов со знанием алгебры

. – Ресурс закрыт до 2010 г.

5.9.15 Примечание о номерах включает все номера, относящиеся к электронному ресурсу, кроме ISBN и ISSN.

. – На контейнере номер: UH4RSQ-TB8CCM
5.9.16 Другие примечания, содержащие информацию, необходимую для библиографирующей организации, могут включать названия файлов, сведения о дате копирования содержимого ресурса из другого источника или в другой источник.

5.10 Область стандартного номера или его альтернативы и условий доступности

5.10.1 Сведения приводят по общим правилам. Область повторяется, если электронный ресурс имеет несколько стандартных номеров. Это может быть, если ресурс помещен более чем на одном носителе или создан более чем одним издателем (производителем и т.п.).

Стандартный номер, который идентифицирует опознаваемый объект, указывают первым. Второй и последующий номера даются с пояснением, заключенным в скобки.

. – ISBN 3-598-40396-8

. – ISBN 5-7281-0273-5

. – ISBN 0-13-942012-6 (disk). – ISBN 0-13-942004 (cassette)

. – ISBN 0 340-16427-1. – ISBN 0 340-16427-2 (ошибоч.)

5.10.2 Ключевое заглавие сериального электронного ресурса приводится по ГОСТ 7.1.

5.10.3 В качестве условий доступности могут быть указаны цена, условия или ограничения при приобретении электронного ресурса.

. - ISBN 0-13-94004-5X : free to educational institutions

ПРИЛОЖЕНИЕ А

(обязательное)

Библиографические записи сборников 

электронных ресурсов без общего заглавия

А.1 При составлении описания электронного ресурса, представляющего собой сборник без общего заглавия, запись сведений в области заглавия производится следующим образом:

- заглавия отдельных произведений, помещенные на предписанном источнике, записываются согласно 5.3.2;

- сведения, относящиеся к заглавию, и сведения об ответственности приводят вслед за каждым заглавием, к которому они относятся, предваряя их соответствующими знаками. Общие для всех заглавий сведения помещают в конце, после всех частных сведений, сопровождая их, при необходимости, пояснениями; если это затруднительно, то общие сведения помещают в области примечания;

- сведения о переиздании, относящиеся к отдельным произведениям, записывают в области заглавия в конце других сведений об этом произведении, предваряя их запятой. Общие для всех произведений сведения об издании записывают в области издания, отделяя ее от области заглавия точкой и тире.

Остальные сведения записывают по общим правилам.

Основная запись

Противостояние [Электронный ресурс] ; Опаленный снег / DOKA Company. – Электрон. дан. и прогр. – М. : DOKA, 1998. – 2 электрон. опт. диска (CD–ROM) + 1 бр. (27см). – (Наши игры). – Систем. требования: от 486 DX2 ; 66 МГц ; видеоплата 1 Мб (VESA) ; зв. плата SB-совместимая ; DOS 6.2 или выше ; Windows 95. – Загл. с этикеток дисков. – № гос. регистрации 0329800240, 1000 экз.


Добавочная запись на второе произведение

Опаленный снег.

Противостояние [Электронный ресурс] ; Опаленный снег / DOKA Company. – Электрон. дан. и прогр. – М. : DOKA, 1998. – 2 электрон. опт. диска (CD-ROM).

                     Основная запись

Английский для бизнесменов [Электронный ресурс] ; Английский технический ; Английский для чтения газет и журналов :  [к сб. в целом]: курс изучения иностр. яз.  Intell. – Электрон. дан. и прогр. – М. : cop. Квант, 1994–1997. – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) : зв., цв. – (25 кадр). – Систем. требования: IBM PC AT 386 ; 4 Мб ОЗУ ; MS Windows 3.1 и выше ; 2–скоростной CD–ROM ; VGA-видеокарта (или выше) ; зв. карта ; мышь. – Загл. с этикетки диска.

    Добавочные записи на второе и третье произведения

Английский технический.

Английский для бизнесменов [Электронный ресурс] ; Английский технический ; Английский для чтения газет и журналов :  [к сб. в целом]: курс изучения иностр. яз.  Intell. – Электрон. дан. и прогр. – М. : cop. Квант, 1994 –1997. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM).

Английский для чтения газет и журналов.

Английский для бизнесменов [Электронный ресурс] ; Английский технический ; Английский для чтения газет и журналов :  [к сб. в целом]: курс изучения иностр. яз.  Intell. – Электрон. дан. и прогр. – М. : cop. Квант, 1994 –1997. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM).

А.2 На второе и последующие произведения сборника без общего заглавия могут быть составлены аналитические описания (как на составную часть электронного ресурса), см. Приложение В.

ПРИЛОЖЕНИЕ Б

(обязательное)

Сводные библиографические записи электронных ресурсов, 

состоящих из нескольких отдельных частей (выпусков)

Б.1 На электронный ресурс, состоящий из нескольких отдельных частей с общим заглавием, может быть составлено одноуровневое описание по одному из перечисленных ниже вариантов. 

Б.1.1  В качестве основного заглавия приводят заглавие отдельной части, а общее заглавие указывают в области серии (см. 5.3.1.7 и 5.8.2.2).

Б.1.2 В качестве основного заглавия берется сочетание общего заглавия частей и заглавия отдельной части (см. пример к 5.3.1.6).

Б.1.3 В качестве основного заглавия приводят общее заглавие частей, а заглавия отдельных частей указывают в содержании (см. 5.9.10).

Б.2 На электронный ресурс, состоящий из нескольких отдельных частей, может быть составлено многоуровневое сводное описание, когда на первом уровне в качестве основного заглавия приводят общее заглавие электронного ресурса, вслед за которым помещают другие сведения, общие для всего  электронного ресурса. Если предполагается, что части ресурса будут продолжать публиковаться, то указывают год выхода первой части, после которого ставят  тире. Остальные элементы общей части приводят по общим правилам.

На втором уровне помещают спецификацию – информацию, относящуюся к каждой отдельной части. После обозначения и (или) номера части ставят  двоеточие, вслед за которым приводят основное заглавие конкретной части. Остальные элементы спецификации приводят по общим правилам.

Большая автомобильная энциклопедия [Электронный ресурс]. – Электрон. дан. – М. : Xelana Media Group, 1998–

Систем. требования: Pentium 90 МГц ; RAM 8 Мб ; Windows 95 ; SVGA High Color ;  CD–drive 8х. – Загл. с контейнера.

Ч. 1 : Элитные автомобили мира. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM). – № гос. регистрации 0329800025, 3000 экз.

Ч. 2 : Рожденные побеждать. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) + прил. (2 с.). – № гос. регистрации 0329800026, 3000 экз.

Ч. 3 : Суперкары и прототипы. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) + прил. (2 с.). – № гос. регистрации 0329800027, 3000 экз.

Б.3 Аналогичным способом может быть составлено описание физически отдельных объектов, являющихся приложениями или сопроводительными материалами электронного ресурса.

Learn to speak French. Module 1, Beginner level [Electronic resource]. – Cleveland (Ohio) : Polуglot Media, сop. 1994. – 1 electronic optical disc (CD–ROM) : sd., col. ; 12 cm. – System requirements : IBM–compatible PC ; DOS 5.0 or higher ; 1MB RAM ; hard disk with 10 MB free space ; CD–ROM player. – Title from disc label.

Learn to speak French. Module 1, Beginner level / Greg Clifton. – New York : Hyperglot publichers, [1994]. – 128 p. : ill ; 28 cm.

ПРИЛОЖЕНИЕ В

(обязательное)

Библиографическая запись составной части электронного ресурса

В.1 Составная часть электронного ресурса (отдельное произведение, глава, раздел, параграф и т.п.) может быть отражена в описании в виде содержания к одноуровневому описанию всего электронного ресурса в целом (см. 5.9.10).

В.2 На составную часть электронного ресурса может быть составлено многоуровневое описание (аналитическое), когда на первом уровне в качестве основного заглавия приводят заглавие составной части, вслед за которым остальные элементы, содержащие информацию о составной части документа.

На втором уровне, с абзаца или после двух косых черт, приводят сведения об электронном ресурсе в целом (по общим правилам).

Опаленный снег // Противостояние [Электронный ресурс] ; Опаленный снег / DOKA Company. – Электрон. дан. и прогр. – М. : DOKA, 1998. – 2 электрон. опт. диска (CD–ROM) + 1 бр. (27 см). – (Наши игры). – Систем. требования: от 486 DX2, 66 МГц, видеоплата 1 Мб (VESA), зв. плата SB–совместимая, DOS 6.2 или выше, Windows 95. – Загл. с этикеток дисков. – № гос. регистрации 0329800240, 1000 экз.

ПРИЛОЖЕНИЕ Г

(справочное)

Примеры библиографических записей электронных ресурсов

Ресурсы локального доступа

Под автором

Бабурина, Нина Ивановна. 1917. Плакат в революции – революция в плакате [Электронный ресурс] : из истории рус. и сов. плаката нач. XX в. : мультимед. компьютер. курс / Нина Бабурина, Клаус Вашик, Константин Харин ; Рос. гос. гуманитар. ун–т  и Моск. науч. центр по культуре и информ. технологиям, Ин–т рус. и сов. культуры им. Ю.М.Лотмана (Бохум, ФРГ). – Электрон. дан. – М. : РГГУ, cop. 1999. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) :  зв., цв. ; 12 см. – Систем. требования: IBM PC 486 (рекомендуется Pentium или выше) ; Microsoft Windows 95 или Windows NT 4.0 (рекомендуются русифицир.) ; 20 Мб ; видеокарта и монитор, поддерживающий режим 800х600, 65 тыс. цв. ; мышь или аналогич. устройство ; зв. карта, совместимая с Microsoft Windows. – Загл. с этикетки диска.

Даль, Владимир Иванович. Толковый словарь живого великорусского языка Владимира Даля [Электронный ресурс] : Подгот. по 2–му печ. изд. 1880 – 1882 гг. – Электрон. дан. – М. : АСТ [и др.], 1998. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) ; 12 см + Рук. пользователя (8 с.). – (Электронная книга). – Систем. требования: IBM PC с процессором 486 ; ОЗУ 8 Мб ; операц. система Windows (3x, 95, NT) ; CD–ROM дисковод ; мышь. – Загл. с экрана.

Сидыганов, Владимир Устинович. Модель Москвы [Электронный ресурс] : электрон. карта Москвы и Подмосковья / Сидыганов В. У., Толмачев С. Ю., Цыганков Ю. Э. – Версия 2.0. – Электрон. дан. и прогр. – М. : FORМOZA, 1998. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) ; 12 см. – Систем. требования: ПК 486; Windows 95 (OSR). – Загл. с экрана. – № гос. регистрации 0329600098, 2000 экз. 

Цветков, Виктор Яковлевич. Компьютерная графика: рабочая программа [Электронный ресурс] : для студентов заоч. формы обучения геодез. и др. специальностей / В. Я. Цветков. – Электрон. дан. и прогр. – М. : МИИГАиК, 1999. – 1 дискета. – Систем. требования: IBM PC, Windows 95, Word 6.0. – Загл. с экрана. – № гос. регистрации 0329900020.

Российская академия наук. Отделение геологии, геофизики, геохимии и горных наук. Вестник ОГГГГН РАН [Электронный ресурс] / Объед. ин–т физики Земли им. О. Ю. Шмидта Рос. Акад. наук. – Электрон. журн. – М. : ОГГГГН РАН, 1997. – 4 дискеты. – Систем. требования: от 386 ; Windows ; Internet–браузер кл. Netscape Navigator 3.0 и выше. – Загл. с экрана. – Периодичность выхода 4 раза в год.

Под заглавием

Александр и Наполеон [Электронный ресурс] : История двух императоров / Музей–панорама "Бородинская битва", Интерсофт. – Электрон. дан. – М. : Интерсофт, сор. 1997. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) : зв., цв. ; 12 см. – Систем. требования: ПК с процессором 486 DX2–66 ; 8 Мб ОЗУ ; Microsoft Windows 3.1 или Windows 95 ; 2–скоростной дисковод CD–ROM ; видеокарта SVGA 256 цв. ; зв. карта 16 бит стандарта MPC ; стереоколонки или наушники. – Загл. с этикетки диска.

Атлас–98 [Электронный ресурс] : 3D : самый подроб. полностью трехмер. атлас мира. – Электрон. дан. и прогр. – [Б. м.], 1998. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) : зв., цв. ; 12 см. – (abc) (Весь мир в 3D). – Систем. требования: PC 486 DX–33; 8 Мб RAM ; 15 Мб HDD ; Windows 3.1 или Windows 95 ; 2–скоростной дисковод ; 256 цв. SVGA дисплей ; зв. карта ; мышь. – Загл. с контейнера.

Библиография по социальным и гуманитарным наукам, 1993 –1995 [Электронный ресурс] / Ин–т науч. информ. по обществ. наукам (ИНИОН). – Электрон. дан. и прогр. (33 файла: 459658539 байт). – М. , [1995]. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) ; 12 см. – Систем. требования: ИПС "IRBIS" 500 Кб ; DOS 3.3 и выше. – Загл. с вкладыша контейнера. – Содерж.: 1. Библиогр. : 241280 записей. 2. Рубрикатор ИНИОН: 4901 записей.

Бобовые Северной Евразии [Электронный ресурс] : информ. система на компакт–диске / Ю. Р. Росков, Г. П. Яковлев, А. К. Сытин, С. А. Жезняковский. – Электрон. дан. – СПб. : СПХФА, 1998. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) : цв. ; 12 см. – Систем. требования: IBM–совместимый PC ; CPU с сопроцессором и выше ; 530 Мб ; 6 Мб на винчестере ; MS DOS 6.0 и Windows 95 ; дисковод CD–ROM 2x и выше ; SVGA монитор ; видеоадаптер (800х600, 256 цв.) ; мышь. – Загл. с контейнера. – ISBN 5–8085–0019–2.

Большой толковый словарь английского и русского языков  [Электронный ресурс] : 2 в 1. – Электрон. дан. и прогр. – Maccelesfield (UK) : Europa House, [1999?]. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM). – Систем. требования: PC 486 ; 4 Мb RAM ; VGA ; Windows 95/98 ; CD ROM дисковод ; mouse ; 4 Мb hard disk. – Загл. с контейнера. – Содерж.: Большой оксфордский словарь. Толковый словарь живого великорусского языка / Владимир Даль.

Britannica CD–98 [Электронный ресурс] = Британника CD–98 : Encyclopedia : Knowledge for the information age. – Multimedia ed. – Электрон. интерактив. мультимедиа. – [Б. м.], 1998. – 3 электрон. опт. диска (CD–ROM, includes: installation CD, advanced search CD, multimedia CD). – Систем. требования: Pentium 100 МГц ; 16 Мб RAM ; Windows 95 ; 2–скоростной дисковод ; SVGA видеокарта , 256 цв. ; зв. карта ; мышь. – Загл. с контейнера. – Содерж.: text of 32–volume print set plus more..!

Internet шаг за шагом [Электронный ресурс] : [интерактив. учеб.]. – Электрон. дан. и прогр. – СПб. : ПитерКом, 1997. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) + прил. (127 с.). – Систем. требования: ПК от 486 DX  66 МГц ; RAM 16 Мб ; Windows 95 ; зв. плата ; динамики или наушники. – Загл. с экрана.

Oxford interactive encyclopedia [Электронный ресурс]. – Электрон. дан. и прогр. – [Б.м.] : The Learning Company, 1997. – 1 электрон. опт. диск (CD–ROM) : зв., цв. ; 12 см. – Систем. требования:   ПК с процессором 486+ ;  Windows 95 или Windows 3.1 ; дисковод CD–ROM ; зв. карта. – Загл. с этикетки диска.

             Ресурсы удаленного доступа

Исследовано в России [Электронный ресурс] : многопредмет. науч. журн. / Моск. физ.–техн. ин–т. – Электрон. журн. – Долгопрудный : МФТИ, 1998 –     . – Режим доступа к журн.: http://zhurnal.mipt.rssi.ru. Доступен также на дискетах. – Систем. требования для дискет: IBM PC ; Windows 3.xx/95 ; Netscape Navigator или  Internet Explorer ; Acrobat Reader 3.0. – Загл. с экрана. – № гос. регистрации 0329900013.

Российская государственная библиотека [Электронный ресурс] / Центр информ. технологий РГБ ; ред. Власенко Т. В. ; Web–мастер Козлова Н. В. – Электрон. дан. – М. : Рос. гос. б–ка, 1997 –    . – Режим доступа: http//www.rsl.ru, свободный. – Загл. с экрана. – Яз. рус., англ.

Российский сводный каталог по НТЛ [Электронный ресурс] : база данных содержит сведения о зарубеж. и отечеств. кн. и зарубеж. период. изд. по естеств. наукам, технике, сел. хоз-ву и медицине, поступившие в организации-участницы Автоматизированной системы Рос. свод. кат. по науч.–техн. лит. : ежегод. пополнение ок. 30 тыс. записей по всем видам изд. – Электрон. дан. (3 файла). – М., 199–   .– Режим доступа: http://www.gpntb.ru/win/search/help/rsk.html. – Загл. с экрана.

Электронный каталог ГПНТБ России [Электронный ресурс] : база данных содержит сведения о всех видах лит., поступающей в фонд ГПНТБ России. – Электрон. дан. (5 файлов, 178 тыс. записей). – М., 199–    . – Режим доступа: http://www.gpntb.ru/win/search/help/el–cat.html. – Загл. с экрана.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

ГОСТ Р 7.0.5–2008

БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ ССЫЛКА.

Общие требования и правила составления 

Дата введения 2009–01–01

 1 Область применения

Настоящий стандарт устанавливает общие требования и правила составления библиографической ссылки: основные виды, структуру, состав, расположение в документах.

Стандарт распространяется на библиографические ссылки, используемые в опубликованных и неопубликованных документах на любых носителях.

Стандарт предназначен для авторов, редакторов, издателей. 

4 Общие положения 

4.1 Библиографическая ссылка является частью справочного аппарата документа и служит источником библиографической информации о документах – объектах ссылки. 

4.2 Библиографическая ссылка содержит библиографические сведения о цитируемом, рассматриваемом или упоминаемом в тексте документа другом документе (его составной части или группе документов), необходимые и достаточные для его идентификации, поиска и общей характеристики. 

4.3 Объектами составления библиографической ссылки являются все виды опубликованных и неопубликованных документов на любых носителях (в том числе электронные ресурсы локального и удаленного доступа), а также составные части документов.

4.4 Совокупность библиографических сведений в ссылке должна обеспечивать идентификацию и поиск объекта ссылки.

4.5 По составу элементов библиографическая ссылка может быть полной или краткой, в зависимости от вида ссылки, ее назначения, наличия библиографической информации в тексте документа.

4.5.1 Полную ссылку, содержащую совокупность библиографических сведений о документе, предназначенную для общей характеристики, идентификации и поиска документа – объекта ссылки, составляют по ГОСТ 7.1, ГОСТ 7.82, ГОСТ 7.80.

4.5.2 Краткую ссылку, предназначенную только для поиска документа – объекта ссылки, составляют на основе принципа лаконизма в соответствии с требованиями настоящего стандарта.

4.6. По месту расположения в документе различают библиографические ссылки:  

– внутритекстовые, помещенные в тексте документа; 

– подстрочные, вынесенные из текста вниз полосы документа (в сноску);

– затекстовые, вынесенные за текст документа или его части (в выноску).

4.7 При повторе ссылок на один и тот же объект различают библиографические ссылки:  

– первичные, в которых библиографические сведения приводятся впервые в данном документе; 

– повторные, в которых ранее указанные библиографические сведения повторяют в сокращенной форме.

Повторные ссылки могут быть внутритекстовыми, подстрочными, затекстовыми.

4.8 Если объектов ссылки несколько, то их объединяют в одну комплексную библиографическую ссылку. 

Комплексные ссылки могут быть внутритекстовые, подстрочные и затекстовые. Они могут включать как первичные, так и повторные ссылки. 

4.9 Независимо от назначения ссылки, правила представления элементов библиографического описания, применение знаков предписанной пунктуации в ссылке осуществляются в соответствии с ГОСТ 7.1 и ГОСТ 7.82,  с учетом следующих особенностей. 

4.9.1 Допускается предписанный знак точку и тире, разделяющий области библиографического описания, заменять точкой. 

4.9.2 Допускается не использовать квадратные скобки для  сведений, заимствованных не из предписанного источника информации.

4.9.3 Сокращение отдельных слов и словосочетаний применяют для всех элементов библиографической записи, за исключением основного заглавия документа. Слова и словосочетания сокращают по ГОСТ 7.11 и ГОСТ 7.12.

4.9.4 В области физической характеристики указывают либо общий объем документа, либо  сведения о местоположении объекта ссылки в документе.

2 Альберт Ю. В. Библиографическая ссылка : справочник. Киев, 1983. 247 с.

или 
2 Альберт Ю. В. Библиографическая ссылка : справочник. Киев, 1983. С. 21.

4.10 Библиографическое описание в ссылке дополняют заголовком библиографической записи в соответствии с ГОСТ 7.80, с учетом следующих особенностей. 

4.10.1 Заголовок обязательно применяется в ссылках, содержащих записи на документы, созданные одним, двумя и тремя авторами. 

4.10.2 Заголовок записи в ссылке может содержать имена одного, двух или трех авторов документа. Имена авторов, указанные в заголовке, не повторяют в сведениях об ответственности.

4.11 Библиографические ссылки в стереотипных и переводных изданиях допускается приводить в том виде, как они даны в оригинале. 

4.12 Если текст цитируется не по первоисточнику, а по другому документу, то в начале ссылки приводят слова: «Цит. по: » (цитируется по), «Приводится по: », с указанием источника заимствования.
* Цит. по: Флоренский П. А. У водоразделов мысли. М., 1990. Т. 2. С. 27.

4.13 Для связи подстрочных библиографических ссылок с текстом документа используют знак сноски; для связи затекстовых библиографических ссылок с текстом документа используют знак выноски или отсылку, которые приводят в виде цифр (порядковых номеров), букв, звездочек (астерисков) и других знаков.

Отсылки в тексте документа заключают в квадратные скобки. При необходимости отсылки могут содержать определенные идентифицирующие сведения: имя автора (авторов),  название документа, год издания, обозначение и номер тома, указание страниц (см. 7.5)
.  

5 Внутритекстовая библиографическая ссылка 

5.1 Внутритекстовая библиографическая ссылка содержит сведения об объекте ссылки, не включенные в текст документа.

Внутритекстовая библиографическая ссылка может содержать следующие элементы:

– заголовок;

– основное заглавие документа;

– общее обозначение материала;

– сведения об ответственности;

– сведения об издании;

– выходные данные;

· сведения об объеме документа (если ссылка на весь документ);

– сведения о местоположении объекта ссылки в документе (если ссылка на часть документа);

– обозначение и порядковый номер тома или выпуска (для ссылок на публикации в многочастных или сериальных документах);

– сведения о документе, в котором опубликован объект ссылки;

– примечания.

5.2 Внутритекстовую библиографическую ссылку заключают в круглые скобки.

5.3 Предписанный знак точку и тире, разделяющий области библиографического описания, во внутритекстовой библиографической ссылке, как правило, заменяют точкой. 

(Аренс В. Ж. Азбука исследователя. М. : Интермет Инжиниринг, 2006)

(Потемкин В. К., Казаков Д. Н. Социальное партнерство: формирование, оценка, регулирование. СПб., 2002. 202 с.)

(Мельников В. П., Клейменов С. А., Петраков А. М. Информационная безопасность и защита информации : учеб. пособие. М., 2006)

(Краткий экономический словарь / А. Н. Азрилиян [и др.]. 2-е изд., перераб. и доп. М. : Ин-т новой экономики, 2002. 1087 с.)

(Библиография. 2006. № 3. С. 8–18)

(Челябинск : энциклопедия. Челябинск, 2002. 1 электрон. опт. диск (CD-ROM))

(Собрание сочинений. М. : Экономика, 2006.  Т. 1. С. 24–56)

(Рязань : Вече, 2006. С. 67)

(Избранные лекции. СПб., 2005. С. 110–116)

(СПб., 1819–1827. Ч. 1–3).

6 Подстрочная библиографическая ссылка

6.1 Подстрочная библиографическая ссылка оформляется как примечание, вынесенное из текста документа вниз полосы.

Подстрочная библиографическая ссылка может содержать следующие элементы:

– заголовок;

– основное заглавие документа;

– общее обозначение материала;

– сведения, относящиеся к заглавию;

– сведения об ответственности;

– сведения об издании;

– выходные данные;

· сведения об объеме документа (если ссылка на весь документ);

– сведения о местоположении объекта ссылки в документе (если ссылка на часть документа);

– сведения о серии;

– обозначение и порядковый номер тома или выпуска (для ссылок на публикации в многочастных или сериальных документах);

– сведения о документе, в котором опубликован объект ссылки; 

– примечания;

– Международный стандартный номер.

1 Тарасова В. И. Политическая история Латинской Америки. М., 2006. С. 305.

3 Кутепов В. И., Виноградова А. Г.  Искусство Средних веков. Ростов н/Д, 2006. С. 144–251.

17 История Российской книжной палаты, 1917–1935. М., 2006.

или более подробно:
1 Тарасова В. И. Политическая история Латинской Америки : учеб. для вузов. – 2-е изд. – М. : Проспект, 2006. – С. 305–412.

3 Кутепов В. И., Виноградова А. Г.  Искусство Средних веков / под общ. ред. В. И. Романова. – Ростов н/Д, 2006. – С. 144–251.

17 История Российской книжной палаты, 1917–1935 / Р. А. Айгистов  [и др.]. – М. : Рос. кн. палата, 2006. – 447 с. – ISBN 5-901202-22-8. 

6.2 В подстрочной библиографической ссылке повторяют имеющиеся в тексте документа библиографические сведения об объекте ссылки. 

6.2.1 Для аналитических записей допускается при наличии в тексте библиографических сведений о составной части, в подстрочной ссылке указывать только сведения об идентифицирующем документе.
2 Адорно Т. В. К логике социальных наук // Вопр. философии. – 1992. – № 10. – С. 76–86.

или, если о данной  статье говорится в тексте документа:

2 Вопр. философии. 1992.  № 10. С. 76–86. 

6.2.2 Для записей на электронные ресурсы допускается при наличии в тексте библиографических сведений, идентифицирующих электронный ресурс удаленного доступа, в подстрочной ссылке указывать только его электронный адрес
.

2 Официальные периодические издания : электрон. путеводитель / 

Рос. нац. б‑ка, Центр правовой информации. [СПб.], 2005–2007. URL:  http://www.nlr.ru/lawcenter/izd/index.html (дата обращения: 18.01.2007).

или, если о данной публикации  говорится в тексте документа:

2 URL: http://www.nlr.ru/lawcenter/izd/index.html
6.3 При нумерации подстрочных библиографических ссылок применяют единообразный порядок для всего данного документа: сквозную нумерацию по всему тексту, в пределах каждой главы, раздела, части и т. п.,   или – для данной страницы документа.

7 Затекстовая библиографическая ссылка

7.1 Совокупность затекстовых библиографических ссылок оформляется как перечень библиографических записей, помещенный  после текста документа или его составной части
. 

7.2 Затекстовая библиографическая ссылка может содержать следующие элементы:

– заголовок;

– основное заглавие документа;

– общее обозначение материала;

– сведения, относящиеся к заглавию;

– сведения об ответственности;

– сведения об издании;

– выходные данные;

– физическую характеристику документа; 

– сведения о местоположении объекта ссылки в документе (если ссылка на часть документа);

– сведения о серии;

– обозначение и порядковый номер тома или выпуска (для ссылок на публикации в многочастных или сериальных документах);

– сведения о документе, в котором опубликован объект ссылки;

– примечания;

– Международный стандартный номер.

7.3 В затекстовой библиографической ссылке повторяют имеющиеся в тексте документа библиографические сведения об объекте ссылки. 

34. Герман М. Ю. Модернизм: искусство первой половины XX века. СПб. : Азбука-классика, 2003. 480 с. (Новая история искусства).

223 Никонов В. И., Яковлева В. Я. Алгоритмы успешного маркетинга. М., 2007. С. 256–300.

7.4 При нумерации затекстовых библиографических ссылок используется сплошная нумерация для всего текста документа в целом или для отдельных глав, разделов, частей и т. п. 

7.4.1 Для связи с текстом документа порядковый номер библиографической записи в затекстовой ссылке указывают в знаке выноски, который набирают на верхнюю линию шрифта, или в отсылке, которую приводят в квадратных скобках в строку с текстом документа.

В тексте: 

Общий список справочников по терминологии, охватывающий время не позднее середины ХХ века, дает работа библиографа И. М. Кауфмана59.

В затекстовой ссылке:

59 Кауфман И. М. Терминологические словари : библиография. М., 1961.

или:

В тексте: 

Общий список справочников по терминологии, охватывающий время не позднее середины ХХ века, дает работа библиографа И. М. Кауфмана [59].

В затекстовой ссылке:

 59. Кауфман И. М. Терминологические словари : библиография. М., 1961.

7.4.2 Если ссылку приводят на конкретный фрагмент текста документа, в отсылке указывают порядковый номер и страницы, на которых помещен объект ссылки. Сведения разделяют запятой.
В тексте: 

[10, с. 81] 

[10, с. 106] 

В затекстовой ссылке:

10. Бердяев Н. А. Смысл истории. М. : Мысль, 1990. 175 c.

7.5. При отсутствии нумерации записей в затекстовой ссылке, в отсылке указывают сведения, позволяющие идентифицировать объект ссылки. 

7.5.1 Если ссылку приводят на документ, созданный одним, двумя или тремя  авторами, в отсылке указывают фамилии авторов, если на документ, созданный четырьмя и более авторами, а также, если авторы не указаны – в отсылке указывают название документа; при необходимости сведения дополняют указанием года издания и страниц. Сведения в отсылке разделяют запятой. 

В тексте: 

[Пахомов, Петрова]

В затекстовой ссылке:

Пахомов В. И., Петрова Г. П. Логистика. М. : Проспект, 2006. 232 с.  

В тексте: 

[Нестационарная аэродинамика баллистического полета]

В затекстовой ссылке:

Нестационарная аэродинамика баллистического полета / Ю. М. Липницкий [и др.]. М., 2003. 176 с. 

В тексте: 

[Бахтин, 2003,  с. 18]

Так как  в тексте встречаются также отсылки на другую книгу М. М. Бахтина, изданную в 1975 г.,  в отсылке указан год издания.

В затекстовой ссылке:

Бахтин М. М. Формальный метод в литературоведении: критическое введение в социальную поэтику. М. : Лабиринт, 2003. 192 c. 

7.5.2 В отсылке допускается сокращать длинные заглавия, обозначая  опускаемые слова многоточием с пробелом до и после этого предписанного знака. 

В тексте: 

[Философия культуры … , с. 176]

В затекстовой ссылке:

Философия культуры и философия науки: проблемы и гипотезы : межвуз. сб. науч. тр. / Сарат. гос. ун-т ; [под ред. С. Ф. Мартыновича]. Саратов : Изд-во Сарат. ун-та, 1999. 199 с.

7.5.3 Если ссылку приводят на многочастный (многотомный) документ, в отсылке указывают также обозначение и номер тома (выпуска, части и т. п.).

В тексте: 

[Целищев, ч. 1, с. 17]

В затекстовой ссылке:

Целищев В. В. Философия математики. Новосибирск : Изд-во НГУ, 2002. Ч. 1–2.

7.5.4 Если отсылка содержит сведения о нескольких затекстовых ссылках, группы сведений разделяют знаком точка с запятой.

[Сергеев, Латышев, 2001; Сергеев, Крохин, 2000] 

[Гордлевский, т. 2, с. 142;  Алькаева, Бабаев, с. 33–34]

8 Повторная библиографическая ссылка

8.1 Повторную ссылку на один и тот же документ (группу документов) или его часть приводят в сокращенной форме при условии, что все необходимые для идентификации и поиска этого документа библиографические сведения указаны в первичной ссылке на него. Выбранный прием сокращения библиографических сведений используется единообразно для данного документа.

8.2 В повторной ссылке указывают элементы, позволяющие идентифицировать документ, а также элементы, отличающиеся  от сведений в первичной ссылке.

8.3 Предписанный знак точку и тире, разделяющий области библиографического описания, в повторной библиографической ссылке заменяют точкой. 

8.4 В повторной ссылке, содержащей запись на документ, созданный одним, двумя или тремя авторами, приводят заголовок,  основное заглавие и соответствующие страницы. 

В повторной ссылке, содержащей запись на документ, созданный четырьмя и более авторами, или на документ, в котором авторы не указаны, приводят основное заглавие и страницы. 

Допускается сокращать длинные заглавия, обозначая  опускаемые слова многоточием с пробелом до и после этого предписанного знака. 

Внутритекстовые ссылки:

	Первичная
	(Васильев С. В. Инновационный маркетинг. М., 2005)

	Повторная
	(Васильев С. В. Инновационный маркетинг. С. 62)


	Первичная
	(Аганин А. Р., Соловьева З. А. Современная Иордания. М., 2003. 406 с.)

	Повторная
	(Аганин А. Р., Соловьева З. А. Современная Иордания. С. 126) 


	Первичная
	(Герасимов Б. Н., Морозов В. В., Яковлева Н. Г. Системы управления: понятия, структура, исследование. Самара, 2002)


	Повторная
	(Герасимов Б. Н., Морозов В. В., Яковлева Н. Г. Системы управления … С. 53–54)


Подстрочные ссылки:

	Первичная
	1 Гаврилов В. П., Ивановский С. И. Общество и природная среда. М. : Наука, 2006. 210 с.


	Повторная
	15 Гаврилов В. П., Ивановский С. И. Общество и природная среда. С. 81.


	Первичная
	2 Геоинформационное моделирование территориальных рынков банковских услуг / А. Г. Дружинин [и др.]. Шахты : Изд-во ЮРГУЭС, 2006.


	Повторная
	6  Геоинформационное моделирование … С. 28.


	Первичная
	3 Концепция виртуальных миров и научное познание / Рос. акад. наук, Ин-т философии. СПб., 2000. 319 с.


	Повторная
	11 Концепция виртуальных миров … С. 190.


Затекстовые ссылки:

	Первичная
	       57. Шапкин А. С. Экономические и финансовые риски : оценка, управление, портфель инвестиций. Изд. 3-е. М., 2004. 536 с. 

	Повторная
	   62. Шапкин А. С. Экономические и финансовые риски. С. 302.


	Первичная
	95 Анастасевич В. Г. О библиографии // Улей. 1811. Ч. 1, № 1. С. 14–28.


	Повторная
	108 Анастасевич В. Г. О библиографии. С. 15.

	Первичная
	97 Анастасевич В. Г. О необходимости в содействии русскому книговедению // Благонамеренный. 1820. Т. 10, № 7. С. 32–42.


	Повторная
	112 Анастасевич В. Г. О необходимости в содействии … С. 186.


	Первичная
	5. Программа расчета «Equilibrium» для подготовки и анализа водных растворов / Г. Д. Бончев [и др.]. Дубна, 2003. 5 с. (Сообщения Объединенного института ядерных исследований ; Р12-2003-75). 


	Повторная
	12. Программа расчета «Equilibrium» … С. 3–4.  


	Первичная
	8 Археология: история и перспективы : сб. ст. Первой межрегион. конф., Ярославль, 2003. 350 с. 


	Повторная
	14 Археология: история и перспективы. С. 272.  


8.5 В повторных ссылках, содержащих запись на многочастный документ приводят заголовок (при наличии одного, двух или трех авторов), основное заглавие (или только основное заглавие, если заголовок не используется), обозначение и номер тома, страницы.
Внутритекстовые ссылки:

	Первичная
	(Пивинский Ю. Е. Неформованные огнеупоры. М., 2003. Т. 1, кн. 1 : Общие вопросы технологии. 447 с.)


	Повторная
	(Пивинский Ю. Е. Неформованные огнеупоры. Т. 1, кн. 2. С. 25)


Подстрочные ссылки:

	Первичная
	1 Фотометрия и радиометрия оптического излучения. М. : Наука, 2002. Кн. 5 : Измерения оптических свойств веществ и материалов, ч. 2 : Колориметрия. Рефрактометрия. Поляриметрия. Оптическая спектрометрия в аналитике / В. С. Иванов [и др.]. 305 с.

	Повторная
	2 Фотометрия и радиометрия оптического излучения. Кн. 5, ч. 2. С. 158–159.


Затекстовые ссылки:

	Первичная
	         86. Труды Института геологии / Рос. акад. наук, Урал. отд-ние, Коми науч. центр, Ин-т геологии. Вып. 113 : Петрология и минералогия Севера Урала и Тиммана. 2003. 194 с. 


	Повторная
	105. Труды Института геологии. Вып. 113. С. 97.


8.6 Если первичная и повторная ссылки на сериальный документ следуют одна за другой, в повторной ссылке указывают основное заглавие документа и отличающиеся от данных в первичной ссылке сведения о годе, месяце, числе, страницах.

Внутритекстовые ссылки:

	Первичная
	(Вопр. экономики. 2006. № 2) 


	Повторная
	(Вопр. экономики. № 3)


8.7 Повторные ссылки на статьи и другие публикации в сериальных документах оформляют согласно 8.4.

8.8 В повторных ссылках на нормативный документ по стандартизации приводят обозначение документа, его номер, включающий дату утверждения, страницы.

Подстрочные ссылки:

	Первичная
	2 ГОСТ Р 7.0.4–2006. Издания. Выходные сведения. Общие требования и правила оформления. М., 2006. II, 43 с. (Система стандартов по информ., библ. и изд. делу).


	Повторная
	6ГОСТ Р 7.0.4–2006. С. 5.


8.9 В повторных ссылках на патентный документ приводят обозначение вида документа, его номер, название страны, выдавшей документ,  страницы.


Затекстовые ссылки:

	Первичная
	20. Приемопередающее устройство : пат. 2187888 Рос. Федерация. № 2000131736/09 ; заявл. 18.12.00 ; опубл. 20.08.02, Бюл. № 23 (II ч.). 3 с.


	Повторная
	22. Пат. 2187888 Рос. Федерация. С. 2.


8.10 При последовательном расположении первичной и повторной ссылки текст повторной ссылки заменяют словами «Там же» или «Ibid.» (ibidem) для документов на языках, применяющих латинскую графику. В повторной ссылке на другую страницу к словам «Там же» добавляют номер страницы, в повторной ссылке на другой том (часть, выпуск и т. п.) документа к словам «Там же» добавляют номер тома.

Внутритекстовые ссылки:

	Первичная
	 (Коваленко Б. В., Пирогов А. И., Рыжов О. А. Политическая конфликтология. М., 2002. С. 169–178)

	Повторная
	(Там же)


	Первичная
	 (Kriesberg L. Constructiv conflicts: from escalaition to resolution. Lanham, 1998)

	Повторная
	 (Ibid.)


Подстрочные ссылки:

	Первичная
	18 Фенухин В. И. Этнополитические конфликты в современной России: на примере Северо-Кавказского региона : дис. … канд. полит. наук. М., 2002. С. 54–55.


	Повторная
	19 Там же. С. 68. 


	Первичная
	 37 Служебный каталог чешуекрылых. Владимир : Нац. парк «Мещера», 2006. С. 132–136.


	Повторная
	38 Там же. С. 157.
39 Там же. С. 164.


Затекстовые ссылки:

	Первичная
	52. Россия и мир : гуманитар. проблемы : межвуз. сб. науч. тр. / С.-Петерб. гос. ун-т вод. коммуникаций. 2004. Вып. 8. С. 145.


	Повторная
	53. Там же. Вып. 9. С. 112.


8.11 При последовательном расположении первичной ссылки и повторной ссылки, содержащих аналитические библиографические записи на разные публикации, включенные в один и тот же идентифицирующий документ, в повторной ссылке вместо совпадающих библиографических сведений об идентифицирующем документе приводят слова «Там же» или «Ibid.» (ibidem) для документов на языках, применяющих латинскую графику.

Подстрочные ссылки:

	Первичная
	34 Корявко В. И. Эволюция форм применения объединений ВМФ // Воен. мысль. 2006. № 4. С. 64–67.


	Повторная
	35 Пранц В. А. Геополитика: ее роль и влияние на строительство и применение ВМФ в России // Там же. С. 30–36.


8.12 В повторных ссылках, содержащих запись на один и тот же документ, созданный одним, двумя или тремя авторами, не следующих за первичной ссылкой, приводят заголовок, а основное заглавие и следующие за ним повторяющиеся элементы заменяют словами «Указ. соч.» (указанное сочинение), «Цит. соч.» (цитируемое сочинение), «Op. cit.» (opus citato – цитированный труд) – для документов на языках, применяющих латинскую графику. В повторной ссылке на другую страницу к словам «Указ. соч.» (и т. п.) добавляют номер страницы, в повторной ссылке на другой том (часть, выпуск и т. п.) документа к словам «Указ. соч.» добавляют номер тома.

Подстрочные ссылки:

	Первичная
Повторная
	5 Логинова Л. Г. Сущность результата дополнительного образования детей // Образование: исследовано в мире : междунар. науч. пед. Интернет-журн. 21.10.03. URL: http://www.oim.ru/reader.asp?nomer=366 (дата обращения: 17.04.07).
7 Логинова Л. Г. Указ. соч.


	Первичная
	8Дживилегов А. К. Армия Великой Французской революции и ее вожди : ист. очерк / Гос. публ. ист. б-ка. М., 2006. С. 151–172.


	Повторная
	11Дживилегов А. К. Указ. соч. С. 163.


	Первичная
	2 Putham H. Mind, language and reality. Cambridge : Cambridge univ. press, 1979. P. 12.


	Повторная
	6 Putham H. Op. cit. P. 15.


Затекстовые ссылки:

	Первичная
	29. Гришаева Л. И., Цурикова Л. В. Введение в теорию межкультурной коммуникации : учеб. пособие для вузов. 3-е изд. М. : Academia, 2006. 123 с.  (Высшее профессиональное образование. Языкознание)


	Повторная
	33. Гришаева Л. И., Цурикова Л. В. Указ. соч. С. 98.


	Первичная
	74. Соловьев В. С. Красота в природе : соч. в 2 т. М. : Прогресс, 1988. Т. 1. С. 35–36. 


	Повторная
	77. Соловьев В. С. Указ. соч. Т. 2. С. 361.


9 Комплексная библиографическая ссылка

9.1 Библиографические ссылки, включенные в комплексную ссылку, отделяют друг от друга точкой с запятой с пробелами до и после этого предписанного знака.

9.2 Несколько объектов в одной ссылке располагают в алфавитном или хронологическом порядке, либо по принципу единой графической основы — кириллической, латинской и т. д., либо на каждом языке от​дельно (по алфавиту названий языков). 
9.3 Каждую из ссылок в составе комплексной ссылки оформляют по общим правилам. Если в комплекс включено несколько приведенных подряд ссылок, содержащих записи с идентичными заголовками (работы одних и тех же авторов), то заголовки во второй и последующих ссылках могут быть заменены их словесными эквивалентами «Его же», «Ее же», «Их же» или – для документов на языках, применяющих латинскую графику – «Idem», «Eadem» , «Iidem».
Подстрочная комплексная ссылка:

* Лихачев Д. С. Образ города // Историческое краеведение в СССР : вопр. теории и практики : сб. науч. ст. Киев, 1991. С. 183–188 ; Его же. Окно в Европу – врата в Россию // Всемир. слово. 1992. № 2. С. 22–23.
9.4 Идентичные заголовки также могут быть опущены. В этом случае после заголовка в первой ссылке ставится двоеточие, а перед основным заглавием каждой ссылки проставляют ее порядковый номер.

Затекстовая  комплексная ссылка:

25 Кнабе Г.С.: 1) Понятие энтелехии и история культуры // Вопр. философии. 1993. № 5. С. 64–74 ; 2) Русская античность: содержание, роль и судьба античного наследия в культуре России. М., 1999.

10  Особенности составления библиографических ссылок на электронные ресурсы

10.1 Объектами составления библиографической ссылки также являются электронные ресурсы локального и удаленного доступа. Ссылки составляют как на электронные ресурсы в целом (электронные документы, базы данных, порталы, сайты, веб-страницы, форумы и т. д.), так и на составные части электронных ресурсов (разделы и части электронных документов, баз данных, порталов, сайтов, веб-страниц, публикации в электронных сериальных изданиях, сообщения на форумах и т. п.).

10.2 Ссылки на электронные ресурсы составляют по правилам, изложенным в разделах 4–9, с учетом следующих особенностей.

10.3 Если ссылки на электронные ресурсы включают в массив ссылок, содержащий сведения о документах различных видов, то в ссылках указывают общее обозначение материала для электронных ресурсов.

32. О жилищных правах научных работников [Электронный ресурс] : постановление ВЦИК, СНК РСФСР от 20 авг. 1933  г. (с изм. и доп., внесенными постановлениями ВЦИК, СНК РСФСР от 1 нояб. 1934 г., от 24 июня 1938 г.). Доступ из справ.-правовой системы «КонсультантПлюс». 

10.4 В примечании приводят сведения, необходимые для поиска и характеристики техниче​ских спецификаций электронного ресурса. Сведения приводят в следующей последовательности: системные требования, сведения об ограничении доступности, дату обновления документа или его части, электронный адрес, дату обращения к документу.

10.4.1 Сведения о системных требованиях приводят в тех случаях, когда для доступа к документу требуется специальное программное обеспечение (например, Adobe Acrobat Reader, PowerPoint и т. п.).

46. Волков В. Ю., Волкова Л. М. Физическая культура : курс дистанц. обучения по ГСЭ 05 "Физ. культура" / С.-Петерб. гос. политехн. ун-т, Межвуз. центр по физ. культуре. СПб., 2003. Доступ из локальной сети Фундамент. б‑ки СПбГПУ. Систем. требования: Power Point. URL: http://www.unilib.neva.ru/dl/local/407/oe/oe.ppt (дата обращения:

 01.11.2003).

10.4.2 Примечание об ограничении доступности приводят в ссылках на документы из локальных сетей, а также из полнотекстовых баз данных, доступ к которым осуществляется на договорной основе или по подписке (например, «Кодекс», «Гарант»,  «КонсультантПлюс», «EBSCO», «ProQuest», «Интегрум-Техно» и т. п.). 

5 О введении надбавок за сложность, напряженность и высокое качество работы [Электронный ресурс] : указание М-ва соц. защиты Рос. Федерации от 14 июля 1992 г. № 1–49-У. Документ опубликован не был. Доступ из справ.-правовой системы «КонсультантПлюс».

10.4.3 При наличии сведений о дате последнего обновления или пересмотра сетевого документа, их указывают в ссылке, предваряя соответствующими словами «Дата обновления» («Дата пересмотра» и т. п.). Дата включает в себя день, месяц и год.

114. Экономический рост // Новая Россия : [библиогр. указ.] / сост.: Б. Берхина, О. 
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Если по экранной титульной странице электронного ресурса удаленного доступа (сетевого ресурса) невозможно установить дату публикации или создания, то следует указывать самые ранние и самые поздние даты создания ресурса, которые удалось выявить. 

10.4.4 Для электронных ресурсов удален​ного доступа приводят примечание о режиме доступа,  в котором допускается вместо слов «Режим доступа» (или их эк​вивалента на другом языке) использовать для обозначения электронного адреса аббревиатуру «URL»  (Uniform Resource Locator – унифицированный указатель ресурсов).

Информацию о протоколе доступа к сетевому ресурсу (ftp, http 

и т. п.) и его электронный адрес приводят в формате унифицированного указателя ресурсов.

После электронного адреса в круглых  скобках приводят сведения о дате обращения к электронному сетевому ресурсу: после слов «дата обращения» указывают число, месяц и год.

56. Беглик А. Г. Обзор основных проектов зарубежных справочных служб : програм. обеспечение и технол. подходы // Использование Интернет-технологий в справочном обслуживании удаленных пользователей : материалы семинара-тренинга, 23-24 нояб. 2004 г. / Рос. нац. б-ка, Виртуал. справ. служба. СПб., 2004. Систем. требования: PowerPoint. URL: http://vss.nlr.ru/about/seminar.php (дата обращения: 13.03.2006).

Внутритекстовые ссылки:

(Российские правила каталогизации. Ч. 1. Основные положения и правила [Электронный ресурс] / Рос. библ. ассоц., Межрегион. ком. по каталогизации. – Электрон. дан. – М. : [б. и.], 2004. – 1 CD-ROM. – Загл. с этикетки диска)

(Русское православие : [сайт]. URL: http://www.ortho-rus.ru/)

(Менеджмент в России и за рубежом. 2002. № 2. URL:

 http://www.cfin.ru/press/management/2002-2/12.shtml)

(URL: http://www.bashedu.ru/encikl/title.htm)

Подстрочные ссылки:

1 Жизнь прекрасна, жизнь трагична… : 1917 год в письмах А. В. Луначарского А. А. Луначарской / отв. сост. Л. Роговая ; сост. Н. Антонова ; Ин-т «Открытое о-во». М., 2001. URL: http://www.auditorium.ru/books/473/ (дата обращения: 17.04.2006). 

II Кремлева С. О. Сетевые сообщества // PORTALUS.RU : всерос. виртуал. энцикл. М., 2005. URL: http://www.library.by/portalus/modules/psychology (дата обращения: 11.11.2005). 

* Галина Васильевна Старовойтова, 17.05.46 – 20.11.1998 : [мемор. сайт] / cост. и ред. Т. Лиханова. [СПб., 2004]. URL:

 http://www.starovoitova.ru/rus/main.php (дата обращения: 22.01.2007).

10 Справочники по полупроводниковым приборам // [Персональная страница В. Р. Козака] / Ин-т ядер. физики. [Новосибирск, 2003]. URL: http://www.inp.nsk.su/%7Ekozak/start.htm (дата обращения: 13.03.06).
37 География : электрон. версия газ. 2001. № 15 (спец. вып.). URL: http://geo.1september.ru/article.php?ID=200101502 (дата обращения: 13.03.2006).
Затекстовые  ссылки:

25. Паринов С. И., Ляпунов В. М., Пузырев Р. Л. Система Соционет как платформа для разработки научных информационных ресурсов и онлайновых сервисов // Электрон. б-ки.  2003. Т. 6, вып. 1. URL:

http://www.elbib.ru/index.phtml?page=elbib/rus/journal/2003/part1/PLP/ (дата обращения: 25.11.2006).

53. Инвестиции останутся сырьевыми // PROGNOSIS.RU : ежедн. интернет-изд. 2006. 25 янв. URL: http://www.prognosis.ru/print.html?id=6464 (дата обращения: 19.03.2007).

76. Ванюшин И. В. Методика измерения характеристики преобразования АЦП // Исследовано в России : электрон. многопредм. науч. журн. 2000. [Т. 3]. С. 263–272. URL: 

 http://zhurnal.ape.relarn.ru/articles/2000/019.pdf (дата обращения: 
06.05.2006). 
118. Весь Богородский уезд : форум // Богородск – Ногинск. Богородское краеведение : сайт. Ногинск, 2006. URL: http://www.bogorodsk-noginsk.ru/forum/ (дата обращения: 20.02.2007).

176. Члиянц Г. Создание телевидения // QRZ.RU : сервер радиолюбителей России. 2004. 
URL: http://www.qrz.ru/articles/article260.html (дата обращения: 21.02.2006).

11  Особенности составления библиографических ссылок на

архивные документы

11.1 Библиографические ссылки на архивные документы позволяют определить местонахождение документа, хранящегося в определенном архивохранилище, личном архиве, музее, библиотеке и т. д., и таким образом идентифицировать его. Ссылки на архивные документы могут быть внутритекстовыми, подстрочными и затекстовыми.

11.2 Библиографические ссылки на архивные документы составляют по правилам, изложенным в разделах 4–9, с учетом следующих особенностей.

11.3 Ссылки на архивные документы могут содержать следующие элементы:

– заголовок;

– основное заглавие документа;

– сведения, относящиеся к заглавию;

– сведения об ответственности;

– поисковые данные документа;

– сведения о местоположении объекта ссылки в документе;

– сведения о деле (единице хранения), в котором хранится документ – объект ссылки;

– примечания.

11.4 В качестве поисковых данных документа указывают:

– название архивохранилища;

– номер фонда, описи (при наличии), порядковый номер дела по описи и т. п.;

– название фонда; 

– местоположение объекта ссылки в идентифицирующем документе (номера листов дела).

ОР РНБ. Ф. 316. Д. 161. Л. 1.

РО ИРЛИ. Ф. 568. Оп. 1. № 196. Л. 18–19 об. 

11.4.1 Название архивохранилища приводят в виде аббревиатуры, при этом расшифровка аббревиатуры может содержаться в списке сокращений, прилагаемом к тексту. Если список сокращений отсутствует, а аббревиатура архивохранилища не является общепринятой, название архивохранилища указывают полностью с сокращением отдельных слов и словосочетаний в соответствии с ГОСТ 7.12 и ГОСТ 7.11 или раскрывают после приведенной аббревиатуры. 

РГИА

РГАДА

Отдел архивных документов Российской национальной библиотеки (ОАД РНБ)

Архив кинофонофотодокументов

Арх. РГБ

НА РТ (Национальный архив Республики Татарстан)

РГИА

РГАДА

Отд. арх. документов РНБ 

или:

ОАД РНБ

Арх. кинофонофотодокументов

Арх. РГБ

НА РТ (Нац. арх. Республики Татарстан)
11.4.2 Обозначение и номер фонда приводят после названия архивохранилища. Указывают все элементы поисковых данных, принятые в конкретном архивохранилище, необходимые для идентификации документа (например, номер и название части фонда, номер картона, годы, если они являются элементом поисковых данных, и т. п.). В качестве обозначения порядкового номера дела (единицы хранения), зафиксированного в архивной описи, используют сокращения: «д.» («дело»), «ед. хр.» («единица хранения»), «№» (номер) – в зависимости от того, какое обозначение принято в данном архивохранилище. 

Все элементы поисковых данных документа разделяют точками. 

ОР РНБ. Ф. 416. Оп.1. Д. 26. Л. 1.

ОР РГБ. Ф. 573. Оп. 1. Картон 5. Д. 14. Л. 18–20.

ОАД РНБ. Ф. 1. Оп. 1. 1856 г. Ед. хр. 21.

Арх. ГЭ. Ф. 1. Оп. 1. 1927/1928 г. Д. 563.

11.4.3 После номера фонда в круглых скобках может быть указано  его название. Если номер фонда отсутствует, после названия архивохранилища приводят название фонда, как правило, в именительном падеже, за исключением случаев, когда это противоречит грамматическим нормам языка или не соответствует названию конкретного фонда, принятому в архивохранилище.

ОР РГБ. Ф. 573 (Б. С. Боднарский)

ОР РНБ. Ф. 316 (Научно-исследовательский институт книговедения)

РГАДА. Ф. Сношения России с Китаем

РГАДА. Ф. Сената

11.5 Внутритекстовые ссылки на архивные документы, как правило, содержат поисковые данные документа и лишь в случае необходимости описание документа полностью:

(ЦГАИПД. Ф. 1728. Ед. хр. 537079)

(Личное дело П. И. Болдина // ЦГАИПД. Ф. 1728. Ед. хр. 537079)

  (РГАДА. Ф. 210 (Разрядный приказ). Разрядные вязки. Вязка 1. Ч. 1. № 10. Л. 1–64)

11.6 В подстрочных и затекстовых ссылках также могут быть приведены  только поисковые данные объекта ссылки, если сведения о нем содержатся в тексте документа.

29 НБА РКП. Ф. 2. Оп. 1. Д. 1.

В тексте говорится о «Наказе» Книжной палате, утвержденном Временным правительством в мае 1917 г.; сам документ хранится в Научно-библиографическом архиве Российской книжной палаты,  в подстрочной ссылке приведены его поисковые данные.
 11.7 В подстрочных и затекстовых ссылках могут быть приведены  сведения о документе – заголовок и основное заглавие документа или только основное заглавие, зафиксированные в описи фонда, в названии дела или в конкретном документе, хранящемся в деле. В этом случае сведения о самом документе отделяют от поисковых сведений о документе знаком две косые черты с пробелами до и после него.

7 Розанов И. Н. Как создавалась библиотека Исторического музея : докл. на заседании Ученого совета Гос. публ. ист. б-ки РСФСР 30 июня 1939 г. // ГАРФ. Ф. А-513. Оп. 1. Д. 12. Л.14.

36 Материалы об организации Техникума печати при НИИ книговедения // ЦГАЛИ СПб. Ф. 306. Оп. 1. Ед. хр. 381.

4. Северо-Западное бюро ЦК ВКП (б). Общий отдел. Протоколы // ЦГАИПД. Ф. 9. Оп. 1. Ед. хр. 109.
12. Гребенщиков Я. П. К небольшому курсу по библиографии : материалы и заметки, 26 февр. – 10 марта 1924 г. // ОР РНБ. Ф. 41. Ед. хр. 45. Л. 1–10. 

28. Лонгинов М. Н. Письма (9) С. Д. Полторацкому, 1857–1860 гг. // ОР РНБ. Ф. 603 (С. Д. Полторацкий).  № 145. 15 л.

11.8 Если дело (единица хранения) или конкретный документ, хранящийся в деле, являющийся объектом ссылки, не имеет заглавия, оно может быть сформулировано исследователем, в этом случае заглавие приводят в квадратных скобках до или после поисковых сведений о документе:
47. [Фомин А. Г. Материалы по истории русской библиографии] // РО ИРЛИ. Ф. 568. Оп. 1. Д. 1. 214 л.

или: 
47. РО ИРЛИ. Ф. 568. Оп. 1. Д. 1. 214 л. [Фомин А. Г. Материалы по истории русской библиографии].

11.9 Если необходимо указать автора и заглавие или только заглавие дела, в котором хранится документ – объект ссылки, эти сведения приводят после поисковых сведений о документе в круглых скобках:

26 Куфаев М. Н. Письмо Б. С. Боднарскому от 20 октября 1925 г. // ОР РГБ. Ф. 573. Картон 41. Д. 55. Л. 18. (Письма М. Н. Куфаева Б. С. Боднарскому, 1920–1930‑е гг.). 
11.10 В примечаниях могут быть приведены указания на подлинность документа, его автографичность, язык, способ воспроизведения, сведения об особенностях внешнего вида документа, о публикациях документа и др. Примечания приводят после поисковых сведений о документе и разделяют точкой и тире; предписанный знак точку и тире допускается заменять точкой. 

2 ГАРФ. Ф. 130. Оп. 6. Д. 305. Л. 32–35. –  Копия.

9 ЦГА Армении. Ф. 815. Оп. 1. Д. 27. Л. 13. –  Мкоп. из лич. арх. Н. Н. Алихова.

24 НА РК (Нац. Арх. Республики Карелия). Ф. 480. Оп. 2. № 104/65. Л. 34. Ротатор. экз.

29 НБА РКП. Ф. 2. Оп. 1. Д. 1. Копия. Подлинник: ГАРФ. Ф. Р-9658. Оп. 6. Д. 1.

118. Доклад начальника Главного управления по делам печати Н. Татищева министру внутренних дел, 1913 г. // РГИА. Ф. 785. Оп. 1. Д. 188. Л. 307. –  Опубл.: Машкова М. В., Сокурова М. В. Из истории возникновения «Книжной летописи» // Сов. библиогр. 1957. № 47. С. 19.

Приложение А (справочное).  

ПРИМЕРЫ БИБЛИОГРАФИЧЕСКИХ ССЫЛОК
Внутритекстовые библиографические ссылки

(Ахутин А. Б. Античные начала философии. СПб. : Наука, С.-Петерб.  изд. фирма, 2007)

(Федощев А. Г., Федощева Н. Н. Муниципальное право в схемах и определениях. М. : Юристъ, 2007. 162 с.)

(Калинин С. Ю. Как правильно оформить выходные сведения издания. 4-е изд., перераб. и доп. М. : Экономистъ, 2006. С. 4–56)

(Экономика машиностроительного производства / Зайцев В. А. [и др.]. М. : Изд-во МГИУ, 2007)

(Три века: Россия от Смуты до нашего времени. М. : Престиж бук, 2007. Т. 1. С. 280–310)

(Собрание сочинений. М. : Мысль, 2007. Т. 1)

(Смоленск : Феникс, 2007. 230 с.)

(Журн. вычисл. математики и мат. физики. 2007. Т. 47, № 3. С. 397–413)

(Российская книжная палата : [сайт]. URL: http://www.bookchamber.ru)

Подстрочные библиографические ссылки

5 Куницын В. Е., Терещенко Е. Д., Андреева Е. С. Радиотомография ионосферы. М. : Физматлит, 2007. С. 250–282.

3 Аристотель. Афинская полития: гос. устройство афинян / пер., примеч. и послесл. С. И. Радцига. 3-е изд., испр. М. : Флинта : МСПИ, 2007. 

233 с.

1 Березницкий С. В. Верования и обряды амурских эвенков // Россия и АТР. – 2007. – № 1. – С. 67–75.

2 Вестник Моск. гос. ун-та им. Н. Э. Баумана. Сер.: Машиностроение. 2006. № 4. С. 107–111.

7 Список документов "Информационно-справочной системы архивной отрасли" (ИССАО) и ее приложения – "Информационной системы архивистов России" (ИСАР). URL: http://www.termika.ru/dou/progr/spisok24.html
23 URL: http://www.community.livejournal.com/musei_kino/424668.html
Затекстовые библиографические ссылки

14. Экономика и политика России и государств ближнего зарубежья : аналит. обзор, апр. 2007 / Рос. акад. наук, Ин-т мировой экономики и междунар. отношений. М. : ИМЭМО, 2007. 39 с.

16. Валукин М. Е. Эволюция движений в мужском классическом танце. М. : ГИТИС, 2006. 251 с.

22. Ковшиков Е. А., Глухов В. П. Психолингвистика: теория речевой деятельности : учеб. пособие для студентов педвузов. М. : Астрель ; Тверь : АСТ, 2006. 319 с. (Высшая школа).

28. Содержание и технологии образования взрослых: проблема опережающего образования : сб. науч. тр. / Ин-т образования взрослых Рос. акад. образования ; под ред. А. Е. Марона. М. : ИОВ, 2007. 118 с.

12. Ефимова Т. Н., Кусакин А. В. Охрана и рациональное использование болот в Республике Марий Эл // Проблемы региональной экологии. 2007. № 1. С. 80–86.

15. Дальневосточный международный экономический форум (Хабаровск, 5–6 окт. 2006 г.) : материалы / Правительство Хабар. края. Хабаровск : Изд-во Тихоокеан. гос. ун-та, 2006. Т. 1–8.

Повторные библиографические ссылки

Внутритекстовые 

повторные библиографические ссылки
(Ефремова Н. А. Возрастная психология и психология развития. С. 23)

(Кузнецов Е. Н. Автоматизированная установка … С. 44)

(Леонтьев В. К. Собрание сочинений. Т. 1. С. 123–126)

(Хакер. № 6. С. 56)

Подстрочные

повторные библиографические ссылки
2 Тресвятский Л. А. Церковное строительство … С. 352.

3 Бакланов Е. Н. Глобальная морская система связи … С. 45.

6 История Римской империи. Т. 2. С. 234.

8 Новый мир. № 2. С. 144.

9 ГОСТ 7.60–2003. С. 6.

Затекстовые

повторные библиографические ссылки
22. Новикова З. Т. История экономических учений. С. 187–192.

34. Бурмистрова Н. А. Производная функция … С. 36.

89. Экологические проблемы отечественных предприятий … С. 44–45.

77. Правовые основы российского государства. Ч. 1. С. 156–158.

99. Дошкольное воспитание. 2007. № 1. С. 4–9.

4. Пат. 21974412 Рос. Федерация. С. 2.

Комплексные библиографические ссылки

2 Байгулов Р. М. Развитие научно-технического потенциала региона // Экономика сельскохозяйственных и перерабатывающих предприятий. 2007. № 3. С. 13–15 ; Его же. Подходы к оценке стоимости объектов Интеллектуальной собственности // Вестник КрасГАУ. 2006. Вып. 14. С. 42–46.

34. Бастрыгин А. И.: 1) Время, право и закон. СПб. : Ореол, 2007. 

353 с. ; 2) Научное наследие доктора юридических наук, профессора Ивана Филипповича Крылова. СПб.  : Ореол, 2006. 95 с.

Библиографические ссылки на  электронные ресурсы

(Статистические показатели российского книгоиздания  в 2006 г.: цифры и рейтинги. URL: http://bookchamber.ru/stat_2006.htm)

2 Московский Кремль [Электронный ресурс] : трехмер. путеводитель. М. : Новый Диск, 2007. 1 электрон. опт. диск (CD-ROM).

45. Энциклопедия животных Кирилла и Мефодия [Электронный ресурс]. М. : NMG, 2006. 1 электрон. опт. диск (DVD-ROM).

65. Авилова Л. И. Развитие металлопроизводства в эпоху раннего 

металла (энеолит – поздний бронзовый век) : состояние проблемы и 

перспективы исследований // Вестник РФФИ. 1997. № 2. URL: http://www.rfbr.ru/pics/22394ref/file.pdf (дата обращения: 19.09.2007).

78. Литчфорд Е. У. С Белой Армией по Сибири [Электронный ресурс] // Восточный фронт Армии Генерала А. В. Колчака : сайт. URL: http://east-front.narod.ru/memo/latchford.htm (дата обращения 23.08.2007).

9. Жилищное право: актуальные вопросы законодательства : электрон. журн. 2007. № 1. URL: http://www.gilpravo.ru (дата обращения 20.08.2007).

1 Дирина А. И. Право военнослужащих Российской Федерации на 

свободу ассоциаций // Военное право : сетевой журн. 2007. URL: http://www.voennoepravo.ru/node/2149 (дата обращения 19.09.2007).

Библиографические ссылки на архивные документы:

(НБА РКП. Ф. 1. Оп. 19. Ед. хр. 8)

(Дело об изменении Устава и штата Государственной Публичной библиотеки // РГИА. Ф. 733. Оп. 15. Ед. хр. 784. Л. 1–15) 

96 Биснек А. Г. Библиографические материалы книготорговой, издательской и библиотечной деятельности Василия Степановича Сопикова в Петербурге с 1791 по 1811 год : докл. на заседании Библиогр. секции Кабинета библиотековедения Гос. публ. б-ки, 17 июня 1941 г. // Отд. арх. документов РНБ. Ф. 12. Д. 16. 36 л.

28 РГАДА. Ф. 210 (Разрядный приказ. Разрядные вязки. Вязка 1. Ч. 1). № 10. Л. 1–64.
17 Ин-т рукописей Нац. б-ки Украины Нац. академии наук Украины. Ф. 47. Ед. хр. 27. 119 л. [Материалы заседаний Децимальной комиссии Одесского библиотечного объединения].

118 Боднарский Б. С. Письма Б. С. Боднарского Д. Д. Шамраю, 1950-е гг. // ОР РНБ. Ф. 1105 (Д. Д. Шамрай). Ед. хр. 258. Л. 1–27.

123 Гущин Б. П. Журнальный ключ : статья // ПФА РАН. Ф. 900. Оп. 1. Ед. хр. 23. 5 л.

38. Полторацкий С. Д. Материалы для «Словаря русских писателей, исторических и общественных деятелей и других лиц» // ОР РГБ. Ф. 223 (С. Д. Полторацкий). Картон 14–29.

42. Полторацкий С. Д. Материалы к «Словарю русских псевдонимов» // ОР РГБ. Ф. 223 (С. Д. Полторацкий). Картон 79. Ед. хр. 122 ; Картон 80. Ед. хр. 1–24 ; Картон 81. Ед. хр. 1–7.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ГОСТ Р 7.0.12-2011

БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ ЗАПИСЬ. СОКРАЩЕНИЕ СЛОВ И СЛОВОСОЧЕТАНИЙ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ.

Общие требования и правила
Дата введения – 2012 – 09 – 01
1 Область применения 
Настоящий стандарт устанавливает общие требования и правила сокращения слов и словосочетаний на русском языке в библиографических записях и библиографических ссылках на все виды документов.

Сокращение слов и словосочетаний на иностранных европейских языках – по ГОСТ 7.11, сокращение слов, обозначающих единицы величин, – по ГОСТ 8.417.

Стандарт предназначен для библиотек, органов научно-технической информации, книжных палат, издателей, книготорговых предприятий, а также физических лиц, создающих библиографическую информацию.
3 Термины и определения

В настоящем стандарте применены термины и определения по ГОСТ 7.0, 7.76.
4 Общие правила сокращения слов и словосочетаний

4.1 Сокращению подлежат различные части речи.
Для всех грамматиче​ских форм одного и того же слова применяют одно и то же сокращение, неза​висимо от рода, числа, падежа, лица и времени.
Допустимо использование общепринятых сокращений. 
4.2 При сокращении слов применяют усечение, стяжение или комбинированный метод. Вне зависимости от используемого метода при сокращении должно оставаться не менее двух букв.

Пример 

институт – ин-т 

типография – тип. 

школа – шк.
Особые случаи сокращения слов приведены в обязательном приложении А. 

4.3 Сокращение слова до одной начальной буквы допускается только для об​щепринятых сокращений и отдельных слов, приведенных в обязательном приложении А. 

Пример  

век – в.

год – г.

карта – к.

страница – с.

4.4 Прописные и строчные буквы, а также точки применяются в сокраще​ниях в соответствии с правилами грамматики русского языка. 

В конце сокращения ставят точку. 

Пример 1
автор – авт. 

Точку не ставят, если сокращение образовано стяжением и сокращенная форма оканчивается на ту же букву, что и полное слово.

Пример 2
издательство – изд-во
Точку не ставят также  при сокращении слов, обозначающих единицы величин по ГОСТ 8.417. 
Пример 3
грамм – г

киловатт - кВт

километр – км

сутки – сут

минута – мин

час – ч

4.5 Акронимное сокращение записывается прописными буквами без то​чки.
Пример

акционерное общество – АО 
4.6 При усечении слов, отличающихся только приставками, отбрасывают одни и те же буквы.
Пример 

автор – авт. 

соавтор – соавт.

народный – нар. 

международный – междунар.
4.7 При сокращении сложных слов и словосочетаний составные части сокращают по общим правилам. 
Пример
новая серия – новая сер.

Северный полюс – Сев. полюс

автор-составитель – авт.-сост.
Особые случаи сокращения сложных слов и словосочетаний приведены в обязательном приложении А. 
4.8 Слова или словосочетания не сокращают, если при расшифровке сокращения возможно различное понимание текста библиографической записи.

4.9 Не сокращают слова и словосочетания, входящие в состав основного, параллельного, другого и альтернативного заглавия. 

4.10 При подготовке библиографических записей для изданий государственной библиографии, каталогов и картотек, макета аннотированной карточки в издании не сокращают слова и словосочетания, входящие в состав сведений, относящихся к заглавию, обозначающие тематическое название издателя. 

4.11 В аннотациях и рефератах слова и словосочетания не сокращают.
5 Сокращение имен существительных

5.1 Имена существительные сокращают только в том случае, если они при​ведены в обязательном приложении А. 
5.2 Сокращения, принятые для имен существительных, распространяются на образованные от него прилагательные, глаголы и страдательные причастия.
Пример  

доработка, доработал, доработанный – дораб. 
На слова, образованные от существительного, при​веденного в обязательном приложении А., не распространяются указания об условиях применения сокращения.
6 Сокращение прилагательных и причастий
6.1 Прилагательные и причастия, оканчивающиеся на: 

	-авский
	-еский

	-адский
	-иальный

	-ажный
	-ийский

	-азский
	-инский

	-айский
	-ионный

	-альный
	-ирский

	-альский
	-ительный

	-анный
	-ический

	-анский
	-кий

	-арский
	-ний

	-атский
	-ной

	-ейский
	-ный

	-ельный
	-ованный

	-ельский
	-овский


	-енный
	-одский

	-енский
	-ольский

	-ентальный
	-орский

	-ерский
	-ский

	-еский
	-ской

	
	-ческий


сокращают отсечением этой части слова.

6.2 Прилагательные, оканчивающиеся на -графический, -логический,   -оми​ческий, сокращают отсечением следующих частей слова: -афический, -огиче​ский, -омический.
Пример 
географический – геогр. 

биологический – биол. 

астрономический – астрон. 

6.3 Если отсекаемой части слова предшествует буква «й» или гласная бу​ква, при сокращении следует сохранить следующую за ней согласную.
Пример 
крайний – крайн. 

ученый – учен.

6.4 Если отсекаемой части слова предшествует буква «ь», то слово при сокращении должно оканчиваться на стоящую перед ней согласную.
Пример
польский – пол. 

сельский – сел.

6.5 Если отсекаемой части слова предшествует удвоенная согласная, при сокращении следует сохранить одну из согласных.
Пример 

классический – клас. 

металлический – метал.

6.6 Если слово можно сократить отсечением различного количества букв, при его сокращении опускают максимальное количество букв.
При​мер 1
фундаментальный – фундаментал., фундамент., фундам. 

Следует сократить: фундам. 

Если при наиболее кратком варианте сокращения возникает затруднение в понимании текста биб​лио​гра​фи​че​ской записи, следует применять более пол​ную форму сокращения.
Пример 2
комический – комич. 

статический – статич.

6.7 Прилагательные и причастия в краткой форме сокращают так же, как и в полной форме.
Пример
изданный, издан, издано – изд.

Приложение А

(обязательное)

Перечень

 особых случаев сокращений слов и словосочетаний 
на русском языке в библиографической записи 

	Слово (словосочетание)
	Сокращение
	Условие применения 

	А

	авантитул
	авантит.
	

	август
	авг.
	

	автограф
	автогр.
	

	автономный

	авт.


	перед словами: область, округ, республика

	автор
	авт.
	

	автореферат
	автореф.
	

	авторское свидетельство 
	авт. свид.  
	

	автотипия
	автотип.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание

	адаптация
	адапт.
	

	административный
	адм.
	сокращается также в заголовке

	адмирал
	адм.
	при именах собственных

	азербайджанский
	азерб.
	

	академик

	акад.


	при именах собственных или названии учреждения

	академия
	акад.
	

	акватинта
	акват.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание

	аккомпанемент
	аккомп.
	в записи на нотное издание

	алфавитный
	алф.
	

	альманах
	альм.
	

	американский
	амер.
	

	аннотация
	аннот.
	

	ансамбль
	анс.
	

	антология
	антол.
	

	апостол
	ап.
	при именах собственных

	аппликатура
	аппликат.
	в записи на нотное издание

	апрель
	апр.
	

	аранжировка
	аранж.
	– « –

	армянский
	арм.
	

	архив
	арх.
	

	архидиакон
	архидиак.
	при именах собственных

	архиепископ
	архиеп.
	– « –

	архимандрит
	архим.
	– « –

	архипелаг
	арх.
	при названии в записи на картографическое издание

	ассоциация
	ассоц.
	

	атлас
	атл.
	при названии в записи на картографическое издание,  старопечатное издание

	атолл
	ат.
	при названии в записи на картографическое издание

	аудиовизуальный
	ав.
	

	африканский
	афр.
	

	Б

	банка
	б-ка
	при названии в записи на картографическое издание

	барон
	бар.
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	без года
	б. г.
	

	без издательства
	б. и.
	

	без масштаба
	б. м-ба
	в записи на картографическое издание

	без места
	б. м.
	

	без цены
	б. ц.
	

	бесплатно
	беспл.
	

	библиография
	библиогр.
	

	библиотека
	б-ка


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	библиотечка
	б-чка
	

	библиотечный
	библ.
	

	биобиблиография
	биобиблиогр.
	

	биография
	биогр.
	

	бланковая
	бланк.
	в записи на картографическое издание

	болото
	бол.
	при названии в записи на картографическое издание

	братья
	бр.
	при именах собственных

	брошюра
	бр.
	при цифрах

	бухта
	бух.
	при названии в записи на картографическое издание

	бюллетень
	бюл.
	

	В

	введение
	введ.
	

	вводится
	ввод.
	

	ведомости
	вед.
	в записи на старопечатное издание

	великомученик
	вмч.
	при именах собственных

	великомученица
	вмц.
	– « –

	величина
	велич.
	при цифрах в записи на картографическое издание

	верста
	в.
	в записи на картографическое издание

	верховье
	верх.
	при названии в записи на картографическое издание

	вершина
	верш.
	– « –

	вестник
	вестн.
	

	Ветхий Завет
	В. З.
	в заголовке

	вечерний
	веч.
	при обозначении выпуска газеты

	видеокассета
	вк.
	

	видеофонограмма
	видеофоногр.
	

	вкладной лист
	вкл. л.
	

	включительно
	включ.
	

	владение
	влад.
	при названии в записи на картографическое издание

	водопад
	вдп.
	– « –

	водохранилище
	вдхр.
	– « –

	возвышенность
	возв.
	– « –

	вокально-инструментальный
	вок.-инстр.
	в записи на нотное издание

	волость
	вол.
	при названии в записи на картографическое издание, старопечатное издание

	вопросы
	вопр.
	

	воспроизведение
	воспр.
	

	Восточная долгота
	В
	в записи на картографическое издание

	восточный
	вост.
	

	впадина
	впад.
	при названии в записи на картографическое издание

	вспомогательный
	вспом.
	

	вступление
	вступ.
	

	вулкан
	влк.
	– « –

	выпуск
	вып.
	

	выпускные данные
	вып. дан.
	

	выставка
	выст.
	

	высший
	высш.
	

	выходные данные
	вых. дан.
	

	вьетнамский
	вьет.
	

	Г

	газета

	газ.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	гармонизатор
	гармониз.
	в записи на нотное издание

	гармонизация
	гармониз.
	– « –

	генерал
	ген.
	при именах собственных

	герцог
	герц.
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	глава
	гл.
	при цифрах и в примечаниях

	главный
	гл.
	

	глубокая печать
	глуб. печ.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание

	голландский
	гол.
	

	город
	г.
	при названии

	городской
	гор.
	сокращается также в заголовке

	государственный

	гос.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	государство
	гос-во
	в записи на картографическое издание

	гравер
	грав.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание, картографическое издание

	гравюра
	грав.
	

	гравюра на дереве
	грав. на дер.
	в записи на изоиздание, 
старопечатное издание

	гравюра на металле
	грав. на мет.
	– « –

	грампластинка
	грп.
	

	граф
	гр.
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	график
	граф.
	

	графство
	граф.
	при названии в записи на картографическое издание

	губерния
	губ.
	при названии в записи на картографическое издание, старопечатное издание

	Д

	действие
	д.
	при цифрах

	декабрь
	дек.
	

	депонированный
	деп.
	

	деревня
	д.
	при названии

	дефектный
	деф.
	в примечаниях

	деятель

	деят.


	в наименовании почетного звания

	диаграмма
	диагр.
	

	диакон
	диак.
	при именах собственных

	диаметр
	диам.
	в записи на картографическое издание

	диапозитив
	диапоз.
	

	диафильм
	дф.
	

	дискография
	дискогр.
	

	дискуссия
	дискус.
	

	диссертация
	дис.
	

	добавление
	доб.
	

	доклад
	докл.
	

	доктор
	д-р
	в названии ученой степени

	документ
	док.
	

	долгота
	долг.
	в записи на картографическое издание


	долина
	дол.
	при названии в записи на картографическое издание

	допечатка
	допеч.
	

	дополнение
	доп.
	

	доработка
	дораб.
	

	дорога
	дор.
	в записи на картографическое издание

	дорожные знаки
	дор. зн.
	– « –

	доцент
	доц.
	при имени собственном

	духовный
	дух.
	

	духовой
	дух.
	в записи на нотное издание

	Е

	ежедневный
	ежедн.
	

	епископ
	еп.
	при именах собственных 

	Ж

	железная дорога

	ж. д.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	железнодорожный
	ж.-д.
	– « –

	журнал
	журн.
	– « –

	З

	заведующий
	зав.
	при названии должности

	завод

	з-д


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	заглавие
	загл.
	

	залив
	зал.
	при названии в  записи на картографическое издание

	заместитель
	зам.
	при названии должности

	замечание
	замеч.
	

	Западная долгота
	З
	в записи на картографическое издание

	западный
	зап.
	

	записки
	зап.
	

	заповедник
	заповед.
	при названии в записи на картографическое издание

	звук
	зв.
	

	значительно
	знач.
	

	И

	игумен
	игум. 
	при именах собственных

	иеродиакон
	иерод.
	– « –

	иеромонах
	иером.
	– « –

	иеросхимонах
	иеросхим.
	– « –

	известия
	изв.
	

	извлечение
	извлеч.
	

	изготовитель
	изгот.
	

	издание
	изд.
	

	издатель
	изд.
	

	издательство

	изд-во


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	изложение
	излож.
	

	изменение
	изм.
	

	изображение
	изобр.
	

	изобретение
	изобрет.
	

	изокомбинат
	изокомб.
	в записи на изоиздание

	иллюстратор
	ил.
	при именах собственных

	иллюстрация
	ил.
	

	имени

	им.


	сокращается также в заголовке

	император
	имп.
	при именах собственных

	инженер
	инж.
	– « –

	институт

	ин-т


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	инструмент
	инстр.
	в записи на нотное издание

	инструментовка
	инструм.
	– « –

	информационный
	информ.
	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	информация
	информ.
	

	иподиакон
	иподиак.
	при именах собственных

	ирландский
	ирл.
	

	исландский
	исл.
	

	исполнение
	исполн.
	

	исполнитель
	исполн.
	– « –

	исправление
	испр.
	

	исследование


	исслед.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	исторический
	ист.
	

	итальянский
	итал.
	

	К

	кабинет
	каб.
	

	казахский
	каз.
	

	канал
	кан.
	при названии в записи на картографическое издание

	кандидат
	канд.
	в названии ученой степени

	кантон
	кант.
	при названии в записи на картографическое издание

	капитан
	кап.
	при именах собственных

	карандаш
	каранд.
	в записи на изоиздание

	карта
	к.
	при цифрах

	картина
	карт.
	– « –

	картограмма
	картогр.
	

	картограф
	картогр.
	при имени собственном в записи на картографическое издание

	карточка
	карт.
	

	каталог
	кат.
	

	кафедра
	каф.
	

	квартал
	кв.
	

	киностудия
	к/с
	в записи на изоиздание

	кинофильм
	кф.
	

	киргизский
	кирг.
	

	класс
	кл.
	

	книга
	кн.
	

	книгоиздательство
	кн-во
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	книжный магазин
	кн. маг.
	в записи на старопечатное издание

	книжный склад
	кн. скл.
	– « –

	княгиня
	кн.
	при именах собственных

	князь
	кн. 
	– « –

	коллежский асессор
	к. ас.
	в записи на старопечатное издание

	колонка
	кол.
	в области физической характеристики и в примечаниях

	комиссия


	комис.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	комитет
	ком.
	– « –

	комментарий
	коммент.
	

	комментатор
	коммент.
	при именах собственных

	компания
	К° или Ко
	в записи на старопечатное издание

	композитор
	комп.
	при именах собственных в записи на нотное издание

	конгресс
	конгр.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	конференция
	конф.
	– « –

	концертный
	конц.
	в записи на нотное издание

	кооперация
	кооп.
	

	координаты
	коорд.
	в записи на картографическое издание

	копейка
	к.
	при цифрах

	копировал
	копир.
	при именах собственных в записи на картографическое издание

	копировальщик
	копир.
	– « –

	копия
	коп.
	

	коробка
	кор.
	

	корреспондент


	кор.


	при именах собственных или при названии средства массовой информации

	котловина
	котл.
	при названии в записи на картографическое издание

	краевой


	краев.


	сокращается также в заголовке

	крепость
	креп.
	при названии в записи на картографическое издание

	ксерокопия
	ксерокоп.
	

	ксилография
	ксилогр.
	в записи на изоиздание

	курорт
	кур.
	при названии в записи на картографическое издание

	Л

	лаборатория
	лаб.
	

	лагуна
	лаг.
	при названии в записи на картографическое издание

	ледник
	ледн.
	– « –


	лейб-гвардия
	л.-гв.
	в записи на старопечатное издание

	лейтенант
	лейт.
	при именах собственных

	Ленинград
	Л.
	в выходных данных библиографической ссылки

	либретто
	либр.
	при именах собственных в записи на нотное издание, старопечатное издание

	лиман
	лим.
	при названии в записи на картографическое издание

	лист
	л.
	при цифрах и в примечаниях

	литература
	лит.
	

	литография
	литогр.
	

	М

	мажор
	маж.
	в записи на нотное издание

	македонский
	макед.
	

	маршрут
	маршр.
	в записи на картографическое издание

	масштаб
	м-б
	– « –

	математический
	мат.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	медицинский
	мед.
	– « –

	меридиан
	мерид.
	в записи на картографическое издание

	месторождение
	месторожд.
	– « –

	месяц
	мес.
	

	металлография
	металлогр.
	в записи на изоиздание

	механический


	мех.
	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	микрокарта
	мк.
	

	микрокопия
	мкоп.
	

	микрофильм
	мф.
	

	микрофиша
	мфиша
	

	микрофотокопия
	мфотокоп.
	

	министерство
	м-во
	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	минор
	мин.
	в записи на нотное издание

	митрополит
	митр.
	при именах собственных

	младший
	мл.
	сокращается также в заголовке

	монография
	моногр.
	

	Москва
	М.
	в выходных данных библиографической ссылки

	музыка
	муз.
	при именах собственных и названии коллектива в записи на нотное издание

	мыс
	м.
	при названии в записи на картографическое издание

	Н

	надворный советник
	н. с.
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	надзаголовок
	надзаг.
	

	название
	назв.
	

	напечатанный
	напеч.
	

	народный
	нар.
	

	населенный пункт
	нп
	при названии в записи на картографическое издание

	наследник
	насл.
	в записи на старопечатное издание

	научный


	науч.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	национальный
	нац.
	– « –

	начало
	нач.
	при цифрах

	неизвестный художник
	неизв. худож.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание


	немецкий
	нем.
	

	нидерландский
	нидерл.
	

	Нижний Новгород
	Н. Новгород
	в выходных данных библиографической ссылки

	низменность
	низм.
	при названии в записи на картографическое издание

	низовье
	низ.
	при названии в записи на картографическое издание

	Новый Завет
	Н. З.
	в заголовке

	номер
	№
	при цифрах

	номер доски
	н. д.
	в записи на нотное издание

	номограмма
	номогр.
	

	норвежский
	норв.
	

	нотография
	нотогр.
	

	ноты
	нот.
	в записи на нотное издание, старопечатное издание

	ноябрь
	нояб.
	

	О

	
	
	

	оазис
	оаз.
	при названии в записи на картографическое издание

	областной
	обл.
	сокращается также в заголовке

	область
	обл.
	– « –

	обложка
	обл.
	в примечаниях

	обозначение
	обозн.
	при указании средств исполнения в записи на нотное издание

	обработка
	обраб.
	

	общество


	о-во


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	общий
	общ.
	

	объединение
	об-ние
	– « –

	объединенный
	объед.
	

	оглавление
	огл.
	

	озеро
	оз.
	при названии в записи на картографическое издание

	около
	ок.
	при цифрах

	окрестности
	окрест.
	при названии в записи на картографическое издание

	округ


	окр.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	окружной
	окр.
	– « –

	октябрь
	окт.
	

	опубликованный
	опубл.
	

	опус
	оп.
	в записи на нотное издание

	организация
	орг.
	

	ординарный профессор
	орд. проф.
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	оригинал
	ориг.
	

	ориентирование
	ориент.
	в записи на картографическое издание

	оркестр
	орк.
	в записи на нотное издание

	оркестровка
	оркестр.
	– « –

	основатель
	осн.
	

	остров
	о-в
	при названии в записи на картографическое издание

	острова
	о-ва
	– « –

	ответственный
	отв.
	

	отдел
	отд.
	

	отделение
	отд-ние
	

	отец
	о.
	при имени духовного лица

	отмель
	отм.
	при названии в записи на картографическое издание

	отпечатанный
	отпеч.
	

	оттиск
	отт.
	

	оформление
	оформ.
	

	П

	пагинация
	паг.
	

	памятник
	пам.
	при названии в записи на картографическое издание

	параллель
	парал.
	в записи на картографическое издание

	партитура
	партит.
	в области физической характеристики в записи на нотное издание

	партия
	парт.
	– « –

	патент
	пат.
	

	педагогический


	пед.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	перевал
	пер.
	при названии в записи на картографическое издание

	перевод
	пер.
	

	переводчик
	пер.
	при именах собственных

	переиздание
	переизд.
	

	переложение
	перелож.
	

	перепечатка
	перепеч.
	

	переплет
	пер.
	

	переработка
	перераб.
	

	персидский
	перс.
	

	перспективный
	перспект.
	в записи на картографическое издание

	перфокарта
	перфок.
	

	перфолента
	перфол.
	

	петербургский
	петерб.
	

	печатный
	печ.
	

	пещера
	пещ.
	при названии в записи на картографическое издание

	план
	пл.
	

	плоскогорье
	плскг.
	при названии в записи на картографическое издание

	плотина
	плот.
	– « –

	побережье
	побер.
	– « –

	подготовка
	подгот.
	

	подзаголовок
	подзаг.
	

	подобрал
	подобр.
	

	полезные ископаемые
	полез. ископ.
	в записи на картографическое издание

	полковник
	полк.
	при именах собственных

	полный
	полн.
	

	половина
	пол.
	при цифрах

	полуостров
	п-ов
	при названии в записи на картографическое издание

	популярный
	попул.
	

	порог
	пор.
	– « –

	портрет
	портр.
	

	поручик
	пор.
	при именах собственных

	посвящение
	посвящ.
	

	поселок
	пос.
	при названии

	послесловие
	послесл.
	

	постановка
	пост.
	в записи на изоиздание, на нотное издание, старопечатное издание

	постановщик
	пост.
	в записи на изоиздание

	почтовый
	почт.
	в записи на старопечатное издание

	праведный
	прав.
	– « –

	предисловие
	предисл.
	

	предместье
	предм.
	при названии  в записи на картографическое издание

	предметный
	предм.
	

	председатель
	пред.
	при названии учреждения

	прекращен
	прекр.
	

	преподобный
	прп.
	при именах собственных

	препринт
	препр.
	

	пресвитер
	пресв.
	– « –

	приват-доцент
	прив.-доц.
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	приложение
	прил.
	

	примечание
	примеч.
	

	приплетено
	припл.
	

	присяжный поверенный
	присяж. пов.
	– « –

	провинция
	пров.
	при названии в записи на картографическое издание, старопечатное издание

	программа
	прогр.
	

	продолжение
	продолж.
	

	проектируемый
	проектир.
	в записи на картографическое издание

	проекция
	пр-ция
	при названии проекции в записи на картографическое издание

	производственный
	произв.
	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	производство
	пр-во
	

	пролив
	прол.
	при названии в записи на картографическое издание

	промышленность
	пром-сть
	

	промышленный


	пром.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	пророк
	прор.
	при именах собственных

	протодиакон
	протодиак.
	– « –

	протоиерей
	прот.
	– « –

	протопресвитер
	протопр.
	– « –

	профессиональный
	проф.
	

	профессор


	проф.


	при именах собственных или названии учреждения

	проход
	прх.
	при названии в записи на картографическое издание

	прямое восхождение
	ПВ
	в записи на картографическое издание

	прямоугольная сетка
	прямоуг. сетка
	– « –

	псевдоним
	псевд.
	

	публикация
	публ.
	

	публичный
	публ.
	в записи на старопечатное издание

	пустыня
	пуст.
	при названии в записи на картографическое издание

	Р

	равновеликая
	равновел.
	при названии проекции в записи на картографическое издание

	равнодействие
	рд.
	– « –

	равнопромежуточная
	равнопром.
	– « –

	равноугольная
	равноуг.
	– « –

	раздел


	разд.


	при цифрах и в примечаниях

	раздельная пагинация
	разд. паг.
	

	разработка
	разраб.
	

	район


	р-н


	сокращается также в заголовке

	районный
	район.
	– « –

	распространение
	распростр.
	в записи на картографическое издание

	расстояние
	расст.
	– « –

	расширенный
	расш.
	

	регистр
	рег.
	

	редактор
	ред.
	

	редакционная коллегия, редколлегия
	редкол.
	

	редакция
	ред.
	

	режиссер
	реж.
	при именах собственных

	резцовая гравюра
	резц. грав.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание

	резюме
	рез.
	

	река
	р.
	при названии

	рекомендательный
	рек.
	

	реконструируемый
	реконстр.
	в записи на картографическое издание

	репринт
	репр.
	

	репрография
	репрогр.
	

	репродукция
	репрод.
	

	республика
	респ.
	

	ретроспективный
	ретросп.
	

	реферат
	реф.
	

	реферативный журнал
	реф. журн.
	

	референт
	реф.
	при именах собственных

	рецензия
	рец.
	

	рисунок
	рис.
	

	Ростов-на-Дону
	Ростов н/Д.
	в выходных данных библиографической ссылки

	ротапринт
	ротапр.
	

	рубль
	р.
	при цифрах

	руководитель
	рук.
	

	руководство
	рук.
	

	рукопись
	рукоп.
	

	румынский
	рум.
	

	С

	сажень
	саж.
	в записи на картографическое издание

	Санкт-Петербург
	СПб.
	в выходных данных библиографической ссылки

	санкт-петербургский
	с.-петерб.
	

	сборная схема
	сб. схема
	в записи на картографическое издание

	сборная таблица
	сб. табл.
	– « –

	сборник
	сб.
	

	сборный лист
	сб. л.
	– « –

	свыше
	св.
	при цифрах

	святитель
	свт.
	при именах собственных

	святой
	св.
	– « –

	священник
	свящ.
	– « –

	сдвоенный лист
	сдв. л.
	в записи на картографическое издание, старопечатное издание

	Северная широта
	С
	в записи на картографическое издание

	северный
	сев.
	

	село
	с.
	при названии 

	сельскохозяйственный


	с.-х.
	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	сентябрь
	сент.
	

	серия
	сер.
	

	сессия
	сес.
	

	симпозиум


	симп.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	симфонический
	симф.
	в записи на нотное издание

	систематический
	сист.
	

	сквозная печать
	сквоз. печ.
	в записи на изоиздание

	склонение
	скл.
	в записи на картографическое издание

	скульптор
	скульпт.
	в записи на изоиздание

	скульптура
	скульпт.
	– « –

	следующий
	след.
	

	слова
	сл.
	при именах собственных и названии коллектива в записи на нотное издание

	словарь
	слов.
	

	смотри
	см.
	

	собрание


	собр.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	совещание
	совещ.
	

	совхоз
	свх.
	при названии в записи на картографическое издание

	содержание
	содерж.
	

	соискание
	соиск.
	

	сокращение
	сокр.
	

	соленое озеро
	сол. оз.
	в записи на картографическое издание

	сообщение
	сообщ.
	

	сопровождение
	сопровожд.
	в записи на нотное издание

	составитель
	сост.
	

	составление
	сост.
	

	состояние
	сост.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание

	сотрудник
	сотр.
	

	сочинение
	соч.
	

	спецификация
	специф.
	

	справочник
	справ.
	

	станица
	ст-ца
	при названии

	станция
	ст.
	– « –

	старший


	ст.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	статистический
	стат.
	

	статский советник
	стат. сов.
	при именах собственных записи на старопечатное издание

	статья
	ст.
	

	стенограмма
	стеногр.
	

	степень
	степ.
	

	стереотипный
	стер.
	

	стихийный
	стихийн.
	

	столбец
	стб.
	при цифрах и в примечаниях

	страница
	с.
	– « –

	строительный


	строит.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	строительство
	стр-во
	

	строка
	стр.
	в записи на изоиздание

	схиархимандрит
	схиархим.
	при именах собственных

	схиигумен
	схиигум.
	– « –

	схимонах
	схим.
	– « –

	сценарий
	сцен.
	

	сценарист
	сцен.
	

	Т

	таблица
	табл.
	

	таджикский
	тадж.
	

	тайный советник
	т. с.
	при именах собственных в записи на старопечатное издание

	тезисы
	тез.
	

	тетрадь
	тетр.
	

	течение
	теч.
	при названии в записи на картографическое издание

	типография
	тип.
	

	титульная страница
	тит. с.
	

	титульный лист
	тит. л.
	

	то есть
	т. е. 
	

	товарищество
	т-во
	в записи на старопечатное издание

	том
	т.
	при цифрах и в примечаниях

	топограф
	топогр.
	при имени собственном в записи на картографическое издание

	торговый дом
	торг. д.
	в записи на старопечатное издание

	транскрипция
	транскр.
	в записи на нотное издание

	транслитерация
	транслит.
	– « –

	транспонировка
	транспон.
	– « –

	транспорт
	трансп.
	

	трафарет
	траф.
	в записи на изоиздание

	труды
	тр.
	

	турецкий
	тур.
	

	У

	увеличение
	увелич.
	в записи на картографическое издание

	узбекский
	узб.
	

	указатель
	указ.
	

	украинский
	укр.
	

	укрепление
	укреп.
	при названии в записи на картографическое издание

	уменьшение
	уменьш.
	в записи на картографическое издание

	университет


	ун-т


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	университетский
	унив.
	

	управление
	упр.
	– « –

	урочище
	уроч.
	при названии в записи на картографическое издание 

	условные знаки
	усл. зн.
	в записи на картографическое издание

	условные обозначения
	усл. обозн.
	– « –

	утверждение
	утв.
	

	утренний


	утр.


	при обозначении выпуска газеты

	учебник
	учеб.
	

	Ф

	фабрика


	ф-ка


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	факсимиле
	факс.
	

	факультет
	фак.
	

	фарватер
	фарв.
	при названии в записи на картографическое издание

	февраль
	февр.
	

	фельдмаршал
	фельдм.
	при именах собственных записи на старопечатное издание

	физический


	физ.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	филармония
	филарм.
	

	филиал
	фил.
	

	философский
	филос.
	

	фильмография
	фильмогр.
	

	фламандский
	флам.
	

	фонограмма
	фоногр.
	

	фортепианный
	фортеп.
	в записи на нотное издание

	фортепиано
	фп.
	– « –

	фотограф
	фот.
	при именах собственных

	фотография
	фот.
	

	фотокопия
	фотокоп.
	

	фотомеханическая печать
	фотомех. печ.
	в записи на изоиздание

	фототипия
	фототип.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание

	фрагмент
	фрагм.
	

	французский
	фр.
	

	фронтиспис
	фронт.
	

	футляр
	футл.
	

	Х

	химический
	хим.


	сокращается также в заголовке, если не является его первым словом

	хозяйственный
	хоз.
	

	хозяйство
	хоз-во
	

	хореография
	хореогр.
	

	хоровой
	хор.
	

	хребет
	хр.
	при названии в записи на картографическое издание

	художник
	худож.
	при именах собственных

	Ц

	цвет
	цв.
	

	цветной
	цв.
	

	цена
	ц.
	при цифрах

	цензура
	ценз.
	в записи на старопечатное издание

	цинкография
	цинкогр.
	в записи на изоиздание, старопечатное издание

	цифровой
	цифр.
	в записи на нотное издание, электронный ресурс

	Ч

	часть
	ч.
	при цифрах

	чертеж
	черт.
	

	член
	чл.
	при именах собственных или названии учреждения

	Ш

	шелкография
	шелкогр.
	в записи на изоиздание

	шельфовый
	шельф.
	при названии в записи на картографическое издание

	школа
	шк.
	

	шмуцтитул
	шмуцтит.
	

	штат
	шт.
	при названии в записи на картографическое издание

	штриховая цинкография
	штрих. цинкогр.
	в записи на изоиздание

	Э

	экватор
	экв.
	в записи на картографическое издание

	экземпляр
	экз.
	

	электронные данные
	электрон. дан.
	

	электропечатня
	электропеч.
	в записи на старопечатное издание

	энциклопедия
	энцикл.
	

	эстонский
	эст.


	

	Ю

	Южная широта
	Ю
	в записи на картографическое издание

	юродивый

	юрод.
	при именах собственных

	Я

	
	
	

	язык
	яз.
	

	январь
	янв.
	

	японский
	яп.
	


� Отсылки также могут быть использованы для связи текста документа с библиографическим списком или  библиографическим указателем, содержащимся в документе.





� Для обозначения электронного адреса используют аббревиатуру «URL»  (Uniform Resource Locator – унифицированный указатель ресурсов), см. п. 10.4.4.





� Совокупность затекстовых библиографических ссылок не является библиографическим списком или указателем, как правило, также помещаемыми после текста документа и имеющими самостоятельное значение в качестве библиографического пособия.


� Условия применения сокращений слов и словосочетаний, приведенные в обязательном приложении А, распространяются на библиографические записи и библиографические ссылки на все виды документов, а также на составные части документов.
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